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Marepiany —6, CyTTEBI TOMUJIKY NP aHai31 (hakTUIHOTO MaTepiany — 4,
BIZICYTHICTb BJIACHOTO aHami3y dakTuuHoro marepiany (100 peyens) — 0)

6. | BiamoBimHICTh MPAKTUYHOI YACTUHU JOCIIIPKCHHS HOPMAaTUBHUM BUMOT'aM —
3azanom 10 éanis (noBHa BiANOBiAHICTh — 10, HECYTTEB1 OrPiXH CTUIICTHYHOTO
Xapakrepy — 8, HeCyTTeB1 IOMUJIKU TIPH Nepekiiai GakTHYHOro MaTepiany — 6,
CYTTEBI MOMMIIKU MIPH MEePEKIali il aHamnizi (hakTuuHOro Marepiany — 4,
BIJICYTHICTh MEpPEKIIaIallbKoro anaizy aktuaaoro Matepiany (100 pedens) — 0)

7. | BitnoBigHICTh BUCHOBKIB pe3y/bTaTaM TEOPETHYHOI Ta MPAKTHYHOI CKIIaJ0BUX
JOCITI/DKEHHS — 3azanom 10 danie (moBHa BianoBiaHICTh — 10, HECYTTEBI Orpixu
CTHJIICTUYHOT'O XapakTepy — 8, HEOBHE BUCBITJICHHS PE3yIbTATIB IOCTIPKEHHS —
6, yacTKOBE BHCBITJIEHHS pe3ylbTaTiB JOCIHUIKEHHS — 4, He BiINoBiJae
pesynbTatam pociipkeHas — 0)
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BCTYII

KBamidikauiitny po0oTy wMaricTpa 3 Nepekiaay HIpPUCBIYEHO BUBUYEHHIO
OKa310HAJIbHUX HOMIHAIH y Cy4YacCHOMY aHIJIOMOBHOMY KIHOJUCKYpcl Ta ix
nepekyialy YKpaiHCbKOIO MOBOIO Ha Marepiaji aHIJIOMOBHMX KOMEIINMHO-
JIpaMaTUYHUX TeJecepiaiB.

AKTYyaJIbHICTh TEeMH JOCIIDKCHHS 3YMOBJICHA 3POCTAIOYMM IHTEPECOM
Cy4acHOI JIIHTBICTHUKM JIO TOHSTTS OKa3lOHaNi3MYy, SIKE Ha ChOTOJHI € HEAOCTATHBO
BUBUEHUM. BogHouac, y Bke NpOBENEHUX AOCTIKEHHSX NMPUCYTHI PO30LKHOCTI U
Cylepeykd CTOCOBHO sK Bu3HadeHHS camoro moHATTA (O. I1. Anekceera,
I'. M. Bokanbsuyk, B. B. I'epman, JI. B. [laninosa, A. I'. Jlukos, 1. I'. Cemuranenko,
H.1. ®enpaman), Tak 1 #oro ocobmuBocteit (H.T. babenko, O. JI. 'apmarn,
P. I'. T'araymis, M. V. KanHis30B, €. A. Kapninoscheka, K. B. Korois,
1. b. MacnennukoB, E. Mariemno, M. 1. Mexena, O. I'. Pep3ina, T. O. Cuportkina,
A. TymOyca-MaxkamoBa, E.I. Xanmipa, B. Ilepyna) 1 cmoco6iB mnepekiany
(I. C. bapanoBa, B. TonrBisH, 1. 1. Immis-lIlacka, H. H. Kprokosa, . O. Onedip,
O. B. Tlo3aeepa, ®. Caiiazi, O. O. Xpomux, I'. B. IlaproBa).

Kpim TOro, akryambHICTh BHBYCHHS (YHKIIIOHYBaHHS OKa3lOHAJI3MIB Y
KIHOJIUCKYpCi BHU3HAYAETHCS HEOOX1THICTIO paBUJIBHOL 1HTEepIpeTaIii
OKa310HAIBHUX OJIMHMIIG, K1 3apa3 aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOThCA y TenebadeHHi. J[o
TOTO K, 3aBJSKH TIOMyJSIpU3allii aHTJIOMOBHHX IPOEKTIB y BChOMY CBITi, JEsKi
OKa3ioHaTI3MH Ha0yBalOTh PO3MOBCIOHKEHOCTI W BUKOPUCTOBYIOTHCS Haaalll 1Mo3a
CaMUM KOHTEKCTOM MIEBHOTO MPOECKTY.

Takox akTyalnbHICTh TEMH KBaMi]ikamiitHOi poO0TH 00yMOBIEHA OCOOINBICTIO
Croco0iB yTBOPEHHS OKa3lOHATI3MIB B aHTJIHCHKI MOBI B TYMOPHUCTUYHOMY
KOHTEKCTI Ta HEOOXITHICTIO TIPOCTEKUTH PO3BUTOK CIOBOTBOPUUX MOJCICH
OKa310HaJI3MIB.

MeTo10 10CTiT2KeHHS € BUBYEHHST OCOOTMBOCTEH BUKOPUCTAHHS Ta MEPEKIIATy
OKa3l0HAII3MIB Yy KIHOJMUCKYpCl Ha Marepiajl aHIJIOMOBHMX  KOMEA1HHO-

JIpaMaTUYHUX TejecepiaiiB, 1[0 OOYMOBIIIOE HACTYITHI 3aBAAHHS:
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1) oxapakTepu3yBaTH OKa3lOHAIbHI HOMIHAIII K 00’ €KT HAYKOBHUX PO3BIIOK Y
Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBI;

2) OCTIINTH CIIOCOOH MEPEeKIIaay OKa3loHAIBHUX HOMIHAILIH;

3) BusABUTH O0COOJMBOCTI (YHKLUIOHYBAaHHS OKAa310HAJbHUX HOMIHALIA Yy
KIHOJUCKYpCI;

4) mpencTtaBUTH  OCOOJIMBOCTI  TBOPEHHS  OKa310HAJIBHUX  HOMIHAIIIM
KIHOAUCKYPCY;

5) mpoaHani3yBaTH CEMaHTHYHI MMapaMeTpu OKa3l0OHAJIbHMX HOMIHAIIM B
aHTJIOMOBHUX TeJecepianax;

6) Bu3HAYUTH GYHKI[IT OKa310HATHPHUX HOMIHAIIM B aHTJIOMOBHUX KOMEJIiMHO-
JIpaMaTUYHUX Telecepianax;

7) BUSBHUTH JICKCUYHI, JICKCHMKO-CEMAaHTW4HI, TIpaMaTH4HI Ta JIEKCHKO-
rpaMaTuyHl OCOOJIMBOCTI BIIITBOPEHHS OKa3lOHAJI3MIB Ha MPHUKIAAl aHTIIOMOBHUX
KOMEIIMHO-IpaMaTUYHUX TeJecepiatiB;

8) 3poOMTH BUCHOBKH I0JI0 YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBAaHHS OKPEMHX CIIOCOO0IB
BIITBOPEHHS OKa3i0HAJIBLHUX HOMIHAIIIM Ha TMPUKIAAl AHTJIOMOBHHX KOMEIIMHO-
IpaMaTUYHUX TeJlecepiaiiB B YKPaiHCbKOMY MepeKaii.

O006’exTOM J0CTIZKEHHsI € OKa310HAJbHI HOMIHAIII1, 1[0 BUKOPHUCTOBYETHCS B
aHTJIOMOBHHUX CAaTUPUYHUX TeJecepialiax, Ta X Mepekaaan yKpaiHChKOI MOBOIO.

IIpeameToM faocCHigKeHHsI € JIIHTBICTHYHI OCOOJMBOCTI Ta CIIOCOOH
MEepeKyIaay aHTIINChKUX OKa310HATI3MIB y KOMENIMHO-ApaMaTUYHUX Telecepianax
YKPalHCBKOK MOBOIO.

Marepiasiom  jgociaimkenns  cayrytorb 100 mpuxmanmiB - BKUBaHHS
OKa3loHaNI3MIB, sKi Oynu BimiOpaHi 3 aHIJIOMOBHUX KOMEAIHO-IpaMaTHIHUX
tesecepianiB  Big Bang Theory «Teopis Besmkoro BuOyxy», Friends «Ipys3i», Ginny
& Georgia «JxunHi i Jropmkis» Ta How | Met Your Mother «fIx s 3yctpiB Barry
MaMy». 3araabHuN 0OCSAT CyIUIbHOT BHOIpKHM OKa310HAJBHUX HOMIHAIN CTaHOBUTH

105 ogquHULE.
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VY mpoueci AOCHKEHHS 3a]j1sl 3a0e3MeyYeHHsl JOCTOBIPHOCTI OTpPUMaHUX
pE3yJIbTATIB 1 BUCHOBKIB OyJIM BUKOPUCTaHI TaKi MeTOAU: METOJ CyLULIbHOI BUOIPKH
AK 3acil0 Jg000opy UIIOCTpPAaTHBHOIO Mareplainy JAOCHIKEHHS, CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHHUM, €THUMOJIOTIYHUM, MparMaTUYHU{ aHali3 MpU BUBYEHHI TUIOJIOTIT 1
(GyHKIIA OKa3l0HAIBHUX OJMHMIIB; METOJ MEpPEeKIaAalbKOro aHalizy Ta METOJ
31CTAaBHOTO 1 MOPIBHJIBHOTO aHaJli3y TEKCTY JI03BOJIMB BUSBUTH 3aCO0M BIATBOPEHHS
OKa310HAJIBHUX OJWHUI; METOJ KUIbKICHUX NIAPaxXyHKIB YMOXIIHUBHUB 3pOOUTH
BHCHOBOK II10JI0 YaCTOTHOCTI SIBUIII, 5IKi BUBUYAIOTHCS B POOOTI.

HaykoBa HOBHM3HA OicpKaHUX PE3yJbTaTiB MOJATAE B TOMY, 110, OCKUTBKH HA
JaHW MOMEHT SIBHINE OKa3i0OHAJTbHUX HOBOYTBOPEHb OYJIO JOCTIMKEHO JIHIIE
9acTKOBO, I po0OTa JO3BOJSIE HAJNCKHUM YHHOM  CTPYKTypyBaTH  Ta
CHUCTEMAaTH3yBaTH BXKE OJICpKaHi JJaHl CTOCOBHO PI13HUX ACMEKTIB OKa310HAII3MIB, SIKi
CTOCYIOTBCA 30KpeMa U iX mepekiagy, a TaKoX JOCTIAUTH OKa3iOHAII3MH Ha
BITHOCHO HOBOMY MaTepiaji — MOBCAKIECHHOMY MOBJICHHI MEPCOHaXKIB KOMEiiHO-
JIpaMaTUYHUX TeJiecepialiB.

IIpakTuyHe 3HaAYEeHHSI POOOTH TOJIATAE B TOMY, IO PE3YJILTATU MPOBEIEHOTO
JOCJTIJDKEHHSI IIOJI0 BHSBICHMX OKa310HATI3MIB y aHIJIOMOBHOMY KIHOJHMCKYPCI
MOXXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI B JISKCHUKOTpadiuHii Ta mepekianainbkii chepax. Kpim
TOT0, BOHH MOKYTh TIOJIETIIIMTH MPAKTUKY BUKIIAJAHHS aHTTIMChKOTI MOBH, a 3aralibHi
3HaHHS JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH OKa3i0HAJIBHUX CJIB CIHPUATHUMYTh
PO3YMIHHIO 3HA4Y€HHS IUX CJIB y KIHOAUCKYpCl 3arasioM. lIpakTudHe 3HAYCHHS
poOOTH TOJSATa€E TaKOXX B ii BHECKY IO 3arajbHOi TeOpii Mepekyany, 3iCTaBHOTO
MOBO3HABCTBa, 30KpeMa, 31CTaBHOI JIEKCUKOJIOT1i aHTIIMChKOT Ta YKpaiHChKOI MOB Ta
NepeKIIaj03HaBCTBA.

PesynpTaTé mOCHIKEHHS MOXHA BUKOPHUCTOBYBATH 1T Yac TMPOBEACHHS
3aHITHh 3 MPAKTUYHOTO KypCY MepeKaay y BHUIIIN KoM («ACTEKTHUN MepeKangy,
«Ilepexmaganbkuii aHami3 TEKCTY», «XYIOXKHIA MEpEeKIan»), a TaKOX IUCIUTLIIIHU
«Teopis 1 mpakTUKa XyAOXKHBOI'O MEpPEKIaay 3 MEpIIoi 1HO3EeMHOI MOBH» 3aJJIsl

dbopMyBaHHS TIPYHTOBHUX 3HaHb Yy MalOyTHIX BUIIYCKHHUKIB-()UIOJOTIB Ta
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MepeKIaaadiB MUBIXOM 3aJydeHHS CTYJICHTIB 10 3aCBOEHHS TEOPETHYHUX OCHOB
nepeKsiaay TEKCTIB KIHOJUCKYPCY Ta (POpMyBaHHS HABMYOK 1 BMIHb iX aJ€KBATHOIO
nepexiaay 3 aHIMChbKOT MOBU Ha YKPAiHCBKY.

3a cTpykTypow kBamidikaiiiiHa poOOTa CKIIaIaeTbesi 31 BCTYIY, TPhOX
pPO3IUTIB 13 BUCHOBKAMHM JI0 KOXKHOTO 3 HHX, BHUCHOBKIB /1O BCi€i poOOTH, JIBOX
CIIUCKIB BUKOPHCTAHUX JKEPE, T0JaTKIB Ta pe3roMe.

VY Bceryni BU3HAYa€ThCS aKTYaJIbHICTh TEMHM IIi€l poOOTH, i1 CTPYKTypa, MeTa,
3aBJaHHS W METOAM JIOCHIDKEHHS, HayKoBa HOBHM3HA Ta TMPaKTHYHE 3HAYCHHS
oJIep >KaHNX BUCHOBKIB.

VY Poznini 1 BUCBITIIOETbCS TEOPETUYHI 3acaj i BUBYECHHSI OKa310HATI3MIB y
NEPEKIIaJ03HABCTBl Ta MOBO3HABCTBI, II[0 OXOIUIIOE PO3TJISA OKa310HATI3MIB SIK
npoOJieMHM MOBO3HABCTBA, BHU3HAUYEHHS iX BHJIIB 3TiIHO 31 BCTAHOBJICHUMH
KiacudikaisiMi Ta aHaIi3 HaSBHUX CIOCOO0IB MEPEKIIay OKa310HATbHUX JICKCHUHUX
onuuullb. Kpim toro, y Po3aini 1 po3risigaerscst 6e3mocepeiHbo JUCKYPC, Y AKOMY
BUKOPHUCTOBYIOTHCS OKa3iOHAJIBbHI OJWHUIN, a came — KiHoaucKypc. Y Pozgimi 2
aHAJI3Y€EThCSI TUIIOJIOTISI OKa310HAJIBHUX HOBOYTBOPEHBb y KIHOAMCKYPCI BIAIMOBIIHO
70 THITY iX yTBOpeHHS (Mop(oioriunuii Ta HeMOP(OIOTIYHHMIA), a TAKOK BIAMOBITHO
JI0 1X CEMAHTHUKH.

Po3min 2 Takok Mae Ha MeTi BUBYCHHS (YHKIIM OKa3ioHATI3MIB B
AQHTJIOMOBHHMX KOMEIHHO-ApaMaTHYHUX Tejecepiaiax.

Y Posmimi 3 BHU3HAYaIOThCA  MepeKIajainbpki  TpaHcdopmarii, 110
3aCTOCOBYIOTBCS TiJ Yac TMepeKiagy OKa3loHAJI3MIB Yy KIHOAWCKYpPCi, JO SKHUX
HaJeXaTh JIEKCUYHI, JIEKCMKO-CEMAaHTU4HI, TpaMaTH4HI Ta JEKCHUKO-TpaMaTH4Hi
nepeKIaaanbki Tpanchopmarii.

Y BucHoBKax y3araabHEHO PE3yJIbTaTH BUKOHAHOTO JOCTIIKCHHS Ta TaOThCS
BiAMOBiAI Ha TpoOJeMHI TuTaHHA, mo Oymu mocrtaBneHi y Berymi. ¥V Chmcky
BUKOPHUCTAHUX JKEPEN 3a3HAYAETHCS CITUCOK BUKOPUCTAHUX TEOPETUIHHUX JIKEPETT, a
B CIIMCKY JIOBIIKOBOI JIITE€pAaTypu PO3TJISHYTO BUKOPUCTAHI MiJ 4Yac JOCIHIIKEHHS

CJIOBHHKHM.
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Honatok wmictuth 100 TekcTOBHX (parMeHTIB aHIJIACHKOI0 MOBOKO 3
JOOCIIIPKYBAHUM JIIHTBICTUYHUM SBHILEM 32 MPOOJIEMATHKOIO JUIUIOMHOI poOOTH, a
caMe okazioHani3MiB KiHOAMCKYpcy (105 omuuwmip), Ta iX mepexnag yKpaiHChKOIO
MOBOIO.

OCTaHHBOIO YACTHUHOIO JUILUIOMHOI poboTu € Pe3tome, y SIKOMY aHIJIIHCHKOIO
MOBOIO 3a3Hau€Ha MeTa, 1Tl Ta MaTeplajl JOCIIIKEHHS, CTUCIUA 3MICT poOOTH,
OCHOBHI1 OTpUMaH1 pe3yJbTaT Ta BUCHOBKH.

bibniorpadis napaxoBye 127 mxepen. 3aranbHuil oOcar poOOTH CKIlajgae

121 cropiHkwu.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIA BUBYEHHS OKA3IOHAJTBHUX HOMIHALIA
Y MOBO3HABCTBI TA IMEPEKJIAJIO3HABCTBI

1.1 Oxa3zionajbHi HOMiHANII K 00’€KT HAYKOBHX PO3BIIOK y CYYaCHOMY

MOBO3HAaBCTBI

1.1.1 IlonsaTTsn okaszioHanizmy. HailOinbll pyxoMUM KOMIIOHEHTOM Ti€i 4u
1HIIOI MOBU € 1i JIeKCHKa. 30BHIIIHE 1 BHYTpIIIHE BTPYYaHHS y MOBY, a TaKOX
ICTOpUYH1 (PaKkTOpHU CHOPUSIIOTH PO3BUTKY CIOBHUKOBOTO ckiaay [26: 110]. Onun 13
IIIAXIB ITOMTOBHEHHS JICKCHYHOTO 3aIacy MOBH € 3all03MYCHHS Ta YTBOPECHHS HOBHUX
CIIB, cepe/l IKMX BUAUISIOTh OKa310HATI3MU.

Y naTHHCBKIH MOBI OCCASIO O3HAYa€ «BUMAMOK», TAKUM YHHOM, CIIOBA
YTBOPIOIOTHCSL «BUMAJKOBO», B KOHKPETHHMX YyMOBaX MOBHOi KOMYyHIKamii. 3a
cnoamu JI. JlaHWIOBOI, «...TepMiH “oKa3ioHai3M™ — HAWHO1IBIN BAAIMN HA BIIMIHY
BiJl «IHIWBITYaJIbHHM HEOJIOTI3M», «CIIOBO-CAMOPOOKa», «IOCTHYHHN HEOJIOTI3M,
«HEOJIOTI3M KOHTEKCTY» Ta HHU3KH IHIIUX. Y HBOMY JOCUTh YITKO BH3HAYEHO
cienudiky TOMIOHUX CIIiB, YTBOPEHUX IHJIMUBIAYaJIbHO KOHKPETHHUM aBTOPOM:
0o0CIIyroByBaTH MIHIMQJIBHUN KOHTEKCT, II€BHUN NIPUBATHUM BHUIAJO0K, IIEBHY
MOBJICHHEBY CHTYAIIilO; 111 CJIOBa HE MPETCHAYIOTh Ha T€, MO0 3aKPIMUTHUCS B MOBI,
YBIUTH 10 3arajibHOTO BXKUTKY» [22: 89].

Y MOBO3HAaBCTBI IIMPOKE 1 CHUCTEMAaTHYHE BHBYCHHS OKa3l0HATI3MIB
po3mouanocs MOPIBHAHO HEAABHO. 3arajJbHOMPHUIHATO CTBEP/KYBAaTH, IO TEPMIiH
«OKa3ioHAII3M» 3'SIBUBCS Yy BITUM3HSAHINA niHrBicTHII B 1957 pomi, xo4a oxpemi
aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH Oynu mpoaHami3oBaHi JiHrBictamu Bxke B 1930-x pokax, a
TEPMiH «OKa3iOHAIbHMIT» Briepiie BxkuTo y npeci P. [llop, komu BoHa mmcana mpo
«OKa310HAIbHI BUpa3n» y CBOil kHU31 «MoBa i cycninbcTBO» [13: 122]. B nanwmii gac
OKa310HAJIbHE CJIOBO, a00 CIIOBOTBOPYICTH OKPEMOI'O aBTOpa BCe OLIbIIE MPUBAOIIOE

JOCHITHUKIB, [0 aHATI3YIOTh Pi3HI aCIIEKTH CJIOBHHUKOBOTO 3amacy [98: 1].
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OkasioHaJii3M — CJI0BO, yTBOpEHE B OYy/Jb-SKHMI YaCOBUU MOMEHT, CTOCOBHO
AKOi-HEOy/lb HAroau, SIK OJWH 3 PI3HOBUIIB HeojoridamiB [63: 705]. Ha aymky
B. C. BunorpagoBa, oka3ioHadi3MH — I1€¢ OKpeM1 HOBI aBTOPCHKI CJIOBa, CTBOPEHI 3a
HE3BUYHUMHU 200 MalONmpOAyKTUBHHMM MOJENSAMHU CIOBOTBOPEHHS. 1X «yHKIis He
HOMIHATUBHA, K Yy MPOCTUX HEOJIOTi3MiB, a XapakrepuctuuHa» [13: 123]. Bonwu
3aBXJM BUpa3Hi, ICHYIOTh JIMLIE B IMEBHOMY KOHTEKCTI, BOHH HE BIATBOPIOIOTHCA B
moBi. H. T'. babenko [9: 3] ta O.C. AxmanoBa (ACJIT: 178) xapakTepu3yroTb
OKa3i0HAJIbHE CJIOBO SIK TaKe, 10 «HE BXXUBAETHCS 3arajbHOMPHUIHATO, HE BIAMOBIIAE
3araJbHOBU3HAHOMY BI)KWBAHHIO, XapaKTCPU3YEThCS I1HAMBITYaJbHUM CMaKOM, IIIO
Ma€ KOHKPETHUH KOHTCKCT BKUBAHHS.

[ToHsATTS «OKa310HAJIBHI HOMIHAIND» BKIIOYAE TEPMIH «HOMIHAWIA», 10 Y
CBOIO HYepry CHMBOJI3YyE <«Ha3WBaHHI», «HAHMEHYBaHHS», ITO3HAYAE «IIPOIIEC
YTBOPEHHS MOBHUX OJIMHHMIIb, IO XapaKTCPU3YIOThCS HOMIHATHBHOIO (YHKIII€IO,
TOOTO CIYTYIOTh JJIi Ha3UBaHHSA W pPO3WICHYBaHHsS (¢parMeHTIB IHCHOCTI Ta
dbopMyBaHHS BIAMOBIIHUX TMOHATH TPO HHUX y GOpMi CIiB, TOEIHAHbL CIIIB,
¢paseosorizmis Ta peucHb» [80: 33].

3arasoM,  OKa3lOHAJIbHI  HOMIHAIlli  XapaKTepu3yloTh  CJIOBO YU
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, IKE€ HE BXOIUTH JI0 3arajJbHOTO BXKUTKY MOBY, TOMY IIIO CTBOPEHI
JUISL TIEBHOT CUTYyaIlii JIJI1 eMOIIMHOro 3a0apBieHHs, a)Ke BOHU BHKOPHUCTOBYIOTHCS
JIMIIE B CICI[IaIbHOMY BHIIAAKY Ta B ICBHUI MOMEHT dacy [29: 123].

OxkazioHalbHI HOMIHAIll BHBYAJIUCS B PI3HUX aCMEKTaX. 30Kpema BEIMKUN
BHECOK Yy TEOPil0 OKa3i0HAIBLHOTO CIOBOTBOpeHHs 3podowmm M. Y. KamniszoB [32],
O. I'. JIuxos [53], B. B. Jlonatiu [51], H. I. ®enpaman [85], E. I. Xanmipa [88] ta iH.
JlocnmigHUKM  BU3HAYAIOTh CHOCOOM  yTBOPEHHS OKa3iOHATI3MIB 1  CTYIIHb
MPOTYKTUBHOCTI MOJENe CcIOoBOTBOpPY. Ha ykpaiHCBKOMYy MOBHOMY TIpPYHTI
0COOJIMBOCTI  YTBOPEHHS  OKa3zioHamismiB  BuBuaym [. M. Bokampuyk  [15],
B. B. I'epman [19], JI. I1. I1aBnenko [64].

Haiiuacriie oxa3ioHaJlibHI CJIOBa BXHUBAIOThCS Yy XYIOXKHIX TBOpax SK

JEKCUYHUI 3aci0 XyJ0XKHbOI BUPA3HOCTI. ABTOpP CTBOPIOE HOBOYTBOPEHHS 3 PAIY
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MPUYMH: HAPUKIAJ, AKII0 HOMY MNOTPIOHO YITKE Ta KOPOTKE BUPAXKEHHS JYMKH, a00
BiH MOTpeOy€e MiIKPECICHHS CBOTO CTAaBJICHHS JO MpEeIMeTa MOBJICHHS, BUSBICHHS
XapaKTEPUCTUKH, OIIHKH, YHUKHEHHS TaBTOJOT1i, ab0 » MPOCTO HEOOXITHOCTI
30epertu pumy B Bipmii [75: 17].

1106 yTBOpUTH OKa3ioHaNI3M, HEOOXITHO BPaxOBYBaTH 3aKOHHU MOBH, a TaKOX
CJIOBOTBIPHI MOJieJl Ta 3pa3ku. ABTOPU Ta MUCBMEHHUKH CTBOPWJIM OaraTo HOBUX
CNiB, 1 BC1 BOHM BIAMOBIJAIOTh MpaBUJIaM MOBH, 1100 PEHUMIEHTY OyJI0 3pO3yMiIO
3HA4YeHHsI HOBOBBEJCHb. Hampukinan, cioBo nponremapiamogodeyb Mae€ Take X
NOXO/KEHHSA, SK CJoBa @romogodeyb, NOIKOBOOeYb, MOBOMEOpeyb — SK
Mupomeopeys, nicHemeopeys, MiIbllOHONala — K mpunana, n'asmunana. JliecioBo
knonems (poc.), sike Oynmo Bxwuto y Bipmii B. B. MaskoBcbkoro «Ilapmkankay,
CTBOPEHE 3a TIE€I0 K CXEMOI (CIOBOTBIPHOI MOJACIUIIO), SIK 1 38ip — 36ipimu, cupoma
— cupomimu. Takux cJliB y MMCbMEHHHUKIB JTy>)ke 0araTo, OJJHAK BOHW HE YBIMIILIW B
MOBCSIK/ICHHE BXKMBaHHS. BOHM XKMBYTh y IMEBHOMY KOHTEKCTi, Y BJIACHOMY CBITI,
cTBopeHoMy aBTopom [108: 257].

Came ToMy B poOOTI MOCIYTOBYEMOCSI TEPMIHOM «OKA3i0HAJIbHI HOMiHAII»,
a/pke BOHO IIMPIIE 3a CBOIMH O3HAaKaMHU Ta BJIACTHUBOCTSIMH, aHDK TEpPMIH
«OKa310HANI3M», SIKHA MPOTUCTABIAETHCS 3BHYAMHUM CjIoBaM, ab0 X TaK 3BaHUM
y3yaJlbHUM CJIOBaM, $IKI BXXHBAIOThCS Y MOBHOMY CHUIKYBaHHI: B)XMBAHHS CJIiB,
¢dbpazeosoriuni 3BOPOTH, rpaMaTUYH1 KOHCTPYKITIT 1 T.]I.

Hns  Toro, mo0 HamaTH XapakTEpHUCTHKY oOKaszioHanizmy, €. XaHrmipa
BUKOPUCTOBYE TPUXOTOMIIO «HEOJIOTI3MH — TOTEHIIHHI CJIOBa — OKa310HATIZMU».
[ToTeHIIITHICTh PO3YMIETHCA HEIO SK MOXJIHMBICTH TOSBU MOBHOTO (DakTy B MOBHIN
CUCTEMI, a eMI30IMYHICTh XapaKTEPHU3YEThCS SIK MOKIHUBICTH MOBHOTO (hakTy I03a
MeXaMu MOBHOT cuctemu. OTKe, OKa3ioHAI3MHU MaloTh OyTH TIPHUB’s3aH1 10 IEBHOTO
KOHTEKCTY a00 KOHKpPETHOI MOBHOI cuTyartii [88: 249].

3a B.C. BuHorpamoBum, OKa3ioHAII3MH MOIUISIOTHCS HA JIBA BUJIU:

® mNOTeHIiiiHi cJoBa — HOBI JEKCMYHI OJWHHUII, CTBOPEH1 Yy IIpoIieci

CIUIKYBAaHHSI Ha OCHOBI1 CIIOBOTBOPYHMX MO/IEIICH;
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e iHAUBIIYaJbHO-aBTOPCHKI CJ10Ba (€rosori3MH) CTBOPIOIOTHCS 3TITHO 13
HE3BUYAWHUMH a00 MaJIONPOIYKTUBHUMH MOJIEISIMH MOBH Ta BiPI3HSIOTHCS CBOEIO
CBOEPITHICTIO Ta MOMITHOK HOBU3HOIO.

Otxe, 11e pi3HI aCMEKTU BIAPI3HIIOTHCS CBOEID CBOEPIAHICTIO, HOBU3HOIO Ta
CKCIIPECHUBHICTIO OKa3zioHai3MmiB [14: 136].

Ax  minkpecmoe  T. E. CipoTkiHa, oOKa3ioHali3MH — 1€  HEBIJOMI
3arajbHOJIITepaTypHid MOBI CJIOBA, MIPU YTBOPEHHI SKUX BIA3HAYAETHCS MOPYIICHHS
JIFOYMX Y MOBI 3aKOHIB YTBOPCHHS THX M IHIIMX OJAUHUI [ 75: 194].

Jns E. 1. XaHmipyu «oka3loHaJIbHE CJIOBO TaKOX € «HEBIJOMHUM JUIsi MOBHU Ta
YTBOPEHHM 3TiIHO MOBHOI MAaJIOMPOAYKTHBHOI a00 HEMPOIYKTUBHOI Mojeni abo
3TiTHO OKa310HaJbHOI (MOBHO1) Mozeni». BoHO MOke OyTH CTBOPEHUM SIK 3 METOIO
3BHYAMHOTO TIOBIJIOMJICHHS, 3BMYAWHOI HOMIHAIlll, TaK 1 3 XYyJ0XXHBOI METOIO.
Oka3zioHaJapHUM OYJI€ 1 CJIOBO, CTBOpEHE He 3 MopdeM, a 31 3BykiBy» [88: 48].

Koxen oka3ioHanbHMI e€leMEHT — 1€ TaK 3BaHa penpe3eHTallis Ta
Marepiaizallis KaTteropii oka3zioHali3My, SKy OKPEMIIIOIOTh B paMKax IUXOTOMil
«MOBa — MOBJICHHSI» 1 BU3HAUYAIOTh K MOXJIUBICTH MOSIBU HOBOTO MOBHOTO (hakTy.
I. T'. Cemuranenko BHM3HA4Ya€ TakKl O3HAKH, SKi BIAPIZHSAIOTH OKa3l0HATI3MH BiJ
HEOJIOT13MIB:

® OKa3ioOHaJbHI HOMIHAIIl CTBOPIOIOTHCS B MOBJICHHI O€3MOCepeHbO s
KOHKPETHOI  CHTyaIlii; Jeski aBTOPHM MOXYTh IIUTYBAaTH  HAWIMOMIMPEHIII
OKa310HaII3MH;

® HOBHU3HA HEOJIOTI3MIB Yepe3 JIeIKUI Yac 3HUKAE, y TOM Yac IK HE3BUYAMHE Ta
HE3HaOMe CIIPUIHATTS OKa310HAJBHUX €JIEMEHTIB € IXHBOIO BIIMIHHOIO PUCOIO;

® [0sBa OKa310HATI3MIB Yy MOBI 3aBXKIU HemependadyBaHa; BOHM MAlOTh Tak
3BaHy (paKynbTaTUBHY (DYHKIIIIO;

® OKa3iOHAJbHI €JIEMEHTH JYKE BUPA3HI uepe3 He3BUYHE CIPUUHATTS Ta Yepe3
0co0JIMBY KOHIIeHTpaIiro 3micTy [74: URL].

Icnye nexinbka knacugikalliil oKa3ioHaANI3MIB, cepell SIKUX BapTO PO3TJSHYTH

Kiacudikaiito 3anponoHoBany A. I'. JIukoBum:
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1) ¢onernuni okaszioHadi3Mm — cioBa, SKi TPEICTaBICHI 3BYKOBUM
KOMITJIEKCOM, SIKHH MICTHTh CEMaHTHKY, OOyMOBIJICHY ()OHETHYHMMH 3HAYCHHSIMU
3BYKIiB, HOTO CKJIa/I0BUX, MTOTIEPEAHBO 3aKIAICHIM aBTOPOM;

2) Jexkcu4Hi (CJIOBOTBOPYi) OKA3i0HAJI3MHM CTBOPIOIOTHCS TPU KOMOIHAII{
PI3HUX y3yaJIbHUX OCHOB Ta a(hiKCiB BIAMOBIIHO A0 CJIOBOTBOPYOi HOPMH;

3) rpamatuyHi (Mopdosoriuni) oka3ioHANI3MH € YyTBOPEHHSIMHU, SIKI CBOEIO
no0y/I0BOIO MOPYIIYIOTh JICKCUYHY CEMAHTHKY Ta TpaMaTHIHy GOpMY;

4) ceMaHTHYHi OKa3iOHAJi3MH € HOBOYTBOPEHHS, CTBOPCHI HaJaHHSIM
J0JTAaTKOBOT'O CEMAaHTUYHOTO Ta KOHTCKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHS,

5) okasioHaqabHi (He3BMYAlHI) NOEIHAHHS CJiB € 30iroM JIeKceM,
CIIOJIYY4YBaHICTh SKHX B 3arajlbHOMy B)XHBaHHI HEMOJXKJIIMBA, OCKIJIbKH BOHA
CYIepeUYUTh 3aKOHY CEMaHTHYHOTO Y3TOJKCHHS BHACIIIOK BiJCYTHOCTI 3arajlbHUX
CEM B iX JICKCHYHHUX 3HAYCHHSX;

6) rpadiuni oxasioHaNMi3MHM XapaKTEPU3YIOTHCSA BHIUICHHAM KPYITHIIIHM
mpudToM sIKOi-HEOyAb YACTHUHH CJIOBA, 3TIAHO TAaKUM TEXHIYHUM IPOILIECOM
IPUXOBYETHCS BaXKJIUBI ceMioioriuni nmpomecu [53: 88].

P. FO. HamiTokoBa BHKOPHCTOBYE TEPMIH «HOGI C106a» Ta TONAUIAE iX Ha
HEOJIOT13MU Ta HOBOYTBOPEHHsI. HOBOYTBOPEHHS MOAUISIOTHCS HA:

e asmopcoki (XyI0XKHI Ta HAYKOBI);

e neasmopcovki (po3MoBHI Ta autTsayi) [60: 122].

JlocnigHUIIS TaKOK HABOJIUTH TaKy Kilacu(ikailiro oka3ioHaIi3MiB:

1) crangapTHi;

2) HecTaHAapTHI:

® YAaCTKOBO HECTaHJIApPTHI;

e TMOBHICTIO HecTaHmapTHI [60: 122].

OTmxe, OKa3iOHATI3M MOXHA BH3HAUWTH TaK — II€ HEBIIOME Yy 3arajabHii
JmiTeparypHiii MoOBI Ta He 3adikcoBaHE y CJIOBHHKY CIIOBO, YTBOPCHE 3aiJis
BUKOHAHHS HOMIHATHBHOI, CTWJIICTHYHOI a00 XyJOXHBOI (YHKINI Yy TIEBHOMY

KOHTEKCTI.
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1.1.2 Cnoocodu TBOpeHHs oka3ioHaJdi3MmiB. I[IpoGnemu oka3i0HAIBHOIO
CIIOBOTBOPEHHS, 30KpeMa OCOOJMBOCTI TBOPEHHS OKa3lOHAJbHUX CIHiB, OyiIu
npeMEeTOM aKTHBHOTO 3allikapjieHHs BueHuX. 1x gocuimkysamu: O. I'. Jlukos [53],
B. B. Jlonatin [51], P. FO. Hamurokosa [60], E. I. Xaumipa [88] ta Gararo iHIIuX.
Cnig 3a3HayuTH, 0 OCHOBY OKa310HAJIBHOTO CIOBOTBOPEHHS CTAHOBIATH 10Ul
CJIIOBOTBIpHI MoOJeni MOBH. TOMy B CIIOBOTBIPHOMY MpOIIECI BUKOPUCTOBYETHCS
MaTepian, KUl BXXE € B CIOBHMKOBOMY CKJaJli MOBH, /K€ CJIOBA CTBOPIOIOTHCA 3a
BXKE ICHYIOUMMH 3pa3KaMH MIEBHOI MOBH.

[cHYIOTH Taki €Oco0M CTBOPEHHS OKAa310HAIBHUX HOMIHALIIN:

® 3a JIOTIOMOTOIO CJIIOBOCKJIAJIaHHSI — CJIOBO, YTBOPEHE 3 JBOX ICHYIOUMX CIIiB
a60 nmoeHaHHS QopM;

® 3a JIONOMOTOI CJOBOTBOPUOi JepuBaIlii — CTBOPEHHS HOBHX CIIiB 13
ICHYyIOUMX Y MOBI MOp(eM 3a BIIOMUMH (K TPABUIO, TPOJYKTUBHUMHU) MOJIETISIMU;
HANMOIIMPEHIIIMMH CIIOcO0aMU YTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB € mpedikcaltis (degnome —
IIe JI€CIOBO, M0 O3HAYA€ «IM030yTHCS THOMIBY), cydikcairis (elfish — npukmerHuk,
SAKUN BUKOPUCTOBYETHCA ISl PO3MOBH MPO BUTAJaHy MOBY enb(diB, abo *k TOro, 1o
cTocyeThes ab6o monidne 1o enbda uu enbdis), npedikcaris Ta cydikcallis MoeaHaHi
(degnoming BUKOPUCTOBYETHCS /IS TIO3HAYCHHS MPOIIECY BUTHAHHS THOMIB);

® 3a JIOTIOMOT'00 CEMAaHTUYHOI JIepuBaIlii, TOOTO KOJIM ICHYIOUE CJIOBO HAOyBae
HOBOTO, IPYTOPSATHOTO 3HAYEHHS;

® 33 JIONOMOIOI0 3al03MYE€Hb 3 IHIIMX MOB a00 MiJCHCTEM MOBHM: JIaJIEKT,
MOMYJISIpHI MOBH, kaprouizmu [109: 26].

3arajgom, y TBOPEHHI OKa310HAIBHIX HOMIHAI[IN MTPOCTEKYIOThHCS TEHACHIIIT 710
€KOHOMIi 3aC00iB MOBHOTO BHPAXECHHS, 10 € 3HAYHUM CTHUMYJIOM JIO0 TOSIBU HOBHUX
CIIB.

PosrnssHeMo peTanpHIIIE 1HINT HAWITOMIMPEHINII CIIOCOOM CIIOBOTBOPY, Cepel
AKuX € aikcarris, KOHBEPCis, KOMIIPECIs, 3BOPOTHSI ICPUBAIIisl TA CKOPOUCHHS.

Adikcania (Momenb «ocHOBa + adikc») € OAHUM 3 HAUMOMIMPEHIIINX

croco0iB ciaoBoTBOPY. [epuBaiis (adikcalbHHII CIOBOTBIP) — 1€ YTBOPEHHS HOBUX
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CJIIB 32 IONOMOIot0 a(iKCiB, 3TAHO 31 CIIOBOTBOPUYUMH MOJEISIMH, BIACTUBUM MOBI
[40: 142]. Hanpuknaz: a sunbather, a babyboomer.

HoBoyTBOpeHHs, fiKe 3AIMCHIOETHCS NUIAXOM [EpPEXOoJly CJIoBa 3 OAHIEL
YaCTUHW MOBU B IHIIIY, Ha3UBa€Tbcsl KOHBepcier. CiiJl 3ayBakKUTH, IO MEpexia
BiOyBaeThCs Oe3 3MiHU (hopMU ClIOBa, HarpuKiIaa, water — to water, a burn — to burn,
a text — to text. Takum 4MHOM, LIeW BHJ TaKOXX Ha3MBalOTh 0e3aiKCHUM CIOCOOOM
CJIOBOTBOpPEHHS. Pe3ybTaToM KOHBEPCIHOTO CJIOBOTBOPEHHS € CIIOBa-OMOHIMHU, SIK1
MarTh OJHY (popMy CIIiB, ajie IPU IOMY MalOTh Pi3HI 3HAYCHHS 1 CIYXKaTh PI3HUMU
yactuHamu MoBu. Hampuxian, a round (n) — to round (v) — round (adj) — round
(adv) — round (prep), a Takoxx photographs are on the wall — he photographs better
than | do [56: 181].

Kommnpeciero HazuBaeTbes crocid TBOPEHHS CIIB, MPU SKOMY 3 JIBOX MPOCTUX
CIIIB YTBOPIOETBCS oaHE ckiaane (compound word). Monenb 1aHOTO CIOBOTBOPY
MOJKHa TiepefaTi GopMyJol «OCHOBa + ocHOBa». Llelt BUII CTOBOTBOPY HAa3UBaIOTh
TaKOX CJIOBOCKIaganHsM. Hampukian: a road test «moposkuiit Tect» — to roadtest
«migmgaBaTH AOpPOXKHBOMY TecTy»; do it yourself — a do-it-yourselfer; ready-to-go

solution «roToBwmii 10 3acTocyBaHHs pimeHHs»; She said it in her I-cannot-believe-it

tone (eona crazana ye 6 ceoitl manepi «He Moicy 6 ye nogipumuy), it 1S a two-
thumbs-up movie «ye kpymuii ghinom»).

3BopoTHAa JepuBalisi SBISE€ COOOI TMPOIEC YTBOPEHHS MIECIIB ILISIXOM
ycideHHs cydikca BiJi KOpEISITHBHHX IMEH IMCHHHKIB Tumy: «Google — to google» Ta
1H. 3BOpOTHA JIepuBallii CTBOPIOE HOBI CJIOBAa B Cy4YacCHId aHTIINACHKiN, HANIPUKIAM:
attrit — attrition, lase — laser, liposuct — liposuction [10: 52].

Habararo aktuBHiIme, 0COOJIMBO B MUCHMOBIA MOBI, BUKOPUCTOBYETHCS TaKHil
croci0O CJIOBOTBOPEHHS, SIK aOpeBiallis, a00 CKOPOUYCHHS.

Buninstors 90THpH BHIU CKOPOUYCHB:

1) Heonorizmu-adpesiarypu. Haiiyacrime cCKOpOUYyrOThCS TEXHIYHI TEPMIHH:

E.V.A. (Extra vehicular activity) — poboma y eiokpumomy xocmoci;
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2) HeOJOTri3MH-aKpOHiMH, TOOTO aOpeBiaTypH, YTBOPEHI MOYaTKOBUMHU
oyxkBamu: WAY (World Assembly of Youth) — misxcnapoona acambnes monooi,

3) Heonorizmu-yciuennsi: Chimpanzee — Shemp.

4) aGpeBiaTypu, yTBOpeHi 3pomeHHsiM: navicert = navigation certificate
(Mopcbke oxoponHe cBigonTBo); Addi + Dasster = Adidas [34: 109].

barato a0OpeBiaTyp € OKa3lOHAaJbHUMHU YTBOPEHHSMH, 3PO3YMUIUMHU TLIBKU B
MeXax TeKCTy. Taki abpeBiaTypu 3a3BUYal MOSICHIOIOTHCS B CAMOMY TEKCT1 TMpHU iX
nepiuiid mosBi. [ 3aranoM, OCHOBHA CYKYIHICTH CIIIB-3JMTKIB BUKOPHUCTOBYETHCS B
3acobax macoBoi iH(popmalii Ta y pexiami. Boun npuBepraioTh yBary Ta HaJaroTh
neBHUM e(eKT Ha yuTaya B CHILY CBOET CBIKOCT1 Ta HECIIO/1IBAHKH.

OnomaTtomisi — cj0Ba, YTBOPEHI 3BYKOHACIIyBaHHSIM, Hampukiaa: Bazinga
[34: 109].

Pexymmikamis (Bix nat. «reduplicatio» — nojBoeHHs) — moBHE ab0 4acTKOBE
NOBTOPEHHSI KOPEHs, OCHOBM ab0 cjoBa sIK croci0 TBOPEHHs CIIiB, FpaMaTHYHHUX
dbopm, ¢pa3eosoriyHUX OJWHUIL Ta 1H. (HANPHUKIIA: MajaliChKOI0 MOBOIO Orang —
«TIoauHaY», orangorang — «rroamu») [55: 375]. Takox, HaWgacTie pemayruTiKailis
BUKOPHCTOBYETHCSA B PO3MOBHIM MoBi: — | am up. I'm just not up-up (Tax, s ecmas.
IIpocmo we ne 306cim scmas) [56: 118].

[cHyIOTh BUNAAKW, KOJIM PEIYIUTIKAIlil BUKOPUCTOBYETHCS JUIsI YTOYHEHHS
OyIb-IKO1 pedi, sIka € MaTepiaJbHOI0, ICHYE B pealbHOMY XKUTTi. Hampukian:

* e-book Ta book: “book-book?”, To6TO «ImamepoBy (crpaBKHIO) KHUTY ?»;

» work ta freelance: “work-work?”, To0to «3BHU4aitHa poO6oTa?»;

* “do you want to go to the bank-bank?” «Tu xo4em miTu came B OaHK, a He
Mae€I Ha yBa3i OaHKOMAT, 00 3HIATH TPOIIi 7y,

* po3MOBHI ciioBa: bye-bye, chit-chat, ping-pong [56: 118].

Onnak, monmpw BCl HaMaraHHs CHCTEMaTH3aIlii OKa3ioHaJII3MIB HE €
3araJbHOMPUUHATOIO BIIMOBLAHO 10 CIIOCOOIB MPOAYKYBAaHHS, TOMY 3aJIHIINIOCS I11€

YMMaJio JUCKyCiiHUX MOMeHTIB [38: 76].
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3rinno 3 mnosuniero €. KapnuioBcekoi, «wHey3yanbne (oKazionavHe)

C1060MEOPEHHA 3aCIyrOBYE Ha TAUOIIE Ta JeTajbHIIe BUBUEHHSA HE JIMIIE SIK

MOTYXHUN pecypc TOMOBHEHHS MOBU JIEKCUKOHY, a W $K BaXJIMBE 3HApANIA

PO3BUTKY HOT0 €KCIPECHUBHO-OI[IHHOI0, 0OPa3HOr0 MOTEHIANy, K TUTEeJb, 3 SIKOTO

TBOPSATHCS HOBI 3acO0M MOBOMHUCIICHHSI, HOBI MOJI€JIi MOBHOi KaTeropusarii
aiicHocTi» [34: 107].

Takox K. B. Konoiz 3a3Havae, 1mo «BIACYTHICTh B YKpaiHChKIH MOBI1
BIJIMOBIAHUKIB 10 PEECTPOBUX IHIIOMOBHHMX CJiB CIIOHYKajlda aBTOPIB 37€OUIBIIOTO
NEPEeKIaJHUX CIOBHUKIB JI0 TMPOJYKYBAaHHS I1HHOBAlLlli Ha OCHOBI HasBHUX
MartepiaibHUX PErpe3eHTaHTIB 1 CIIOBOTBIpHUX NoTeHIii» [38: 76].

OxkpiM BHIIETIEpepaxoBaHuX croco0iB mnpoxaykyBanus, K. B. Konoi3
BUOKPEMJTIOE 11I€ HEY3yallbH1 PI3HOBHUIM MPOIYKYBAHHS OKa310HATI3MIB, TaKi SK:

1) emancumamia adikca a0o cerMeHTa — II€ HEy3yaJbHUH CIIOCIO
CJIOBOTBOPEHHSI, y SIKOMY CJIOBOTBIpHUN (DOPMAHT BUBUIBHIETHCS 31 CTPYKTypHU
MOXIJTHOTO CJIOBA Ta MOYMHAE (PYHKI[IOHYBATH SIK CAMOCTIHHA JIEKCUYHA OJMHHUIIS, 1110
HaOyBae HE JMIE HOBOTO IUIaHY BHUpaXEeHHs, aje W HOBOTO IUIaHy 3MICTY.
Hanpuxman: Ooui arodu xascyms, wo 00HI MOI Gipudi CUNbHI, THWMI KANCYMb — U0

iHwi. /{na mene 6onu eci nati-nau-uai (0.€. FOpiH, «5 npocTo nuiry Toai, KOJIu Maro

III0 CKA3aTh»);

2) cyOCTHTYIisI — CIOCIO Hey3yalbHOTO CIIOBOTBOPEHHS, y SIKOMY IOXigHA
OJIMHUIIA CTBOPIOETHCS MUISXOM 3aMiHM y TBIpHOMY cJoBl Mopdemu abo
HEMOP(PEMHOTO CETMEHTa, TMOMIOHMM 3a JEPUBALIMHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU.
Hanpuknan: /[enymamcoxuii msaecHuwmosxau. Bepxoena Paoa 3mno08y 6 007103

Llinozamunosanuns.  Ilpem’ep  npocynaecs — cynepmapkemom 1 NOMIWUBCS

oocmynnicmio npooykmie (TencOauenns) (yino3amuno8anHs — OKO3AMUNIOBAHHS);

3) KOHTaMiHAWlisl XapaKTEePHU3y€EThCS CXPEIICHHSIM JIBOX MOBHHX OJHHHUIIb, 11O
OJTHOYACHO CIUTMBAIOTH y CBIIOMOCTI MOBII TpH MOTpeOi MO3HAYEHHS TEBHOTO
MOHSATTS YK CUTYallli Ta BHACIIIOK I[OTO MEPEILIITAIOTHCS a00 TICHO MOEAHYIOTHCS B

MeXaxX OJHI€T HOBOYTBOpeHO1 oauuuIll. Hanpuknan: ho xonu nuwews He npo oyuii, a
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MINbKU NPO MOU HNpOCmMip, y SAKOMY 60HU «MYCYIOMbCAY, MO GUXOOUMb He
nimepamypa, a mou Memyapasm, SKuu 3aexcou 6y8 OCMAaHHbOI O03HAKOIO HCUMMISL
Oyov-axozo nucomennuxa (M. K. Haenko) (MeMyapa3m = memyapu + Mapasm);

4) yepe3cTyneHeBe CJIOBOYTBOPEHHSI — [I€ HEY3YaIbHHI CIIOCIO, Y pe3yNbTaTi
SKOT0 TBIPHOIO OCHOBOIO CTa€ YaCTHMHA MOBH, SIKa CJIOBOTBIPHO MEpEye Tid, Bi SKOi
3a3Buyail B1AOYBae€TbCcs YTBOPEHHs. [HaKile KaXydd, CJIOBOTBIPHHUN JAHIIOXKOK
JEMOHCTPYE OIOCEPEAKOBAHI BITHOIICHHS, SKi «KOPETYIOTHCS» MPOMYIIEHUM
enementoM. Hanpuxnazn: Oouiero 3 Hebe3nex, wjo HABUCTU HAO CYYACHUM CBIMOM €
CMBOPEHHsT €OUHOI KYJIbMYPHOI MOOeNi, Wo Modce npuzgecmu 00 Oauanizayii
npoyecy y meopuocmi (kypHan «CinoBo 1 4acy) (OaHanbHHMI — [OaHamI3yBaTH]| —
OaHasmizaris);

5) renmiamic — 1e Hey3yanbHHI Ccroci0 CIOBOTBOPEHHS KBasi(hiKOBaHMIA
NOJEKYyIX SK PI3HOBHUJ CKIAJaHHS (SK pHMOBaHE CKJIAQJaHHA), IO Tepeadadae
MOETHAHHS 3/1COLTBIIIOTO JBOX KOMIIOHEHTIB, OCTaHHIM 13 SIKUX CHPUHAMAETHCS SIK
Bi/I3BYy4Usi, a00 Biaromin mnepuioro. Hanpuknan: [liukypux uiki-nixi / ye 0ino 0.
Kanixku / 0ieuypi yopuuil Binni / niomouums monki eixu (C. I1. Herona);

6) roioppasuc — 1e Hey3yalbHHH CIOCIO CIOBOTBOPEHHS, KBaTihiKOBaHHI
MOJICKY/IM SIK 3POIICHHS, 3IIUTTS, a00 1HTErparlisi, y SKOMYy YTBOPIOETHCS HOBE CJIIOBO
Ha 0a3i CIIOBOCIONYyYEeHHS a00 peYeHHs BHACIIIOK JIKBIAIlii MPOOLIiB MIXK CJIOBaMHU.

Hanpuknan: wokonaoky za konsoxky, / awdpymu-xpyckim-uymu, | manoapunku-

meuymv-CIUHKY, / MEOIGHUK — V-POMi-3HUK, / POO3UHKU — 014 [[36iHKU, / KOHDImMYpY-

3ama3zypy, / kpemmasaiino — 3-mopma-sunizauno (I. M. Kamnens) [38: 76].

JlocTaTHIM MOMUTOM KOPHUCTYETHCS BXXHBAaHHSA KajaamMOypy, a came rpM CJiB,
SK TPUAOMY YBHUPA3HCHHS OKa310HAJIBHOI €Kcmpecii, B OCHOBI SKOTO JICKHUTH
TYMOPHUCTHYHE YW KOMIYHE BHKOPHUCTaHHS PI3HUX 3HAYEHb TOTO CaMOTO CJOBa YU
CIIB, CXOXMX 3a 3BYYaHHSIM. AJDKE CIIOBECHa Tpa CIpPUSE CTBOPECHHIO CHIIBHUX
EMOIIIITHO-eCTeTUYHNX Bapiallii pO3yMiHHS, SK€ 30UTBIIYE €KCIPECHUBHY (YHKIIIIO

koutekcry. [39: 39]. Hanpuknan: «/[ani, oani. Bnepeo... Tymanamu-eyaiamu |

Cnosusae acganemu, i opomu, i xywi» (Il 1. BonbBau); «7i xmapu-xumepu




16
po3nos3nuce, moé cusi, Hascioiuy (M. U. JlionkeBuu). MokHa TpakTyBaTH IIi

OKa310HaJIbHI HOMIHAUIL SIK: MYMAHU-8yani — «mi, Wo NOKPUBAoms O0BKILISL CEOEI0

npO30pPICMIO»; XMApU-Xumepu — <mi, Wo Ha2aoyomv npumap.

OxpiM BHIIETIEpEPAXOBAHUX, AHAJIOTISI TAaKOX BXOAWTh JO CIIOCOOIB
YTBOPEHHSI OKa310HAIBHUW HOMIHAIM, SK «MOCTiiiHA, (YHKIIIOHYHO4Ya, HE3MiHHA,
CUCTEMHAa BJACTHUBICTh, IO MNPUBOJUTH JO CaMOPETyJAllii, caMopraHizamii Ta
PO3BUTKY CHCTEMH CJIIOBOTBOPY B 1iyiomy» [17: 104]. InmmMu cioBaMu, aHAOTIsS €
MOYAaTKOM HOBHX CJIiB, IO CTBOPIOIOTHCSA B 00XiJ MOjeNeld Ta HOPM CIIOBOTBODY,
peati3yrouu mparHeHHs 10 ekcrpecuBHocTi [61: 57].

Posrnsinemo HacTynmHUi npukiian a”anorii: Ilpome ne dcypimvcs, naymeHu!
«Cmapwuti 6pamy ide na nomiu. Xoueme mogu, mo 6yoe e6am moea. AKCbOHOG ...
«3acnokoisy niooanux oo6iysnxoro, wo ATR na expanax zaminume KOT (KypHan
«YKpalHCBKUH THXKJIEHB»). OTKe, y IbOMY MPHUKIAII MH MOXXEMO CIIOCTEpiraTtu
aHAJIOT1I0, SIKOI0 CKOPUCTABCSl aBTOp, CIUPAIOYHNCh HA ICHYIOUl BJacHI Ha3BU OETMEH
Ta CYNEpPMEH SKMMHU Ha3UBaIOTh I'epOiB KOMIKCIB MPO CUJIbHY JIOAUHY, sIKa OOpPEThCs
31 3770M y cBiti. OKa3ioHaII3M HayMeH CKIIAIa€ThCs 13 IBOX YACTHH — yCIYeHOI Hay
BiJ CJIOBA HAYIOHANbHUL Ta AHTIILIHU3MY MeH, IO 3 aHTJIHCHKOI MepeKIaaeThCs SIK
«YOJIOBIK, JTIOJUHA.

IlepeneceHHs1 3HAYeHHsl SK JpKepeno 30arau€HHs MOBH Ma€ BaKJIMBE
3HAYCHHS TPU CTBOPCHHI OKa3l0HAJIBHUX HOMIHAIINA, a/ke MeTadopu3amis uu
METOHIMisl JI0JIaf0Th HE TUIbKKM (YHKI[IOHAJIHLHOTO 3HAYCHHSA, a4 W BTOPUHHOTO

snaueHHs. Hampuknaa: The world’s our octopus now. It’s just us (TV series ‘Behind

Her Eyes’), oueBHIHO, IO CIIEHAPHCT XOTIiB 300pa3uTH BigoMy BciM dpasy: «the
world is your oyster», rerep 3’siBuiacst HoBa MeTad)OpUIHA OKa3iOHATbHA HOMIHAIIIS,

siKa repexianaerses: Ceim Oyoe 6ina nawux Hie. Tinvku 6ins nawux [61: 57].

OTxe, MU MpoaHATI3yBaIM ICHYIOYl CIIOCOOM Ta MOJENI CIIOBOTBOPCHHS,
BUIIICHABE/ICHI CIOCOOM CIIOBOYTBOPEHHS JIEMOHCTPYIOTh MOJENI, JUIsl SKUX
XapakTepHUU HOBUM IIJIJaH BUPAXKEHHS Ta SKi, OE3MEepeyHO, IHTEPHPETYIOTHCS

BIIMOBIJTHO JI0 CJIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHS, 3yMOBJICHIM KOHTEKCTOM.
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1.2 Cnoco6u nepekjaay oka3ioHaJbHUX HOMiHAIIM

1.2.1 OcobsmBocCTI nepekJaay okasioHasizmiB. Y cdepi nepeksiajo3HaBCTBA
BBQ)XAETHCS, 10 TMEPEKIIaJl OKa310HATI3MIB € MIMCHO BUKIUKOM ISl TIpoQeciiHOro
nepekiiazaya, ajpke TPYAHOIIl TMepeKyiaay Takux cliB 4u ¢pa3 € OJHUMH 13
HaWIHTETPOBAHINIUX, Yepe3 Te, 10 OKa3lOHAJIbHI HOMIHAIlI HE MaloTh MOCTIHHY
KOAUGIKAILII0 Yy CIOBHUKOBOMY CKJaJi MOBHM Ta TMONPU Bce 30epiraroTh CBOIO
VHIKaJIBHICTh, HE TMOTPAIUIAIOYM HaBITh JIO CKIAJy CYYacHHX CIIEIiaai30BaHUX
cioBuukis [105: 214].

Sx  BiIOMO, TOACKOJM CKJIATHO TMEepeJaTH KOHOTAIID OKa3ioHAIBHUX
HOMIHAIIiH, aJKe «KOXKEH aBTOp — II¢ TBOPEIlb HOBOT'O CJIOBa», TOMY IO BiH BKJIaJia€
B HBOI'O CBO€ 3HAYCHHS, CMOIIHHE Ta CTHIICTUYHE 3a0apBICHHS;, OCKUIBKU
OKa310HAJILHI HOMIHAIlI1 CTBOPEHI 3aJiJIs €KCHpecii MOYyTTIB Ta CTaBJICHHS JIIOAUHU
710 TIEBHOTO mpeameTta abo sBuia [89: 188-189].

[Ipobmema mepeknagy OKa3iOHAII3MIB CIPUYMHEHA TUM, IO OKa3lOHAJIBHI
HOMIHAIlli MOXYTh OyTH OaraTo3HayHMMH a0o0 >X B3araji He MaTH BiIMIOBIIHHX
CTPYKTYp B MOBI Mepekiaay. 3arajioM pEeKOMEHIYIOTh MepeKJaJaTH OKa3iOHAIbHI
CJIOBa Ta HOMIHAIlIl 3a JOIMOMOIOI0 BXKE ICHYIOUMX MOBHHUX KOHCTPYKIIIH B MOBI
nepekiaay abo HaBiTh CTBOPIOBATH CBill BiIacHUM okazioHanizM. OpHak mei mporec
O0C3CYMHIBHO BHMHAXIIJINBUH Ta MHUCTEIBKUN, aJpKe BIH IIUIKOM 3aJICKHTHh BiJl
0co0HCTOrO CIPUHHATTS nepekianada [121: URL].

Moske TpanmuTHCS ~TakK, IO TepeKiajady, BIEpIIe CTHUKAIOYUCh 3
OKa310HAII3MOM, HE Ma€ YiTKOrO YSABJICHHS MPO Horo 3HaueHHs. Toji Iie 3HaYeHHS
MOXXHa 3’sCyBaTH 3 KOHTEKCTy. He MoxHa HeXTyBaTH aHami3oM CTpykTypu. Homi
CJIOBA, SIK MPABUJIO, 3’ SBISIOTHCS HAa OCHOBI BXKE ICHYIOUHX CIiB 1 Mophem. AHaii3
X CITIB Ta MopdeM Moxke OyTH Ay’Ke KOPUCHUM JIJIs TIepeKIiaiada, Koju BiH (BOHA)
HaMaraeTbCsl 3’SCyBaTH 3HAYCHHS OKa3loHami3My. Jlimg mporo cmig mo0pe 3HATH

HUISIXU T00YIO0BH CIIiB B aHrIiHCchKii MoBi [109: 26].
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Ha gymky €. B. Ilo3neeBoi, nepexiaa oka3ioOHaNI3MIB IUIKOM 3aJI€KHUTh Bijl
Cy0'€eKTUBHOTO XapakTepy, aIKe NEepeKia] TEKCTy MOBHICTIO IPYHTY€TbCS Ha
PO3YMIHHI TEKCTY MmepekiagadyeM. SIKI0 BaKKO OCSITHYTH OKa3lOHaJIbHE CJIOBO YH
HOMIHAIIII0, BaXXJIMBO 3BEPTATH yBary Ha came 3HA4YeHHS OKa3i0HATI3MY, OCKUIbKH
BOHO MOXE MICTUTH PI3HI acleKTH, €MOIliifHe 3a0apBieHHsI Ta 3MICTOBHY (GopMmy.
ToMmy mnpu mnepexiaal OKa3iOHAIbHUX HOMIHAIIl BapTO 3BEpPHYTH YBary Ha
IHTEepIpeTaIlilo acollialliif, BUKJIMKaHUX caMolo ¢pa3ow, a He TUIBKA PO
TIIyMadeHHs 3HaueHHs [66: 107].

[lepexnamauy ciifg MaTH 3HAHHS 3 PI3HUX aCMHEKTiB, aOU BIPHO IHTEPIPETYBATH
acorqiaiii, BUKJIMKAaHI TUM YM IHIIUM OKa3ioHambHUM ciioBoM [41: 150]. Oxpim
JEKCUKO-TPAaMAaTUYHUX 3HAaHb, TMepekianady ciaiy MaTtd (oHOBI 3HaHHS abo
JOCTaTHbO PO3IMIMPEHUN 3araJiIbHUi CBITOTJISAJ TMPH IHTEpHpeTalii OKa3ioHaIi3MiB

[92: 311]. B.Il. ®dypmanoBa migkpecioe Taki BuAd (OHOBHUX 3HAHb, SKI CIi

OIaHYBAaTHU IMepeKIaaauy:
® ICTOPUKO-KYJIBTYpHUH (POH;

® COIIOKYIbTYpHUH (HOH;

® CTHOKYJbTYpHUH (HOH;

e cemiotnunwuii ou [86: 16].

OnHak 3HAaYEHHS OKa3lOHAII3MY 3aJICKUTh HE TUIBKH Bl HOTO BHYTPINIHBOI
dbopmu, ame ¥ Bil KOHTEKCTY. IHIIMMU clioBaMH, BHYTpIIIHA (opMa Ta KOHTEKCT
BIUTMBAIOTh HA CcaMe 3HAYCHHS IHJIMBIAYyaJbHO-aBTOPCHKUX  OKa310HATHHUX
HoMmiHamii [13: 127].

OcHOBHI esileMeHTH VISl iHTeprnpeTailii oka3ioHadi3MiB: cUTYyallis, KOHTEKCT,
HAsSIBHICTh B KOHTEKCTI CJIB 13 3arajJbHUMU CEMAHTHYHUMHU €JIEMEHTAaMHU, a TaKOX
PO3MOBCIOJIKEHICTh CIOBOTBIPHOI MOAeNi. AK€ HaBiTh BHHSATKOBHH OKa310HATI3M
MICTUTh CJIOBOTBOPYY AHAJIOTiI0 B MOBHIW cHUCTeMi: Oy/b-sike OKa3iOHAJIbHE CIIOBO
Harajaye 3a CTPYKTYPOIO BXKE 3HAWOMY Y3yallbHY CIOBOTBIPHY MOJEINb; YACICHHICTh
CJIOBOTBOPUYMX TOOYAOB 3a 3BY4aHHSM, 3a OYJOBOIO TPYHTYIOTHCS Ha MOMKIJIUBHX

3MI0HOCTSAX 1 TMEepeayMoBax, 3aCHOBAaHHMX BXKE Yy caMid MOBHIM CHCTEMI.
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CHopiiHEeHICTh OKa3lOHAJI3My [0 MEpeXli CHHTarMaTUYHUX 1 MNapaJurMaTHYHHUX
BIIHOCHH CIIPOIIlY€ MOro 3HAUYEHHS Ta CIYTYy€e J0 HOro BIPHOIO TIIyMauy€HHs y OyJlib-
saxomMy KoHTeKkcTi [18:47-48]. Ockuibku camMe KOHTEKCT i€ SIK (UIBTP 1 3HUKYE
KUIBKICTh MOKJIMBUX HEBIPHUX IHTEprpeTranid okKa3loHami3MiB. ToMy KOXHE
OKa3i0HaJIbHE YTBOPEHHS CJIi/I aHAIi3yBaTH OHO3HAaYHO y KoHTekceTi [108: 258].

HeMOXJIMBO BHOKPEMHUTH 3arajbHONPUUHATI ¥  yHIBEpCalbHI CHOCOOHM
nepekyialy aBTOPCHKUX OKa310HANI3MIB, OCKUIBKM 3HAUYCHHS OKa310HATI3MiB
0e3mocepe/lHb0 O0OYMOBJIEHO BHYTPIINIHBOK (POPMOIO, 30BHIIIHBOIO (OPMOIO Ta
KOHTeKcTOM. Llinb mepeknagada — 1€ BUHAXIIUIMBO PO3POOUTH KOXKEH BHIAJIOK
3aCTOCYBaHHSl OKa310HAJbHUX HOMIHALINM 3TIAHO 13 3aBJAHHSAM Nepekiany, QyHKIii
TEKCTY Ta HOpM MOBH nepekiany [29: 294]. OkpiM 110ro, MpH nepexiaal HeoOX1aAHO
JOKIAZaTH 3yCWib, a0u 30eperTh HOBU3HY OKa3iOHaJIbHUX CIIIB Ta SCKpaBy
eMOIIIHICTB, BijI CTBOpeHOTo BpaxeHnHs [83: 163].

Sk BimoMoO, OKa3i0HAJIbHI CJIOBA JIOCTaTHBO PO3MOBCIO/KEH1 cepejl TBOPUOCTi
PI3HOMOBHUX MUCHMEHHHKIB, 00aYHE CTAaBJICHHS HE BIIIHOCUTHCS SIK MPABUJIO OO
nepexiaay oOkazioHali3MiB. AJpKe JOCHTh YacTO OKa3ioOHajdbHI  HOMIHAIlIT
NepeKIagaTh, MIYKAYU aHAIOTTIYHY MOJIEIBHY 3B 3Ky CIIIB a00 K €KBIBaJICHTIB.
Ile cippyrHEHO HU3KOIO MUTaHb: 3 OJTHOTO OOKy, O0arato mepekiaagadiB JOKIaaal0Th
3ycusib, abW OMHHYTH TIPOIIEC CTBOPEHHS HOBHUX CJiB, SKIi MOXYThb OYyTH
BaKKO3PO3yMiJIl JI1 YuTadya abo sSKi MOXKYTh HEBIPHO CIPUMHATHCS YHTA4YaMH; a 3
iHIIoro OOKy, TEpeKiaziad MO)Ke HEe BH3HATH OKa3lOHATI3M Ta, JyMaloyu, IO IIe
SIKUHCh HEBITOMUH IS HBOT'O JiaJIeKT, BAATHCS J0 OMKMCOBOI0O mepekiany [13: 124].

Binmosinno, 3 Touku 30py mepeknany H. H. KpiokoBa HaszuBae Taki ciioBa
HenmepeKJaAHUMH, TOOTO, OKa3lOHAIBHI HOMIHAII — € CBIKI e€MOIiiHI, BUpa3Hi
CJIOBa, 1O 3’SIBUWJIKCS B SIKICh MOBI 1 MalOTh NEBHY MeTy. Llg Mera — nmpuBepHyTH
yBary 4YMTadiB g0 pi3HEX moxAid. Oka3ioHalni3MH — II¢ 0COOJMBI KOMIIOHEHTH
CJIOBECHOI TKAHWHH, 3 KX CTBOPEHUM JITEPATypHHUI TBIp. 3 iX JOMOMOTOI0 aBTOPHU
HaMaramThCs KOAYyBaTH, ajie HI B SKOMY pa3l He po3MU(pPOBYIOTh JTyMKH

nepcoHaxis [49: 176].
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Cnin BpaxyBaT, IO I CJIOBa HE MalOTh BJIACHUX BIAMOBIAHUKIB MOBOIO
nepekiany. OKpiM I[bOro, NepeKIaaaTu ix ayxe Baxko. [lepexnagatoum Taki ciosa 3
OJIHIET MOBM Ha IHIY, MEpeKIazady MOBUHEH 3pOOUTH BCE MOXKJIUBE, 100 30epertu

1[I0 BUPA3HICTh, 1 I1e — FoJIOBHMIA BUKJIKK [49: 176].

1.2.2 TlepekiagaubKi crTparerii BiATBOpPeHHS OKa3iOHAJI3MIB. 3arajiom
TPYJHOIII TEepeKIaay Ta BHBYCHHS TNEPEKIANAlbKUX CTPATETid JTOCTIKYBaIUCS
Oaratbma BueHMMH, 30kpeMa: B. H. Kowmicaposum [42], B. B. Cno6nikoBum [73],
I. C. Anekceeoro [2], B. B. lemenpkoto [24], T. [1. Auapienko [5] Ta iHITUMHU.

IMepexknaamaubka cTpaTeris — 1€ METOJ BHKOHAaHHS TEPEKIaIalbKOTO
3aBllaHHs, [0 TOJNSATaE B aJeKBaTHIM mepemadyi 3 iHO3EMHOI MOBH TepeKIamy 3
ypaxyBaHHSIM KYyJbTYPOJOTTYHHUX Ta OCOOMCTICHMX OCOOJIMBOCTEH MOBHM OpHUTIHATY,
fioro 6a30Boro piBHs Ta MOBHOT Kareropii [ 73].

Haitnommpenimmmu nepeKiIagabKUMu CTpaTerisiMu BIZITBOPEHHS
OKa310HAII3MIB €: TpaHCKpUOYBaHHS, TpaHCIITEpallis, KalbKyBaHHS, «HYJIHOBUU
HepeKIIai», aHaAJIOTOBUI MepeKIIaj] Ta ONMUCOBUN MEepeKIa.

1. TpanckpudyBaHHSI — IIe CTpaTerii, «B SKii jiTepu abo rpadoioridHi
OIMHMII Oe3rmocepeHbO MOB'sI3aH1 3 (POHOJOTTUHMMHU oxuHUIIIMUY [97: 69], TOOTO
JIEKCUYHA OJWHHUISI MOBH OpWUTiHATY TO(POHEMHO BIIOOpak)aeTbCsd y MOBI
nepeKiiaay, 3 BUKOPUCTaHHAM BianoBigaux ¢honem» [106: 2842]. Ilpu 3acTocyBaHH1
miei crtparterii MmOTpiOHO BpaxoByBaTH, MmO (OHEMa MOBH OpUTIHATY Mae OyTH
rpadiuauM BigmoBimHUKOM (oHemMu MoBH mepeknany [/7: URL]. Haigactime
TPaHCKPHOYBaHHS BUKOPUCTOBYETHCS IS BIITBOPEHHS OKa310HAJBHUX HOMIHAIIIMH.
[TpuxitamomM MoOKe CIYTYBaTH TEPEKJIa] OKa3ioHamizMy Shimmer sk wummep, 1m0
O3Hauae pid, ska MepexTuTh abo OnumuTh, HanpukiIan: Victoria’s Secret Shimmer —
Hlummep ons mina 6io Victoria’s Secret. JlieBuii mpuKIIa TpPaHCKPUOYBAaHHS, aJ[kKe
(boHEMHU MOBH OpPHUTIHAIY 3aJTUIIIINCS HE3MIHHUMU TIiJ] 4ac MEePEKIIay.

2. Tpauncaitepania — ctpareris, mo 0a3yeTbcs Ha mepenadi rpadigHux OyKB

1HO3EMHOT'0 CJ0Ba 3ac00aMU MOBHU MepeKiIaay. |HIIMMU CloBamMu, TpaHCIITEepalis —
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LI€ BIATBOPEHHs CJIOBa 4YM (ppa3u, CTBOPEHOro OAHIEI0 an(aBiTHOI CHUCTEMOIO
3acobamMu 1HIIOI andaBITHOI CHUCTEMH, 3TIJHO 13 HOpPMamMud MOBH, Ha SKY
3MIMCHIOEThCS Tmepekiaa. [lepeBakHO TpaHcIiTepallisi 3aCTOCOBYEThCS KOJM HEMae
TOYHOT'O E€KBIBJICHTA, IO B CBOIO YEPry CTOCYETHCA W OKAa310HAIBHUX HOMIHAIIN
[115: 18]. Lle#t mpuifoM 3aCTOCOBYETHCS NMPU HEOOXITHOCTI 30€perTH HOBHU3HY Ta
HE3BUYHICTh CJIOBAa MOBM OpHriHaNly, 30epiraroud BojgHoudac Woro crtuciicts [90:
URL].

[Ipu  mepexnazl  OKa3lOHAIBHMX  HOMIHAIIM, HAWMOMIMPEHIIIUMU €
TpaHCKpUOYBaHHS Ta TpaHCJITEpallis, aJKe OKa310HaIi3MHU HE 3aBXK/JU MAIOTh MPsME
3HA4YCHHsI, @ MOXYTh OyTH OOpaHMMH aBTOPOM uepe3 MpuBalbIMBEe 3By4YaHHs, abo
TaeMHUI cuMBOMi3M. Hampukiian: Ha3Ba 3aknuHanHs Expelliarmus nepexnanaerscs
came TpaHcliTepamieto Excnentiapmyc, o CTBOPIOE CBOE MIOTAEMHE 3HAYCHHS.

3. KaabkyBaHHsi — 1€ cTpaTeris, y sIKOMy clioBa Ta (ppa3u OJHiI€I MOBH
NEPEKIIAIaI0ThCS 1HIIOK MOBOIO NIJISXOM KOHKPETHOTO BIITBOPEHHS iX MOpPQpEMHOT
abo CIIOBECHOI CTPYKTypu 3acobamu iHO3eMHOi MoBH. LlpboMy mpuiiomy 3a3Buyait
NpUTaMaHHI PO3MOBCIOJKEHI CJIOBa Ta CIIOBOCIOJNYYEHHS, TEPMIHU, Ha3BU
MOJIITHYHKUX TIApPTIA Ta pyxiB, HAa3BU JAEP)KAaBHUX YCTaHOB, ToIlo [35: 24]. 3araiom
KaJIbKyBaHHS SK CrociO mepekiany Oe3eKBIBAJICHTHOI OJWHUIII BHUKOPUCTOBYETHCS
KOJIM OHIM Ma€ MPO30Py CIOBOTBOPUY CTPYKTYpy Ta BHYTpintHIO dhopmy (POIIIT: 56).
Hanpuknan: nepeknaa tutyny dragonlord sik noserumens opaxonis, amxe OOUIBI
YAaCTHUHU I[bOTO CJIOBA MEPEKIATAIOTHCS OYKBAJIBHO.

4. «HyaboBUM mepeKkjIaqoM» Ha3UBAIOTh CTPATErilo, KOJW TMepeKianad
HABMHCHO OMHHA€ OKa3iOHATI3M Ta HWOTO MEpeKiIaja uepe3 MOro yCKIaJAHEHICTh 4u
HenmoMipHicTh. OJHAaK dYacTo TMepeKiazad ONyCKae OKa3lOHAJbHE CJIOBO YU
HOMIHAIIIO TIPU TEPeKsIai, TUTbKA KOJIM aBTOPCHKHM OKa3ioHANi3M HE 3aBakae
CHPUHHATTIO CaMOT'0 TEKCTy, KoHTekcTy, Tomo [63: URL]. Hanpuknax: It is a town
on the edge of the high rocks of Overfell, and its name means Falcon’s Nest. — /e
Micmo npumocmunocs Ha 2pebeHi nepesany, ma U020 HA36a Yy nepexknaci 3

rapoiticoxoi osnawana « Coxonune I'nizoo» (Y. e I'pin «HapiBHuK 3eMHOMOD'S).
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Oxkaszionanizm Overfell Oys HaBMuCHO BWIydYeHHI mepekiamadeM, Xoda e Oyia
Ha3Ba BEPILIUHHU CKEJIl.

5. AHajloroBMii mepekjax — I€ CTpaTerii, 3a SKOKW MepeKiagad Mpu
BIITBOPEHH1 3HAYEHHSI OJMHMIII MOBU OpHUTIHAILY, BHUKOPUCTOBYE TaKy JIEKCUUHY
OJIMHHUIIIO MOBH TEPEKIIaTy, IO J03BOJISIE KpaIlle PO3KPUTH IS YATAYa MMPUOITH3HE
3HaueHHs onucyBaHoro sBuiia [11: 140; 42: 151]. JloxiiuBicTh TpUTaMaHHA [bOMY
NpUIOMY, aJKe TaKMi Tepekian Oyne MaKCHMMalbHO HAOJMMIKEHUH Ta 3pO3yMiTHi
utst yutava. O HAK TTOTPH BCIO JTOXIUTHBICTh, TpeOa 00EpPEKHO KOPUCTYBATHUCS ITUM
NpUHOMOM, OCKUIBKM HOro HEIOJIKOM € 3amiHa BuximHoro mousatts [11: 140].
Hanpuknan: Hassa midosoriunoi icrotu gebbeth, nepeknaneHo sik nepesepmenw. 1ie
OKa3ioHaJbHE CJIOBO OYyJIO TEPEeKIaJCHO 3a JOIMOMOTOI0 aHaJorii, abu Kpaiie
3pO3YMITH YMTAUYECBI, III0 came SIBJISIE COOOIO 11€ CTBOPIHHS.

6. OnmcoBuM mepeKJaJOM HA3MBAIOTh CHOCI0  mepefadi  3MICTy
OKa310HAJIBHUX OJMHHIIL 1HO3EMHOI MOBH, iX CMUCIIOBE 3HAYEHHS, HEOOX1IHE IS 1X
MOSICHEHHsI 3a JIONOMOTOI0 Pi3HUX MOBHUX oauHulb [44: 29-30]. Onucosuii
NEPEeKIIal peani3yeThes 3a JOMOMOTOI0 PO3TOPHYTHX CIIOBOCIIONYUYEHb Y PEUYEHb, SKi
PO3KpPUBAIOTh MpPUTaAMaHHI O3HAKKM KOHKPETHOIO TpeIMeTa UM sBUIA. Xoua
HEJIOJIIKOM MOJKHA BBa)XKaTH, IO IIEH CIOCiO 3aHaATO TPOMI3ZAKHNA Ta 00'€MHUH,
OJIHAK CJIiJ] 3a3HAYUTH, IO IeH crmocid mepekiany mepenae CMHUCIOBE 3HAUCHHS
neBHOro Ttepmina jgocuth Bpaigo [40: 143]. Hampukmanm, ciaoBo mageborn
MEPEKIIAJACHO 3aBISKH OMHMCOBOMY TEPEKIANy APpUpPOOdCeHUli Mae, O POOUTH caMe
3HAUEHHS CJI0BA JIOX1IJIMBUM Ta 3pO3YMITUM JIsI UATAYA.

Orxe, MepeKiIaaroyi OKa3ioHaTi3Mu ab0 OKa3ioHaIbHI HOMIHAIll HEOOXITHO
BBOKATU iX 3OBHINIHIO Ta BHYTPIMIHIO (POpPMYy, a TaKOX KOHIIEHTPYBATHCS Ha
eMOIIISAX, SIKI caMe BUKJIMKAE OKa3lOHAIBHE CIIOBO YW HOMIHAIIIS MOBOKO OPHTiHAIY.
OckiTbKM caMe Tepekiagady MmoTpiOHO Tmepenaty Il BpaKeHHS MOBOIO TEPEKIIany,
pPO3rajyfoui CMHCIIOBE 3HAYEHHS aBTOPCHKOTO OKa310HAJILHOTO CJIOBA YW HOMIHAIi
4yepe3 yBeCh KOHTEKCT. AJPKe YCHiX Mepekiajy MpU BIATBOPEHHI OKa310HAJI3MIB

3QJICKUTH B1Jl MPABUJIBHO MIAI0paHUX MEpeKIaalbKuX CTPaTerisiX, SKUMU BUPILIUTD
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CKOpHCTAaTHCS  NepeKianay: TPAaHCKPUILIA, TpaHCIiTepalis, KaJlbKyBaHHS,

«HYJIbOBUH MEPEKIIAI», AHAIOTOBUH NEPEKIIA YU ONMUCOBUN IIEPEKIIAL.

1.3 OcobmmBoOCcTi  (PYHKHIOHYBAHHSI  OKA3iOHAJIbHMX  HOMiHamid Yy

KiHOAMCKYPCi

KiHomuckypc, 110 BHMBYAETHCSA Y I[OMY JOCITIDKCHHI, HAJICKUTh 1O apT-
JUCKYpCy 1 € HWOoro TpPOAYKTOM, ake 0a3yeTbCsi HAa  MHCTENTBI  SIK
GyHIaMeHTaTbHOMY YMHHUKOBI [25: 22]. M. AipiaHOB HaJa€ HACTYITHE BU3HAUCHHSI
MOHSTTIO apT-AMCKYypc: «popMa 06'exkTHBAIll] 3MICTY CBIIOMOCTI, IO PEaTi3yEThCS
XyJnoxkHiMH  (0oOpa3oTBOpuMMH) 3aco0amu  (MOBOIO  MHUCTENTBA) B  pycli
IOCTMOJICPHICTCHKOT COIiaIbHO-KYJIbTYPOJIOTIYHOT KOHIIETIIiT, TKa PO3IIHPIOE PAMKH
MHUCTEITBA 1 PO3MHUBAE KOPJOHU MK XYJOKHBOKO 1 T03aXyJA0KHBOK JISIBHICTIO,
MK MHCTEHTBOM 1 skutTsm» [4: 114]. Sk 3aneBusie B. Punresuu, crerudikoro apT-
JTUCKYPCY MOYKHA BBa)XKaTH BTOPUHHICTh MOTO MPUPOIH, OCKUIBKH BIH YMIIIY€E B COO1
noTpeOy TBOPYOCTI 1 KOMYHIKaIlii 0JHOYACHO. 3 IOT0 BUILIMBAIOTH OCHOBHI (PYHKIIIT
apT-IUCKYpCYy — KOMEHTYBaHHS Ta IHTEpIpEeTallis, 10 O3HAyae€, M0 apT-TUCKYpPC
CHHTE3y€ YyCi CydYacHl SBHINA 3a JOMOMOIO0 MOBHHMX 3aco0iB. ApT-IUCKYpPC
OTOTOXHIOETHCSI 3 KOMYHIKaTHUBHOIO IISJIBHICTIO, Y SIKIM 3aBXIM ICHY€E ajapecar i
anpecanr [69: 419].

Kinoguckype A. H.3apenpka po3ymie sK <«3B'S3HUM TEKCT, SKANA €
KOMIIOHEHTOM (UIbMy, B CYKYNMHOCTI 3 HeBepOaTbHUMU KOMIIOHEHTAMH —
aymioBi3yallbHUM psAoM (UTbMy 1 IHIIMMH 3HAYYIIUMH EKCTPATiHTBICTUIHUMU
dakropamu» [26: 12]. C. C. Ha3amyTniHoBa BH3HAYa€e KIHOAUCKYPC SIK «CEMIOTHIHO
YCKJIQIHCHUH NWHAMIYHAKA TIPOIleC B3a€MOJIi aBTOpa Ta KIHOPEIUITIEHTA, IO
MPOTIKAE y MDKMOBHOMY Ta MUDKKYJIbTYPHOMY IPOCTOPI 3a JOMOMOTOI0 3ac00iB
KIHOMOBH» Ha OCHOBI KIHOCIIEHApil0 Ta TPOSBISE SKOCTI CHHTAKCUYHOCTI,
BepOaIbHO-BI3yaJIbHOT €JIHOCTI €JIEMEHTIB, I1HTEPTEKCTYaJbHOCTI, MHOXWHHOCTI

aJipecaHTa Ta KOHTEKCTYyaJIbHOCTI 3Ha4eHHs [59: 7].
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Kinoauckype — 1e aynioBi3yalnbHHMI BHJ TUCKYpCY, y SKOMY MUIAX
IHTeprpeTanii MOYMHAETBCS B TEKCTYy JO MOBHU, TOAI SK Yy 3arajJibHOMY
CHUIKYBaHHI — Big MoBH 10 Tekcty [117: 85]. Inmmmu cimoBamu, pobOota
MUChbMEHHHUKA 3aJIe)KUTh BHUKIIOYHO BiJ XYHZOXHBOI TBOPYOCTi, OJHAK pOOOTa
pexxucepa TOYMHAETHCSA 3 JIHIBICTUYHOTO OOpaMJIeHHS TEKCTy, a BX€ MOTIM
JIOTIOBHIOETHCST XYJ0KHBOIO TBOPYICTIO. UMM sickpaBilie 300pa’keHO Ta MepenaaHo
3MICT TOCHJIaHHSI KIHOTEKCTY, THMM BHpa3Hillle L€ BIOOpa)kaeTbCcsd Ha TMOBEAIHIII
rignada. AJpke Bi3yalizallisi CHOpHUsi€ eCTeTHIl CHUIKYBaHHSA, a TaKOoX Hajae
MOJKJIMBICTh MOCWJIMTH TparMaTHYHUN BIUTMB Ha OJIEp)KyBaya IMOBIIOMIICHHS, 1100
3pOOUTH HOro OB COIIAIbHO OpiEHTOBaHUM Ta eekTuBHUM [107: 16].

Konnenist KiHOIUCKYypCYy MPOTOHYE HAaM 30CEPEIUTHCh Ha KIHO SIK IpoIeci
cniikyBanHs. lle mnepenbauae, 1o moka3 ¢UIBMY 3a CBO€I BJIACTUBICTIO €
KOMYHIKATHBHAM akTOM. @iNbMH, CTBOpPEHI A TeEperyisiny, MalTh Ha METi
Mi3HAaBAJIbHE Ta €MOIIiifHe 3HAaYeHHs U1 CBOIX TJiAnayiB. 3HOMKa Ta CpUAMaHHSA —
11e JOTIOBHIOOY1 JISUTBHOCTI y MpoIieci KiIHogucKypcy. @uibM CBIIOMO aJIpecOoBaHUMA
CBOIM IUIsI1auaM, aJke BOHU OepyTh ydacTh y MOOYIIOBI MOro 3HAYEHHS HE MEHIIE,
HDK pexucep. BigdyTTs CHOUIBHOTO CEHCY BHHHUKA€ HE 3aBISKH IMPOCTOMY
30JIMKEHHIO TIOTJISIIB PeKUcepa Ta Iisjgada Ha eKpaHi, a caMe yepe3 HaONIMKeHHS Ha
ix  mormsaau.  SIKmI0  Take — TpPAIUIAETHCA, ~ MOXKHA  TOBOPUTH  TPO
KiHOIHTepCYy0’€KTMBHICTb, CTaH, TPH SKOMYy OKO KaMepu TMPOTHO3ye Mii y
cBigzoMocTi msimaga [117: 85].

Kino, sk ckmamoBa KIHOZUCKYpCY, Ma€ TpPHHAWNMHI JIBI B3a€MONOB’s3aHi
0COOJIMBOCTI, K1 BIAPI3HAIOTH HOTO Bif JiTepaTypu: MPOAYKTHUBHICTH Ta obOpas. Y
[IbOMY BIIHOIICHHI KIHO TICHO TIOB’si3aHe 3 (oTrorpadicto — 3aBOSKH CBOIH
3aJIeKHOCTI Bij] 300pakeHbh Kamepu Ta nepdopmancy (rpu aktopis). Posrmsimaroun 1mi
CKJIAJIHUKW, BOHU HAraayloTh OLUIbIIE CKIAJAO0BI Tearpy, aHDK JiTepaTypwu.
[lpunineHHs NUIBHINIOT yBarw 10 KOHIEMIii mepdopMaHCy CBIAYUTH, IO
JTITepaTypHU TEKCT BUMarae Mayo (pi3MyHUX aTpuOyTIB — CJIOBA MEpPEaroThCs 3a

nonoMororo (i3uYHOTO Aisya, ale, KpiM mepa Ta nanepy, BUMaraeThcs A€o iHie —
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neppopMaHc, KMl Mae BU3ZHAUEHY MPOCTOPOBY abo reorpadiuHy po3MmipHicTh [116:
460].

MHOXHMHHICTh aJpecaHTa 3yMOBJEHAa TUM, IO KIHOAUCKYPC CTBOPIOETHCS
MOJIIOHIYHUM  aBTOPOM, TOOTO KIHOCHUEHAPUCTOM, PEXHCEPOM, AaKTOPAMH,
penakropamu, omeparopamu [3: 161]. KojekTHBHHII aBTOP KiHOIUCKYPCY —
CIICHAPUCT, pEXKUCep, OmepaTop, akTop Ta IH. — YCBIJOMJIEHO CTBOPIOE
MYJbTUMO/IAIBHE BUCJIOBIICHHS, ITiJ SKMM PO3YMIIOTh IHTCHJIOBAHY Ji0, CIIPSIMOBaHY
Ha aKTyami3allil0 CMHUCIY 3a JOIMOMOTOI0 pPYXOMOTOo 300paKeHHS Ha eKpaHi.
KonexkTuBHMii penmumieHT — TJs/1a4l — [UIbOBA ayJguUTOPis, HA SIKYy pO3paxOBaHO
¢uibmM.  KomyHikamiss KOJEKTMBHMX aBTOpa 1 pELMIIIEHTa CIOpsSMOBaHAa Ha
(p€)KOHCTPYIOBAHHS CMHCIIB y TIpolleci IHTerpailii BepOaJbHUX, HEBEpOATbHUX 1
KiHeMaTorpaiuHUX CEMIOTHYHHX PECYpPCIB 3a MOCEPEIHUIITBOM Bi3yaJlbHOTO Ta
ayaianpHOTO MojayciB [47: 18].

®iTbMH 3HIMAKOTBCA B PEabHOMY MICIIEpO3TalllyBaHHI, HaBITH SKIIO IIe
CTyHisl, Ta JEMOHCTPYIOThCA y TeBHOMY wicii. Kpim Toro, mepdopmanc Mae
YHIKaJbHUN COIIAJIbHO-aKTUBHUN BUMIp: aKTOpaM JIOBOJAMTHCS BUKOHYBAaTH CBOIO
poJIb Ta, TpPUHAWMHI Yy BHUTaJIAHOMY aHIMAIlIHHOMY KIiHO, II€ O3Hayae, II10
BiIOYyBalOThCSA (PaKTHUHI B3a€EMOJIl 3 METOI iX 3WOMKH Ha IUTIBKY, JUCK, TOIIO.
OxpiM 1poro, KiHemMarorpadiuna rpa akTopiB 3ajydae Oarato oci0, Ha BIAMIHY Bif
HAIlMCAaHHS KHHTH, SKa MOXX€ OyTH BUKOHAHA OJIHIEI0 0CO00I0, CTBOPEHHS (PLIBMY —
HE KOPOTKOro Kiimy sl [HTepHeTy, a MOBHOMETpaXHOTO (iIbMy — 3a3BHYAll €
COITIATbHOIO  JISUTBHICTIO, sIKa BHMAarae KoJIGKTHBHOI cmiBmpari. Omxke, 1
XapaKTePUCTUKH JT03BOJISIIOTh BUAUTUTH OE€3MOCEPENHhO KIHOAUCKYPC Cepell THIIMX
muckypcis [116: 460].

Kinoguckypc ©0a3yeTbcsi Ha CIHeHapii 1 CTBOPIOETBCA 3a JIOMOMOTOIO
IHCTPYMEHTIB KIHOMOBH, $IK, HAMPHUKIAd, MOHTaX, MY3WYHHA CYMpPOBiJ, NIYMOBI
edeKTH, TeMII, MiMiKa, JKECTH, MOBJICHHS TOJOBHHMX TepoiB Tomo [26: 17]. Too6To,
KIHOJIUCKYPC € CMHTE30M OPHUTIHANy TBOPY 1 CIEHAPIl0, HAMMCAHOMY 32 HUM. Takum

YUHOM, MOKHA BUJUTUTH TaKl XapaKTEpPHI PUCU KIHOJUCKYPCY:
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® [UIICHICTh Ta 3aBEPLIEHICTh — KIIOUOBI €JIEMEHTH, NIpPHUTAMaHHI SK
KIHOJUCKYpPCY, TakK 1 JpaMaTypriuHoMy Ta JITEPaTypHOMY JUCKypcax;

® BHUKOPHUCTaHHS IHCTPYMEHTIB KIHOMOBHU;

® CHHTE3 BepOaIbHOro 1 HeBEpOAIBbHOTO;

® HASBHICTh IIUPOKUX EKCTPATIHTBICTUUHUX (hakTopiB [69: 422].

Takox B KIHOJUCKYPC1 BIIOKPEMIIIOIOTH OCOOJIMBOCTI, SIKI pO3TranyKylThCs Ha
OKpeMi KaTeropii Ta BUBYAIOTHCS K CAMOCTINWHI MPEIMETH:

® aBTOPCTBO biteMy (cTmib, KpEaTUBHICTb, EKCIPECUBHICTb,
IHTCHIIOHAJIBHICTH);

e ¢opmu Ppinbmy (MOBa PUIBMY, CHHTAKCUC, CEMAaHTHKA);

® Trisjanbka 3AaTHICTh QUIBMY (COPUUHATTS (UIBMY, PO3YMIHHS PO3MOBIL,
IHTEepIIpeTaIis).

Takum 9rHOM 3MOIETTLOBAHMN KiHEMATOTpadiYHUA TUCKYPC PO3TIAIAETHCS K
JIOKaJI130BaHUMN MPOIIEC PO3MOBIII, IO BKIIIOYAE:

® pexucepa Ta Iisaadis;

e BHpa3HUH 3acid (TeXHIYHMI KiHemMaTorpadiyHuil anapar);

e 3BHYAiHI KOMYHIKaIiitHI 06cTaBUHM (KIHODIIBM);

® CIUIBHUM KOMYHIKAI[IHHUM MPOCTip (€KpaH);

® 3arajbHI JUCKYpCHBHI TIPUIYIICHHS Ta OYIKYBaHHS (KiHEMaTHYHE
nparMaTuyHe yCBIIOMIICHHS);

® HESBHUII KOMYHIKAaTUBHHN NAaKT MDK ydYacHUKaMu (MPUIYLIECHHS Ipo
CHIBIIPAITO).

Buninstorscsi Tp KOMIIOHEHTH KiHOAMCKYPCY 3TiIHO 3 KOMYHIKAaTMBHOIO
METOI0, K1 3IMCHIOIOTH MPSIMHUI BIUIMB Ha IJIsladya Ta MPOAYKYIOTh IIISIIALbKY
IHTEpIpeTAaIio:

e (dopmanpHMil 200 odiliiHNA KIHOAUCKYPC (CIIEHApid, MOCTepH, TpeiiepH,
CYNPOBIIHI peKIaMHi KaMIaHii);

® KPUTHYHHUI KIHOJUCKYPC (peleH31i KIHOKPUTHKIB);
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e TIAMAIbKUHN KiHOMUCKYpPC (Biaryku missaadis) [115: 15].

Kinoguckypc 3a CBO€I IPHUPOAOCI0 € 0AaraTOKOJOBUM 1 MYJIBTUMOJATIbHUM.
IoaikomoBicTh KiHEeMaTorpaiyHOro JUCKYpPCY (OKYCYETbCA Ha IO€JHAHHI
JEKUTBKOX KOJOBUX CUCTEM — 8epOaibHOI Ta He8epOalbHOI — 3aTyYCHUX PEKUCEpaMu
st moOynoBu ceHcy. Pi3Ha cemioTMyHa 1HQoOpMalisl IHTETpoBaHa B €IMHHM
CEMaHTUYHMI mpocTip PinbMy Ha piBHI 3MmicTy Ta piBHA Gopmu [107: 16]. OTxe,
MYJbTUCEMIOTHYHICT,  KIHOAUCKYPCY  IOTPAKTOBAaHO  SK  KOMIUIEMCHTAapHE
ONepyBaHHS KUIbKOMa CEMIOTUYHHMH PECYpCaMH Yy CHIUIBHOMY TBOPEHHI1 CMHCIIIB,
KOTPi € COIliaJIbHO 3yMOBJICHHMMH CMHCIOTBIDHUMH pecypcaMH  akTyasizarlii
cmuciy [47: 17].

MyabTUMOAAJBHICTL KiHeMaTorpadiuHOrO JUCKYPCY IIJAKPECTIOE HOro
JUHAMIYHUI XapaKTep Ta 30CepPeKYEThCS Ha HAMPSAMKY JI0 ajpecara 3 ypaxyBaHHIM
HOT0 Mmi3HABAIBHUX Ta COLIAIBHUX OCOOJMBOCTEN. 3a IOTIOMOTOK «iH(OPMAIIHHIX)
KaHAIIB — BI3YAIbHO20 Ta CIyx08020, (PUIBM Tiepemae 3HAYCHHsS, IOOYI0BaHI
KOMOIHAITIEI0 CEeMIOTMYHO HeOoAHOpimHMX KojaiB. Came TOMy KIHOJIUCKYpPC €
Oe3rocepeIHIM CepeIOBUINEM JJIsl BUKOPHUCTAHHS OKa31i0HATI3MIB Ta OKa310HAJTbHHUX
Hominamin [107: 16]. Tlix MyJIbTHUMONANBHICTIO PO3YMIEMO  IHTETrpajibHE
BUKOPHUCTAHHS PI3HUX MOJYCIB y MPOIIEC] COILIATBHOTO CEMIO3UCY; a IiJ MOJIYCOM —
«iHpopMaIIHHUN KaHA KIHODUIBMY, SIKH Oepe aKTUBHY Y4acTh Y CMUCIOTBOPEHHI
il OB’ A3aHMUH 13 YyTTEBOIO MOoJanbHicTIO [47: 17].

OnuHUIEI0 KIHOMUCKYPCY BBaXKAETHCSA KiHOTEKCT. KiHOTeKCT pO3yMilOTh SK
3B’sI3HE, IIUJIBHE 1 3aBEpIICHE TOBIAOMIICHHS, IO BHUPAXAETHCS 3a JIOMOMOTOIO
BepOAIbHUX (JTIHTBICTUYHUX) Ta HeBepOaTbHUX (IKOHIYHUX Ta / 200 1HAEKCATHHUX)
3HAKIB, fKi OPTaHi30BaHi BIAMOBITHO J0 3aAyMy KOJEKTHBHOTO (YHKI[IOHATHHO
nudepeHIliiioBaHOTO aBTOpa 3a JOMOMOTOI KiHemaTorpadiyHUX KOJIB, 1 SKe
3aikcoBaHEe Ha MarTepiabHOMY HOCIT 1 IpU3HAYEHE MJIs BIITBOPEHHS HAa €KpaHi 1
ayJi0BI3yallbHOTO CHPUUHATTS Tisgadamu. JIIHTBICTHYHA cHCTeMa MpejcTaBiIeHa
MKUCbMOBOIO (TUTPH, HAMKCH) Ta YCHOIO (PEIUIIKK aKTOpPIB, MICHI, 3aKaJpPOBUN TEKCT

TOIIO) CKJIaJOBUMHU. HeniHrBiCTUYHA CUCTEMa MICTUTh 3BYKOBY YacTUHY (ILIyM,
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My3HKa) Ta Bifgeopss (o0pasu, pyxu, 1HTEp €p, nensax, cnenedexTy, peKBi3uT). Yci
CJIEMEHTH OB’ s13aH1 MiXK coboro [52: 50].

Kinogianor, takumM 4YMHOM, € BepOAJLHUM KOMIIOHEHTOM KIHOTEKCTY Ha
MIKpOpiBHEBIM KOMyHikanli. BiH iMiTye po3MOBHE MOBJIEHHS Ha (POHETHUYHOMY,
JEKCUYHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY piBHI, aje BiH MOAM(IKOBaHWI BIAMOBIAHO 0
3aayMy aBTOpiB. J[Jis MakpopiBHEBOI B3a€MOJIl 3aJly4a€ThCs CHUHTE3 3 1KOHIYHOTO,
3BYKOBOT'O Ta JIIHFBAJBHOTO KOAIB [46: 17]. Peruiku y guibmMax nNpuiHATO BBaXKaTU
MITYYHUM BiZOOpakeHHSIM MPUPOTHHOTO MOBJICHHS.

Came y KiHOAlaJOrax pENPE3EeHTOBAHO OKAa310HATI3MU SK KOMIIOHEHTHU
PO3MOBHOTO MOBJICHHS. [IMTaHHS OKa3i0HAI3MIB cepe/] KIHOJUCKYPCY BUBYAIUCS Ta
JOCTIDKYBAJIMCSA HHU3KOI0 BIiIOMHX BYeHHMX, cepen skux A. H. 3apenpka [26],
JI. C. Ko3zy6 [37], B. E. Uepnsiacoka [91].

OTxe, 3aBASKH IIUPOKOMY CIEKTPY HaWPI3HOMAHITHINIO! JIGKCUKU CEpel
KIHOJIUCKYPCY, MOXKEMO CIIOCTepiraTd Takl JIEKCMYHI 3aco0u: OKa3ioHATI3MH,
npodecioHaTi3MH, CIICHTI3MH, JKaproHI3MH, MIAJICKTU3MH, IO€TU3MHU, apXaizMu,
HEOJIOTI3MH, BapBapu3MH, Toulo. Takui MiAXiA CHOpUs€ HAMOBHEHHIO Ta
YBUPA3HEHHIO PEIUTIK TepoiB, MO0 POOUTH 1X 3pO3YMUNIIUMH W EMOIIMHINIUMU, a
TaKO)X MOXJIMBICTh YITKO PO3MI3HATH CIUIECK €MOIIM Ta MOYYTTIiB, SKUMH BOJIOJIE

repo, a TaKoK MOKe BKa3aTH Ha COIIaJIbHUIN CTaTyC MEBHOTO MEPCOHAKY.

BucHoBku 10 po3aiay 1

1. OxkazioHani3MaMu MOXHA BBa)XKaTH HECTaHJApTHI HOBOTBOPH, YTBOPEHI 3
MOPYIICHHSIMH CJIOBOTBIPHOI HOPMH, SIKiI IIUIKOM 3aJie’KaTh Bl IHIWBITYyalbHOI
JTHTBOKPEATHBHOCTI Ta 37€0UTBIIOT0 Mepe0ayaroTh MAaHCTEPHY IrPOBY MaHIMTYJISIIO
y3yaIbHIMU MOBHUMH peCypcamy, HAJIalOTh aKCIOJOTIYHE 3HAYCHHS Ta MiJICUIICHY
EKCIIPECito SBUIIAM JIACHOCTI, MAIOTh CKOPIIlIe HE TIOHATTEBE, & CEHCOPHO-EMOTHUBHE
HaroBHEeHHs. [IpoOiiema BU3HAYEHHS 1BOTO TEPMIHY JOCI  3aJUIIAETHCS

HEBUPIIICHOIO, B MEPIILY Yepry uepe3 Moro ONU3BKICTh 3 MOHSTTSAM HEOJorizmy. Y
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TOW dYac SK OKa3iOHANI3MHU BHUKOPHUCTOBYIOTHCS JIMIIE OJHOPA30BO B MEBHOMY
KOHTEKCT1, BUKOHYIOUHU SIK CTUIICTHUYHY, TaK 1 HOMIHATUBHY (PYHKI[1}0, HEOJIOTI3MU 3
4acoM BXOJSATh JO CJIOBHHUKOBOIO cCKjany MoBHU. Kiacudikaiis okxa3ioHani3MiB
TOJIOBHUM YMHOM 3JIIMCHIOETHCS BIAMOBIAHO A0 iX CTPYKTYpH, CHOCOOIB YTBOPEHHS
Ta MPOAYKTUBHOCTI CIOBOTBOpUMX Mozeneil. CBoi kiacudikalii mponoHyBajiu TaKl
BucHI-mHTrBicTH Ak P. FO. HamitokoBa, H. I'. babenxo, M. JI. Ctemanosa,
/1. b. Macnennukos ta B. B. Bunorpanos.

2. Tlepexnan oka3ioHaNI3MIB 3I1MCHIOETBCS BIAMOBIIHO 10 iX QyHKUII B
KOHTEKCTI Ta JKaHpy TeKCTy. SIKImo QYHKIS OKa3i0oHAJIBHOTO HOBOYTBOPEHHS
HOMIHAaTUBHA, TO TIepeBara HaJac€ThCs TPAHCHITEpalii Ta TPAHCKPHIIIi, a TaKOXK 3a
HEOOXITHICTIO  TepeKiazad  BIAETbCS 10  3aCTOCYBaHHA  MEPEKJIATaIbKOl
Ttpanckpunilii. Kpim Toro, sikmo ¢QyHKIIS OKa3l0HAIi3MYy € CTHJIICTHYHOIO, TO
nepekiagad MOKE€ BHKOPHCTATH CTPATETil0 KalbKyBaHHS abo0 aHaJoroBOTO
nepexiany. Skio 30epertd OpuriHaJIbHUN aBTOPCHKHUI HEOJIOTi3M HEMOKIIUBO, TO
MO>KHA BJIATUCSA JIO OMKMCOBOT0 200 HABITh «HYJIHOBOTO» MEPEKIIAY.

3. OkazioHalbHA JepuBallisl Y KIHOJUCKYPCl XapaKTepU3y€eThCs IHTCHIIIMHICTIO
KOMYHIKaTUBHUX CTpPATETid, 3a JOMOMOrOI0 SIKMX aJpecaHT (KOJIEKTUBHUN aBTOP)
3MIMCHIOE BIUIMB Ha ajpecara (MacoBoro risaada). Ha apyromy piBHI KIHOJIHCKYPCY
KOJICKTUBHUN aBTOpP OINOCEPEIKOBAHO, 3a JOMOMOTOI0 TepoiB, 3aCTOCOBYE
PI3HOMAaHITHI CTHJIICTUYHI IPUHOMH, KOMIIOHCHTaAMHU KX € OKa310HAJIBHI JEKCHYHI1
OJMHMII, 3 METOI 3JIMCHEHHs BIUIMBY Ha TJIAjJada y BIAMOBIIHOCTI J0 HOTO
COINAJIBHOTO CTaTycy, (POHOBUX 3HAHb, IHTEPIPETALIMHUX 3aTHOCTEH 1 OUIKYBaHb.
OxkazioHalli3MU 9acTO 3yCTPIYalOTbCA B XYJOXKHIX TEKCTaX Ta KIHOJUCKYPCI,
0co0mBO y cuTkoMax. OCKUTBKY TOJIOBHE 3aBJIaHHSA MepeKiiagada i yac nepexiagy
KIHOJUCKYPCY — TIEpeaTh Hamip aBTOpa, WOTO CTWJIh Ta BUKIWKATH y YMTada TaKi
cami eMoIlii, 0 W OPUTIHATBHUN TEKCT, TO O MEPEeKIaay OKa3iOHANI3MIB y TaKHX
TEKCTaxX MOTPIOHO MIAIATH TBOPYO, BpPaxoBYKOUW (YHKII IUX HOBOYTBOPEHb 1
KOMOIHYIOYM CTpaTerii nepekiaay Xyd0KHbO1 JIITepaTypu — MOMIYHUKA, TPOCBITHUKA

Ta crocrepiraya.
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PO3/LT 2
THUIOJIOTIS I ®YHKIII OKA3IOHAJIBHUX HOMIHA LA
Y CYYACHOMY AHIJIIIICBKOMOBHOMY KIHOJMCKYPCI

2.1 Oco0MBOCTI TBOPEHHS OKA3i0HAJIBHUX HOMiHANIN KiIHOAMCKYpPCY

CnocoOu TBOpEHHS OKa310HAJIbHUX HOMIHAIN y Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY
KIHOAUCKYpPC1 € pI3HOMAHITHUMHU. BiAmoBigHO A0 THUITY CIOBOTBOPY B poOOTI
BUUIEHO MOp(OIOriyHi Ta HeMOp(OJOTiyHi, 0 Aajll PO3MOAUIAIOTECS HA TPYyHHU
BIMIOBITHO /0 OCOONHMBOCTEH KOHKPETHHX CHOCOOIB YTBOPEHHS JIEKCUYHUX
OJTMHUIIb.

[. MopdoJioriuni criocoOu BKIIOYAIOTh TaKi:

1. Adikcamisa, ska MoOXe peanizyBaTucsi Yy BHUIJISAl cydikcamii Ta
npedikcaabHO-CY(PIKCATEHOTO CIIOCO0Y:

1) Cnoga, yTBopeHi cygikcamiero, TBOPATHCS 13 y)Ke HAIBHUX Y MOBI CJiB 13
J0JlaBaHHAM cydikca K 03HAKM YaCTMHOMOBHOI HaJIEKHOCTI JIEKCUYHOI OJMHUIIL,
HATIPUKIIA:

o vet «Betepunap» + -ed — vetted: (34) So, Scooby, we were thinking if you're
going to be hanging out with our Robin, you should be properly vetted
(HIM: SO4E02);

e goof «mypwio, fiomom» + -in’ — goofin’: (44) “Here's an idea. I'm just
throwing it out there, friends who have sex.” “Good night, Leonard.” “Kidding. Just
a couple of friends goofin around.” “No, Goofy, no.” (BBT: SO1E01);

o date «mobauenns» + -like — date-like «cxoxe na modauenus»: (66) With the
addition of a date-like component, but we don't need to quibble over terminology
(BBT: SO1E03);

e geek «muBak» + -y — geeky «muBakyBaTmi»: (60) “You sick geeky
bastards/” “How did she know it was us?” (BBT: SO1EQ1);
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e condescend «mooOmaxuBo cTaBuTHCs» + -Ship — condescendship: (94) I've

had enough of your condescendship (BBT: SO1E09).

3acTocyBaHHsI Cy(IKCIB TaKOX J03BOJISi€ HaJaTH CJIOBaM JOJATKOBI BIITIHKU
3HAYCHHSI, HAITPUKJIA/L;

e bleak «moxmypwmit» + cydikc o3naku -ish — bleakish: (56) “Cause your
view on human nature can sometimes border on bleak”. “I would say bleakish”.
“That’s what makes you a good profiler. You see the worst in people” (GG: SO1EQ8).

e shock + iMeHHMKOBHI Ccydikc Ha Mmo3HavyeHHs iMeHi -y — Shocky: (33)
“What happened to Shocky?” “What's this?” “My coffeemaker from my apartment.
It makes great coffee, right?” ‘“Yeah, definitely. I mean, so does Shocky”
(HIM: SO7E04);

e master + cydikc xiHOUOro poay -ess — mastress: (37) “The mastress. The
master. What do you call it?” “Uh, pretty sure we’re going to call it mistress”
(HIM: SO9E09);

e zazzy + cyodikc imeni TBapunu -less — Zazzless: (58) | named him Zazzles
because he's so zazzy (BBT: SO1E02);

e Internet + cydikc MHOXHHH, IO OJHOYACHO TO3HAYAE 3BEPXHE CTABJICHHS
10 gorochk -S — Internets: (74) Anyway, when he went on the Internets to get some, a
man from the government came by and sat him down real gentle, and told him it's
against the law to have yellow-cake uranium in a shed (BBT: S01E04).

2) IpedikcanabHo-cypikcaabHuii crioci0 TBOpeHHs mnepeadayae TOABIHHY
MoAM(IKALII0 BUXIMHOI JIGKCUYHOI OJMHUIII 3 METOI0 CTBOPUTH HOBY, 3 HOBUM
3a0apBICHHSIM:

e un- + keyboard «kxomaBiatypa» + -inated — unkeyboardinated «roii, 110 He
OpIEHTYETHCS MO0 BUKOpUCTaHHS KiaaBiaTypu»: (13) Nancy, don’t you know how to
type? You re so unkeyboardinated! (F: SO4EQ5).

e sub- + text «rexct» + -ually — subtextually «mo3atexcroBo»: (97) “Swell.

How do I play genetic predisposition?” “Subtextually, of course” (BBT: SO1E10);
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e un- + unravel «posmnyratu» + -able — un-unravelable «rakwuii, o Baxkxko

posmnyrat»: (95) While you were sleeping, | was weaving an un-unravelable web
(BBT: S01E10).

2. CKOpOYeHHs1 BUKOPHUCTOBYEThCS SIK 3acl0 IMEHYBaHHS 00 €KTIB UM SIBMILL
IUITXOM BUKOPUCTaHHS MEHIIOI KinbKocTi Mopdem, Hampukian, chimpanzee —
Shemp «mmumnan3ze»: (19) Rachel: Excuse me — I'm sorry, I'm going to have to call
you back. I've got Shemp in my office (F: SO8E01).

3. C1oBOCKIaJaHHS J03BOJISIE CTBOPUTH KOMIIAKTHY JICKCUYHY OJIUHHMIIIO, KA
YITKO 1IeHTU(IKYyE IMEHOBAHUM 00’ €KT uu siBuie. CkilajeHi clioBa BKIIIOYAIOTh TakKi,
1I0:

1) nuiyThes pa3om:

e god «Oor» + sent «mocmanuit» — godsent «mocianuii 6orom»: (46) After
being a single mother for so long, he was like a godsent (GG: S01E01);

e hot «rapsumiit» + boX «kxopobOka» — hotbox «pobutu rapsuum
npumitieHss»: (49) Don 't hotbox a classroom (GG: S01E0Q3);

2) Taki, 0 MUIITYThCS uepe3 aedic:

o dirty «opymumuii» + talking «roi, mo rosoputs» —> dirty-talking «rakuii, 1o
roBoputh OpymaHi, Bynbrapui peui»: (5) Whoaa!! You cuddled? How many times??
Ross: Shut up! It was nice. I just... I don't think I'm the dirty-talking kind of guy, you
know? (F: SO2E13);

e all «Bce» + toast «roct» — all-toast «rakwmii, M0 CKIAIAETHECS 13 TOCTIBY:
(6) Unless it's an all-toast restaurant (F: SO3EQ1);

e mother «vatm» + Kisser «roi, 1o miaye» — mother-kisser «roii, mo 1inye
Mmatip»: (8) “What was that?” “Oh, uh, Phoebe just started a...” “Yeah, I believe I
was talking to Joey. All right there, Mother-Kisser?” (F: SO3EQ2);

e Mr. «man» + SuUity «omsrHeHHIT» + man «JgonoBik» — Mr. Suity-Man «maH,

o xoauTh y koctiomax»: (9) Where are you going, Mr. Suity-Man? (F: SO3E03);
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e vomit «OmroBanusa» + free «BubHHMIDY — VvOmit-free «BiIbHWNA BIix
omoBanHsy»: (31) | haven 't puked since high school. | am vomit-free since ‘93. Vomit-
free since ‘93. That's funny. I'm funny! (HIM: SO3E05);

e pat «mormieckyBaHHs» + dOWN «BHHU3» —> pat-down «oburyky»: (47) “I could
use a good pat-down. Been a while”. “Gross. Seriously, just gross. Scarring. I'm
scared” (GG: SO1EQ1);

e problem «mpobOiiema» + free «BimbHMI» —> problem-free «BinbHMI Big
npoonem»: (50) I don’t buy that my mom doesn’t believe in having big dreams. |
think she has the biggest dreams of all. | know how badly she wanted this for me, this
life she never got to have, the chance at a bright future, great friends, the right
boyfriend, a problem-free place (GG: SO01E03);

e colleague «xomera» + slash «gedic» + friendship «apyx6a» — colleague-
slash-friendship «ctocyHku, 10 BKJIFOYAIOTh JAPYKOY Ta CHIBPOOITHUIITBO»: (65) |
was going to characterize it as the modification of our colleague-slash-friendship
paradigm (BBT: EO1E03);

e close «3akpurnii» + mouthed «smactuBicts pora» — close-mouthed «3
3akputUM potom»: (67) “Can you define the parameters of the kiss?” “Close-
mouthed but romantic” (BBT: SO1EQ3);

e glow «cBiTimo» + in «B» + dark «rempsiBay — glow-in-the-dark «rakwii, 110
ceituThcst B TempsBi»: (73) | also have an idea for a bulk mail-order feminine

hygiene company. Oh, glow-in-the-dark tampons! (BBT: SO1E04);

e ass «3am» + kicking «roit, o BaapuB» — ass-kickings «rakwuii, Mo Baapse
o 3amy»: (77) Remember all the ass-kickings you got from the neighbor kids?
(BBT: S01E04);

e meat «m’sicon + t0 «mo» + bun «Oymouka» + t0 «mo» + condiment
«mpunpaBay — meat-to-bun-to-condiment «cmiBBigHOIMIECHHS M’sica 10 OyJIOYKH 0
npurpaBu»: (78) This has a much more satisfying meat-to-bun-to-condiment ratio
(BBT: SO1E05);
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e boy «xmomeup» + girl «aiBunna» — boy-girl «Toi, mo BkIrOYaE 0JHOYACHO
xjommiB 1 giBuat»: (78) “A... boy-girl party?” “Well, there will be boys and there
will be girls and it is a party, so... It'll just be a bunch of my friends” (BBT: SO1E06);
e sausage «cocucka» + based «roii, mo Oa3yeThcs» — sausage-based «toi,
O0CHOBOIO siKOro € cocucka»: (100) Anyway, the local cuisine was a little more

sausage-based than I'm used to, and the result was an internal Blitzkrieg, with my

lower intestine playing the part of Czechoslovakia (BBT: SO1E11).

OerMI/IM BUAOM CKJIAACHUX CIIIB € TaKi, o0 YTBOPHKOIOTHCA MJISIXOM
peaymiikanii. Taki cioBa Tak0X MOXKYTh TUCATUCS PI3HUMHU CIIOCOOAMU:

1) pa3om, nanpukiaza, blah «aicenitauisa» — blahblah «nectn miceniTHHII»:
(29) “Oh, oh, | see what's going on here, Ted.” “I'm just some random girl to make
Robin jealous, and after she takes you back, you probably won't even remember my
name.” “Come on, Blahblah, it's not like that” (HIM: SO1EQ1);

2) uepes nedic:

e JO «itm» — a go0-go «i Bce take»: (7) | have an appointment to see
Dr. Robert Pillman, career counselor a-go-go (F: S02E12);

e easy «ierko» — easy-peasy «myxe nerko»: (62) Run an infrared repeater.
Photo cell here, emitter here, easy-peasy (BBT: SO1E01);

® pult «rHaTH M’S9 y AMKY» —> Putt-putt «rpa, ae moTpiOHO 3araHaATH M’ 4 Y
sMky»: (71) Oh, look, they built a new putt-putt course (BBT: SO1E04);

e not «ue» — not-not «3oscim He»: (75) No. We're not... we're not-not a
couple. We're singles. Two singles (BBT: SO1E04);

e hunky «kyuepsiBuit» — hunky-dunky «myxe mobpe»: (88) This warm glow
inside of me that promises everything's going to be all hunky-dunky? (BBT: SO1E08);

3) okpeMo, alie SBISAIOTH COOOI0 HEMOJUIbHY JIEKCUYHY OJIMHUINIO, HATPUKIIA],
yak «bazikatm» — yakity yakking «rakuii, mo 6araro Oasikae»: (82) Anyway, she got

here today and she's just been in my apartment yakity yakking about every guy she

slept with in Omaha, which is basically every guy in Omaha (BBT: SO1EQ07).



35

4. Konraminamis nepen0avae CKIaJaHHs JIMIIE YaCTUH OCHOB, HANpPUKIAJ,
minister «minicTp» + entertainer «roi, mo po3Baxae» — ministainer «imoauHa, sKa €
BEJIMKUM BUTAHUKOM Ta po3Bakaioro»: (21) 1'm a minister! I'm entertainer! I'm a
ministainer! (F: SO6EQ1).

II. Hemopdoaoriuni cnocobu BKIIIOYAIOTh TaKi:

1. Mopdonoro-cuHTAKCHYHUN, 10 Tiepeadadae mepexiy cioBa 3 OAHIET
YaCTHMHHM MOBM B IHIIY IIJISIXOM KOHBepcisi, a00 mepexija 13 OAHIET YACTUHH MOBH B
HIIY, € JIEBUM CIOCOOOM CTBOPEHHS CJIIB, MPHUBAOJMBHUX AJII MOBIS 4Yepe3 ix
BIJITOBIIHICTH CJI0BaM, B1J] IKMX BOHHU IMOXOJATh:

e bro «apyr, 6par» — to bro «apyxurtu, gista no-apyxusomy»: (42) Oh, bro
me (HIM: SO6EQ3);

e jade roll «pyunuit macaxep mua obmmyus» — to jade roll
«BUKOpHUCTOBYBaTH Takuii macaxep»: (48) And your skin is flawless. Do you jade
roll? (GG: SO1EQ1);

e (69) When I take a girl on a date... and I do... she knows she's been dated
(BBT: SO1E03).

2. 3ano3uuyeHHs, 1110 BKJIIOYAE:

1) moBHE 3amO3MYEHHS JIEKCHYHOI OJUHHIN, Hanpukiaaa, Mumi (B iHmifCchKii
MOBI mecTIMBe 3BepHEHHS 10 Matepi): (92) “You are wearing the boxers that we sent
you, aren'tyou?” “Yes, Mumi” (BBT: SO1E08);

2) 4YacTKOBE 3alO3WYEHHS, KOJIM 3all03UYyEThCS JIUIIE YaCTHHA JICKCUYHOL
OJMHHUIIL, IIO CTAE OKA310HAII3MOM:

e nerd «gmBak» + amigo (icmad.) «apyr» — nerd-migo «apyr-auBaK:
(84) “Hola, nerd-migos.” “Why do you people hate sleep?” (BBT: SO1EQ7);

e casa (icman.) «mim» + Wolowitz (nmpizBume nepconaxa) — Casa Wolowitz
(mim mepconaxa): (85) So what do you say? Want to repair to Casa Wolowitz?
(BBT: SO1EQ7).
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3. JIeKCHMKO-CTHJIiICTUYHUHA crocio, KOJIN 3HAUYCHHS clioBa
MIEPEOCMHUCITIOETECS, TOOTO, HOBE 3HAYCHHS BHUKOPUCTOBYETHCS Yy  BHITAIIKY
3aCTOCYBaHHS JI0 BXKE ICHYIOUOTO CJIOBA ITEBHOTO CTUIIICTUIHOTO TIPUHOMY:

1) meradopusamisi, o nepeadayae NEpeHECEHHS 3HAYCHHS CJIOBa 3 OJHOIO
00’€KTa Yd SIBUINA HA THITHN:

e cougar (tBapuna) —> cougar (nmoauna): (43) “Come on, dude. Your mom is
a cougar”. “Wait, I thought you said a cougar can't be over 50”. “Okay, she's a
Mellencamp” (HIM: SO8E05);

e snickerdoodle (tBapuna) — snickerdoodle (mromunua): (76) “Good morning,
snickerdoodle. ” “Morning” (BBT: SO1E04);

e cheesecake-scented goddess (6oxectBo) —> cheesecake-scented goddess
(mommua): (57) It can't talk to attractive woman, or in your case, a cheesecake-
scented goddess (BBT: SO1E0Q1);

e emotional chafing (¢pisuunuit nmpomec) — emotional chafing (mcuxiunuii
nporiec): (68) “Well, chafing, right?” “Emotionally.” “Of course, yeah, emotional
chafing” (BBT: SO1E03);

e chick magnet (mpuctpiit) — chick magnet (moguna): (26) Waw, Joey, today
you re a chick magnet You re on a roll (F: SO4EQ1);

2) oHOMAaTOMmesI, [0 Iepeadayae CTBOPCHHS OKa3i0HaI3My Ha OCHOBI iMiTaril
3ByKy TBapUHH 4YM 00’€KTa Ta BHUKOPHUCTAHHI HOro I IMEHYBaHHS 1HIIOTO,
Hanpukiaza, bazinga moxomuTs Bif Zing, o iMITye 3BYK Ky, sIKa TIPOJTITaE OOIH3Y,
Ta 03HAYaE, IO XTOCh KOTOCh «ITiJyIoBHBY, po3irpas: (59) Of course not. Even in my
sleep-deprived state, I've managed to pull off another one of my classic pranks.
Bazinga! (BBT: SO1EQ4);

3) aHaJoTisl, KOJU CJIOBO CTBOPIOETHCS 32 AHAJIOTIEI0 13 CXEMOI yTBOPCHHSI
HIIHUX JICKCHYHUX OJIMHUIG I[I€T TEMATUKH, HAITPHKJIA]T;:

e alone-ville, ne ville TuTIOBO BHKOPUCTOBYETHCS JIJIsl IMCHYBAaHHS HACEJIICHUX

nyHkTiB: (12) Alone-ville (F: S10E10) (nop. Louisville, Granville);



37

e chat-ee MicTuTh cydikc -€€, SKHii BHKOPHUCTOBYETHCS JIJIS JIFOJWHU, IO € HE
cy0’ekToM, a 00’ektom B3aemonii: (61) Actually, | was less the chatter than the
chat-ee (BBT: S01EOQ1) (mmop. interviewer — interviewee);

e Geek Mountain, ne mountain mepeTBoproe Ha3By Ha Metadopy 00’ €KTy
penbedy: (64) At least now you can retrieve the black box from the twisted,
smoldering wreckage that was once your fantasy of dating her and analyze the data
so that you don't crash into Geek Mountain again (BBT: SO1E03) (mop. Grid Nie

Mountain, Jade Dragon Snow Mountain);

4) rpa cJiiB, 1o noJsirae B 00irpaBaHHI 0araTO3HAYHUX KOMIIOHEHTIB CIIIB Ta
BUpa3iB:

o fall out 6a3yerscs Ha OykBanbHOMY cripuiiHsaTTi Bupasy falling in love with
you: (24) “I'm falling in love with you, Phoebe...” “Oh, well, then fall out/”
(F: SO3E04);

e nude art cTBOpeHO Ha CHIB3BYYHOCTI HOTO 13 ClIOBOCTONYy4YeHHsAM New dart:
(32) “Hey, guys. Guess what I got. A new dart”. “Oh, wow, a new dart”. “Hey, that
new dart is great”. “I did not know you were such a fan of new dart, Barney”. “Oh,
yes, Robin, I just love new dart”, “Nude art” (HIM: SO5EQ6);

e paws CIiB3BYyYHO 3 pause, micisg 4oro rporwo ciiB € tell us the ‘tail”: (35)
“Uh, yeah. We hope our nosiness doesn't give you ‘paws’. “How did you meet? Tell
us the tail’”. “What part of Canada is that? Speak”. “Labrador”. “This isn't
happening” (HIM: SO6EQ3);

e bro-casion cmiB3Byune 3 occasion: (39) A special Dbro-casion
(HIM: SO6E03);

e bro-choice rally cnisByune 3 pro-choice rally: (40) A bro-choice rally
(HIM: SO6E03);

e bro-time cmiB3Byune 3 showtime (showtime at the Apollo «Hna3Ba
Tesrenporpammy): (41) Bro-time at the Apollo (HIM: SO6E03);
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5) anro3is, Mo nmoJsirae y MOCWIaHHI Ha 3arajibHOBIIOMI 00’ €KTH YH SIBUIIIA:
e Lenny and Squigy, amo3is Ha Ha3By Ttenemoy: (18) Oh good, Lenny and
Squigy are here (F: SO6EQ1);
e grand poobah of lies, mo yrBopeno Bix Grand Poobah, nHa3su mepconaxa
komiunoi orepu: (52) You re like a grand poobah of lies, OK? You re like a lie pro
(GG: SO1EQ7);

e Whore of Omaha noxoxuts Big Whore of Babylon, 6i6aiiinoi Ha3su: (83)
Who needs “Halo”, when we can be regaled with the delightfully folksy tale of the
Whore of Omaha? (BBT: S01EQ7);

e Us Indian ta Come to our casino’ Indian — 1ie oOirpaBaHHsS CTEpPEOTHUIIIB
IIO/0 IHAINIIIB AMEpHKH, K1 4acTo 3aiiMaroThes azapTHuMu irpamu: (89) “A beloved
character from an Indian folktale.” “Us Indian or ‘Come to our casino’ Indian?”
(BBT: SO1E08);

e code milky green — Bupas, Skl CTHII30BaHO IIiJ apMiHChKI KOMaHIH:

(98) It's Leonard. Code milky green (BBT: SO1E11);

o the Great Ear Infection of '06 — cutyarrist, KoJu Ha3By XBOPOOH CTHIII30BAHO
10 Ha3B Benukux cycniibHuX moxaii: (99) | forgot the protocol we put in place after
The Great Ear Infection of '06 (BBT: SO1E11);

6) 3eBrma, O mepeabayae y TOEAHAHHI B OJHOMY KOHTEKCTI JIBOX
B3a€EMOBHUK/IIOYHHMX ITOHATh, HAMPHKIaA, NMpH moeaHanHi accidentally on purpose
MOBEIlb CTABUTh HAroJIOC Ha TOMY, 1110 TIOMITY 3a0pajii HABMHUCHO, OJTHAK BUIAIOTH 11€
3a HeHaBMUCHY aito: (63) Don't forget the mail you took accidentally on purpose as
an excuse to talk to her (BBT: SO1EQ3).

4. JleKCUKO-CHHTAKCHYHMH criocid, sKkuil mnependayae 3acTOCYyBaHHS
KoMIpecii 3 METOI0 yTBOPEHHS €IMHOI JIEKCHYHOI OJHWHHUII, BHpaxeHoi y (opmi
CJIOBOCTIOJTYYCHHS, OJTHAK SIKA € HETIOIITHHO¥O:

e Mr. The glass is half empty «necumicT» («iroauHa, B SKOT CKIISTHKA 3aBXKIH

HanoJioBuHY Tiyctay): (1) “So, I'm guessing you had an extra ticket and couldn't
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decide which one of you got to bring a date?” “Well, aren't we Mr. ‘The glass is half

empty’” (F: SO1E12);
o the seven dog years to one human year thing «pi3Huis y umHI 4acy Juis
JIOJUHU Ta co0aKu», CYTHICTh BUpa3y MOJIArae y TBEPKEHHI PO Te, 0 OJUH PIK

JUTSL JIIOJIMHY — 1€ CiM poKiB Jij1st cobaku: (2) That's right, it's me! How did you know?

So, if dogs experience jet lag... because of the seven dog years to one human year
thing... ...when a dog flies from New York to Los Angeles... ...he doesn't just lose three
hours, he loses a week and a half (F: SO2E10);

o “I Win” guy «ionuHa, sKa 3aBXIM IparHe nepeMarat ta nepemarae»: (3)

y

Yeah, well, I'll take a little crying any day over Howard the “I Win~ guy
(F: SO1E10);

e kick-you-in-the-crotch, spiton-your-neck — onuc nosutuBHuX emorriii: (4) IS

not that kick-you-in-the-crotch, spiton-your-neck fantastic? (F: SO2E10);

e Mr. Caring Boss,” “I'm one of you, Boss,” “Mr., I wanna be your buddy,
Boss Man Bing!” — omnvcu HayajdbHUKA, SKUH HaMaraeTbCs OyTH IS MIIUIETIIMX

«cBoim xmomrem»: (10) You know, now you're more like, you know like, “Mr. Caring

Boss,” “Mr.”, you know, “‘I'm one of you, Boss,” “Mr., | wanna be your buddy, Boss

Man Bing!” (F: SO1E03);
e them-not-liking-you-extravaganza — ommc mrOAcH, SKHM HE IOJ00a€ThC,
KOJIM XTOCh IMOBOANUTHCA 3aHanTo excrpaBarantHo: (11) No, | know. That's a part of

the whole, you know, them-not-liking-you-extravaganza (F: S02E11);

e master of Unagi — mepconaxx Ha3uBae cebe MalHCTpOM OOHOBHX MHCTEIITB,
MOMHJIKOBO BBaXkKaro4W, 110 HaszBa coycy Unagi — 1e Ha3zBa 0OMOBOr0 MHCTEITBA:

(15) You cannot sneak up on me! I, my friend, am a master of Unagi (F: SO4E05);

e not a real date — xapakTepucTika MoOA4YCHHS, SKE MEPCOHAXX HA3HBAE HE
nobavyennsm; Paul the Wine Guy — Ha3Ba M0 uHH, Ky IEPCOHAX 3YCTPIB Y BUHHOMY
marazuHi: (22) Wait. Your ‘not a real date’ tonight is with Paul the Wine Guy?
(F: SO2E10);




40
e Pizza-guy — iMeHyBaHHs JIIOUHH, 0 AocTtapiste miny: (23) Open the door.
Pizza-quy came (F: S02EQ4);

e Crazy Snake Man — mpo 6oxeBUIbHY JIOAMHY, sika Mae 3mito: (27) And I'll
get more snakes, call them my babies, kids will walk past my place, they will run.
“Run away from Crazy Snake Man, ” they'll shout! (F: SO8E03);

e coin flip bimbo o3nauae, mo nroaMHA KEPYEThCS BE3IHHAM (WIOIMHA, IO
npuiiMae pillieHHs] Ha OCHOBI Nepekuanas MoHeTny): (36) “You're the new coin flip
bimbo?” “Currency rotation specialist” (HIM: SO4E01);

e birds and bees crap — eBdemizoBanuii BUpa3 MO0 TOTO, K BiAOYyBa€ThCs
po3mHOXxkeHHs Jrofeit: (45) (sex talk) but it wasn’t your typical birds and bees crap
(GG: S01E01);

e fish nightlights — mry4no crBopenuit Bupa3 st iMeHyBaHHS MOTEHIIHHOTO
BUHAXO/Ty MEPCOHAXKa — pHOOK, SIKi CBITAThCS, ik HiuHUK: (72) | read an article about
Japanese scientists who inserted DNA from luminous jellyfish into other animals, and
| thought “Hey, fish nightlights ” (BBT: SO01E04);

e homo habilis line — Bupa3s, sikuii mo3Hayae, 110 MEPCOHAX BAAJIO MMOKAPTYBAB
Hax inmuM mpo homo habilis (mop. punch line): (80) I thought that homo habilis line
really put him in his place (BBT: SO1E06);

e mock the flawed technology — ma3Ba crany, Koau mepcoHaxi 00irparoTh

IpoOJIEeMHI acIeKTH TeXHOJIOTiH, pobistun 3 mporo possary: (81) If we're all through

playing “mock the flawed technology,” can we get on with “Halo” night?
(BBT: SO1EQ7);

e dancing night, ‘Halo’ night — Ha3Bu Be4oOpiB BIAMOBIIHO A0 TOTO, YHM
IUTAHYIOTH 3aiimaTHcs mepcoHaxi: (86) “You can't go out; it's ‘Halo’ night.” “Well,
for Penny, it's dancing night” (BBT: SO1EQ7); (87) “Why don't I play with you guys

tomorrow?” “Tonight is ‘Halo’ night. It's like talking to a wall” (BBT: SO1EQ7).
[adopmartiro moa0 CrmocoOiB  TBOPEHHS OKa3iOHAJIBHUX HOMIHAIIH B

aHTJIOMOBHHX TeJlecepianax y3aranbHeHo y Tabnuii b.1 Jlonatky b Ta Ha puc. 2.1.
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Mopdomoro-
CHHTAKCHYHHIL
7,62%

3aM03HYeHHA
2.86%

Puc. 2.1. Ciocobu TBOpEHHSI OKa310HAIbHUX HOMIHAIIIM B aHTJIOMOBHHX

Tenecepiagax

Takum umHOM, cepea crmoco0iB TBOPECHHS OKa310HAJIBHUX HOMIHAIN B
' igHi (56,19%
aHTJIOMOBHHMX Tellecepianax nepeBakatroTb Hemopdouoriuni (56,19%), cepen sikux
OCHOBHUMH € JIeKCUKO-cTwiicTuuHui (23,81%) (maitwactime — rpa ciiB (6,67%),
amo3iga (6,67%), meradopa (5,71%) ta nexcuko-cuHtakcuyuuit (21,9%). Tpoxu
i i i i 0 43,81%
pijiiie oka3ioHali3Mu TBOPAThCs MopdonoriyHuMu criocobamu (43,81%), cepen axux

OCHOBHUMHM € cloBockiananns (24,76%) ta adikcanis (17,14%).

2.2 CeMaHTMYHi mapaMeTpH OKAa3iOHAJIbHMX HOMiHALI B AHIJIIOMOBHHX

Tesjecepianax

OckinbKkM OKa3iOHAJIbHI HOMIHAIlI{, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B CYYaCHHX
AHTJIOMOBHUX KOMEIIHHO-IpaMaTUYHUX Tejecepianax, He 3adiKCOoBaHI y CIIOBHUKAX,
iX 3HAYEHHsS MOXXE BU3HAYATHUCS JIMIIE 3 KOHTEKCTY Ta 13 CEMAaHTUKH CTPYKTYpPHHUX
KOMITOHCHTIB TaKUX HOMIHAIIIK. Y XOJIi TOCTI/DKCHHS BUSBICHO MPEACTABICHI HIDKYE
CEMaHTHUYHI TPYNU OKa3IOHATBHUX HOMIHAIIH Yy KOMEMIHHO-IpaMaTHIHUX

aHTJIOMOBHHX TeJlecepialiax.
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I. JIvonuna:
1) iMeHyBaHHsI JIIONMHH BiINOBiAHO 10 ii 30BHINIHIX XapaKTepPHCTHK:
(43) “Come on, dude. Your mom is a cougar”. “Wait, I thought you said a cougar
can't be over 50”. “Okay, she's a Mellencamp” (HIM: SO8EQ5); (57) It can't talk to

attractive woman, or in your case, a cheesecake-scented goddess (BBT: SO1EQ1);

2) iMmeHyBaHHSI JIKOJIMHU BiIMOBiAHO 10 ii cTaBaeHHs a0 cBiry: (1) “So, I'm
guessing you had an extra ticket and couldn't decide which one of you got to bring a
date?” “Well, aren't we Mr. ‘The glass is half empty’” (F: SO1E12); (3) Yeah, well,
I'll take a little crying any day over Howard the “/ Win" guy (F: SO1E10); (9) Where

are you going, Mr. Suity-Man? (F: SO3E03); (18) Oh good, Lenny and Squigy are

here (F: SO6E01); (91) Oh, now you're a funny man. This is not funny, Mr. Funny
Man (BBT: SO1E08);

3) iMmeHyBaHHSI JIIOAWHM BignoBiaHo o ii giii: (8) “What was that?” “Oh,
uh, Phoebe just started a...” “Yeah, I believe I was talking to Joey. All right there,
Mother-Kisser?” (F: SO3EQ2); (27) And I'll get more snakes, call them my babies,

kids will walk past my place, they will run. “Run away from Crazy Snake Man,”
they'll shout! (F: SO8E03);

4) iMmeHyBaHHsI JIIOAUHHM BignmoBiaHo a0 ii Mmanepu cmiikyBanusi: (10) You

know, now you're more like, you know like, “Mr. Caring Boss,” “Mr.”, you know,

“I'm one of you, Boss,” “Mr., I wanna be your buddy, Boss Man Bing!”

(F: SO1EO03); (15) You cannot sneak up on me! I, my friend, am a master of Unaqi
(F: SO4EQ5); (20) “Oh Pheebs, that's great. It does not count.” “Does so count!”
“Cheater, cheater, compulsive eater” (F: SO4E03); (26) Waw, Joey, today you're a

chick magnet You 're on a roll (F: SO4EQ1); (52) You re like a grand poobah of lies,
OK? You're like a lie pro (GG: SO1EQ7); (56) “Cause your view on human nature

can sometimes border on bleak”. “I would say bleakish”. “That’s what makes you a
good profiler. You see the worst in people” (GG: SO1EQ8); (83) Who needs “Halo”,
when we can be regaled with the delightfully folksy tale of the Whore of Omaha?
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(BBT: SO1EQ7); (93) Our minds are trained to synthetize facts and come to

inarguable conclusions. Not to mention, Sheldon is back-crap crazy (BBT: SO01EQ09);

5) iMeHyBaHHsI JOAMHH BiamowigHo mo ii inrTepeciB: (84) “Hola, nerd-
migos. ” “Why do you people hate sleep?” (BBT: SO1EQ7); (60) “You sick geeky
bastards!” “How did she know it was us?” (BBT: SO1E0Q1);

6) npodeciiini nalimenyBauust aroaunn: (21) I'm a minister! I'm entertainer!
I’'m a ministainer! (F: SO6EQ1); (22) Wait. Your ‘not a real date’ tonight is with Paul
the Wine Guy? (F: S02E10); (23) Open the door. Pizza-quy came (F: S02EQ4); (36)

“You're the new coin flip bimbo?” “Currency rotation specialist” (HIM: SO4EQ1);

7) iMeHyBaHHSI JIIOMMHU BiIMOBIAHO 10 OYiKyBaHb OTOYYIYHUX 10 Hei:

(16) Where is my strong Ross Skywalker to come rescue me? (F: SO6EO01); (37) “The

mastress. The master. What do you call it?” “Uh, pretty sure we're going to call it
mistress” (HIM: SO9EQ09);

8) mectamBi iMmenyBannsi moamHm: (76) “Good morning, snickerdoodle.”

“Morning” (BBT: SO1EQ4); (92) “You are wearing the boxers that we sent you,
aren't you?” “Yes, Mumi” (BBT: SO1E08);

9) iMeHyBaHHsI JIIOMMHH BiANoOBiIHO A0 HamionajabHocTi: (89) “A beloved
character from an Indian folktale.” “Us Indian or ‘Come to our casino’ Indian?”

(BBT: SO1E08).

II. Opranizm JoauHM:

1) mpupoani mpouecu: (31) | haven’t puked since high school. I am vomit-free
since ‘93. Vomit-free since ‘93. That's funny. I'm funny! (HIM: SO3EQ0S5); (45) (sex
talk) but it wasn 't your typical birds and bees crap (GG: SO01E01);

2) norasia 3a opranizmom: (48) And your skin is flawless. Do you jade roll?
(GG: SO1EO01).

[II. TBapuHna:

1) na3u tBapuH: (19) Rachel: Excuse me — I'm sorry, I'm going to have to

call you back. I've got Shemp in my office (F: SO8EQ1); (72) | read an article about
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Japanese scientists who inserted DNA from luminous jellyfish into other animals, and
1 thought “Hey, fish nightlights ” (BBT: SO1E04);
2) wamuku tBapuu: (58) | named him Zazzles because he's so zazzy
(BBT: SO1E02).

IV. Emouii Ta HacTpOI:

1) pangicTn: (4) Is not that kick-you-in-the-crotch, spiton-your-neck fantastic?

(F: SO2E10); (46) After being a single mother for so long, he was like a godsent
(GG: SO01EO01); (59) Of course not. Even in my sleep-deprived state, I've managed to
pull off another one of my classic pranks. Bazinga! (BBT: S01E04);
2) ecuvmarisi: (24) “I’m falling in love with you, Phoebe...” “Oh, well, then
fall out/” (F: SO3E04); (94) I've had enough of your condescendship (BBT: SO1EQ9);
3) cmanTeanuenns: (30) Ted left to go meet Lisa, in a rather puzzled mood.
Was this a date? He simply couldn't tell how he was faring (HIM: SO1E02).

4) nespoBosienns: (11) No, | know. That's a part of the whole, you know,

them-not-liking-you-extravaganza (F: S02E11).

V. KomyHikamisi:

1) ¢aipt Ta crocynku: (5) Whoaa!! You cuddled? How many times?? Ross:
Shut up! It was nice. I just... I don't think I'm the dirty-talking kind of guy, you know?
(F: SO02E13); (22) Wait. Your ‘not a real date’ tonight is with Paul the Wine Guy?

(F: SO2E10); (25) Just because you played tonsil tennis with my mom... doesn't mean
you know her (F: S10EQ1); (32) “Hey, guys. Guess what I got. A new dart”. “Oh,
wow, a new dart”. “Hey, that new dart is great”. “I did not know you were such a
fan of new dart, Barney”. “Oh, yes, Robin, I just love new dart”, “Nude art”
(HIM: SO5EO06); (66) With the addition of a date-like component, but we don't need to
quibble over terminology (BBT: SO1E03); (69) When I take a girl on a date... and I
do... she knows she's been dated (BBT: SO1EQ3); (75) No. We're not... we're not-not
a couple. We're singles. Two singles (BBT: SO1E04); (79) “A... boy-qirl party?”
“Well, there will be boys and there will be girls and it is a party, so... It'll just be a
bunch of my friends” (BBT: SO1EQ06);
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2) npy:xo6a: (42) Oh, bro me (HIM: SO6EQ03); (44) “Here's an idea. I'm just

throwing it out there, friends who have sex.” “Good night, Leonard.” “Kidding. Just

a couple of friends goofin around.” “No, Goofy, no.” (BBT: SO1EOQ1); (65) | was

going to characterize it as the modification of our colleague-slash-friendship
paradigm (BBT: EO1E03);

3) posmoBu: (29) “Oh, oh, I see what's going on here, Ted.” “I'm just some
random girl to make Robin jealous, and after she takes you back, you probably won't

even remember my name.” “Come on, Blahblah, it's not like that” (HIM: SO1EQ1);

(35) “Uh, yeah. We hope our nosiness doesn't give you ‘paws’. “How did you meet?
Tell us the tail’”. “What part of Canada is that? Speak”. “Labrador”. “This isn't
happening” (HIM: SO6EQ3); (61) Actually, 1 was less the chatter than the chat-ee
(BBT: SO1EQ1); (82) Anyway, she got here today and she's just been in my apartment

yakity yakking about every guy she slept with in Omaha, which is basically every guy
in Omaha (BBT: S01EQ7); (90) I certainly don't need to be getting this Old World
crap from you (BBT: SO1E08);

4) camothictb: (12) Alone-ville (F: S10E10); (64) At least now you can
retrieve the black box from the twisted, smoldering wreckage that was once your
fantasy of dating her and analyze the data so that you don't crash into Geek
Mountain again (BBT: SO01E03); (96) No, no, you're quark-blocking us
(BBT: SO1E10);

5) emomiiina Broma: (68) “Well, chafing, right?” “Emotionally.” “Of course,
yeah, emotional chafing” (BBT: SO01E03);

6) :xaprTu: (80) | thought that homo habilis line really put him in his place
(BBT: SO1E06).

VI. InTenmii:
1) noBinbHicTh: (63) Don't forget the mail you took accidentally on purpose as
an excuse to talk to her (BBT: SO1EQ03);

2) ouikyBaHHsI MO3UTHBHOrO pe3yabTarty: (88) This warm glow inside of me

that promises everything's going to be all hunky-dunky? (BBT: SO1E08);
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3) cexpernicTb: (95) While you were sleeping, | was weaving an un-
unravelable web (BBT:S01E10); (97) “Swell. How do [ play genetic
predisposition?” “Subtextually, of course” (BBT: SO1E10).

VII. Iomii:

1) posBaru: (38) “So tonight, we are going to have one last awesome night
together as bros.” “It's a bro-ing away party” (HIM: SO6E03); (39) A special bro-
casion (HIM: SO6E03); (40) A bro-choice rally (HIM: SO6EQ3); (41) Bro-time at the
Apollo (HIM: SO6E03); (53) “You guys still up for MANGout time at the Blue Farm

later tonight?” “Yeah, I'm so not off-book, and I'm behind in, like, every subject”
(GG: SO1E08); (86) “You can't go out; it's ‘Halo’ night.” “Well, for Penny, it's
dancing night” (BBT: S01EQ7); (87) “Why don't I play with you guys tomorrow?”

“Tonight is ‘Halo’ night. It's like talking to a wall” (BBT: SO1EQ7); (81) If we're all

through playing “mock the flawed technology, ” can we get on with “Halo” night?
(BBT: SO1EQ7);

2) npobaemu: (51) What's the whoop-de-whatever about the Neighborhood
Club? (GG: S01E03); (98) It's Leonard. Code milky green (BBT: SO1E11); (99) I

forgot the protocol we put in place after The Great Ear Infection of '06

(BBT: SO1E11); (76) Remember all the ass-kickings you got from the neighbor kids?
(BBT: SO1E04).

VIII. I'pomi: (17) Monica: Under personal comments: “New York Knicks
rule”. Joe: Yeah, the Knicks rule! (F: SO6E02);

XIX. IIpodeciitna AisJIbHICTH TA HABUYKH
1) yminnsa: (13) Nancy, don’t you know how to type? You're so
unkeyboardinated! (F: SO4EQ5); (62) Run an infrared repeater. Photo cell here,

emitter here, easy-peasy (BBT: SO1EQ1);

2) mpodeciiini aii: (34) So, Scooby, we were thinking if you're going to be
hanging out with our Robin, you should be properly vetted (HIM: SO4E02).

XX. Ixa Ta mamoi: (6) Unless it's an all-toast restaurant (F: SO3E01); (28) |

tell you, I wouldn't mind having a piece of this sun-dried-tomato business. Five years
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ago, if somebody'd said to me, “Here’s a tomato that looks like a prune,” I'd have
said, “Get out of my office” (F: SO2EQ5); (78) This has a much more satisfying meat-
to-bun-to-condiment ratio (BBT: SO1EQ5); (100) Anyway, the local cuisine was a

little more sausage-based than I'm used to, and the result was an internal Blitzkrieg,

with my lower intestine playing the part of Czechoslovakia (BBT: SO1E11).
XXI. ZKutao: (85) So what do you say? Want to repair to Casa Wolowitz?
(BBT: SO1EQ7).

XXII. IlpeamMeTH Ta TeXHiKa:

1) rexmika: (14) “You have to get off the plane, | have the feeling that
something is wrong with the left phalangee”. “Oh my god... there's no phalangee!”
(F: SO5EO01); (33) “What happened to Shocky?” “What's this?” “My coffeemaker
from my apartment. It makes great coffee, right?” “Yeah, definitely. I mean, so does
Shocky” (HIM: SO7E04);

2) Bucoki texmoJorii: (74) Anyway, when he went on the Internets to get
some, a man from the government came by and sat him down real gentle, and told
him it's against the law to have yellow-cake uranium in a shed (BBT: SO1E04);

3) rexnoJiorii ps possar: (71) Oh, look, they built a new putt-putt course
(BBT: SO1E04).

XXIII. Xponotorn:

1) vac: (2) That's right, it's me! How did you know? So, if dogs experience jet

lag... because of the seven dog years to one human year thing... ... when a dog flies

from New York to Los Angeles... ... he doesn't just lose three hours, he loses a week
and a half (F: S02E10);

2) micue: (50) I don’t buy that my mom doesn’t believe in having big dreams. |
think she has the biggest dreams of all. | know how badly she wanted this for me, this
life she never got to have, the chance at a bright future, great friends, the right
boyfriend, a problem-free place (GG: SO1E03).

[adopMmariiro 100 CEMAHTHYHUX TPy OKa3lOHAIBHUX HOMIHAII B

aHTJIOMOBHHX TeJiecepiaiax y3araibHeHo y Tadnuili b.2 Jlogatky b Ta Ha puc. 2.2.
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IIPeIMETH Ta TBAapHHA XpOHOTOII
2.86% 1,9%

KHUTIO
0,95%

TeXHIKA  opramism
3.81% - momumn
2,86%

npodeciiiHa [ka Ta HaIoi
JISUTBHICTE Ta 3.81%

HaBHYKH —\

3,81%  igrenmii

3.81% -
eMOIIii Ta HaCTPOi
7,62%

Puc. 2.2. CemanTUUHI TpyNH OKa310HAIBHUX HOMIHAIIIM B aHTJIOMOBHHX

Tenecepiagax

Ak neMoHCTpye OTpMMaHa KuUIbKiCHa 1HQoOpMaIlis, OKa3loHali3MU B
aHTJIOMOBHHMX Tejecepiajlax Haiuacrtime mno3HavyaioTe goauHy (31,43%) Ta
0COOJIMBOCTI MI>KOCOOMCTICHOT B3aeMO/Iii — KoMyHiKalii (22,86%). Takox, 3 orismay
Ha T€, 1[0 HABKOJUIIHI MOJIi TaKOXX CTAHOBJATH 3HAYHUN I1HTEpeC ISl CydacHOT
JIOWHYU, 3HA4YHA Tpyla OKa3lOHAIbHUX HOMIHAIN BHKOPUCTOBYETHCS Ha
nmo3HaueHHs noiit (12,38%).

OxkazioHani3mMu, M0 TMO3HAYalOTh JIIOAWHY, Hal4YacTilie CKOHIICHTPOBaHI
HaBkoJio 11 maHepu crniuikyBaHHS (12,38%). Cepen oka3ioHaNbHUX HOMIHAIM Ha
MO3HAYCHHSI KOMYHIKaIlli JOMIHYIOTh TaKi, IO MO3HAYAIOTh (UIPT Ta CTOCYHKHU
(10,48%). Cepen Takux, IO MO3HAYAIOTh MOJIi — OKa3i0OHANI3MH Ha IO3HAYCHHS
posBar (8,57%).

TakuM YHHOM, YITKO TPOCIIIKOBYETHCS TEHJICHINS, BIAMOBIIHO 10 SKOI
OKa310HAJTbHI HOMIHAIlI] Y CydYaCHUX aHTIIOMOBHHUX Tellecepianax y CBOil OUTBIIOCTI

MO3HAYal0Th MIKOCOOMCTICHI CTOCYHKHU Ta BCE, L0 3 HUMHU TOB’A3aHE, 10 KOPEII0E
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13 3arajIbHOIO0 CXWJIBHICTIO JIFOJIMHU KOHLIEHTPYBATH yBary Ha TOMY, 1110 CTOCY€ThCS il

0e31mocepe/IHbO Ta CIPUNMAETHCA EMOLINHO.

2.3 @ydkunii OKa3iOHAJBLHMX HOMIHANLIA B KOMeIIHO-IPAMATHYHHMX

aHIJIOMOBHHUX TeJjecepiajax

OcKUTbKM OKa310HaJIbHI HOMIHAIIl € HOBHMMHM, CBIKMMH IMEHYBAaHHSIMU JIJIsI
4acTo BXK€ ICHYIOUMX OO’€KTIB 4M SIBHI, iX (YHKIT B KOMEAIMHO-IpaMaTUYHUX
Tejecepiaiax € JOCUTh PI3BHOMAaHITHUMH. Y XOJ1 JOCHIKEHHS BUAUICHO HACTYMHI
GyHKI1T OKa310HAIbHUX HOMIHAI[IM B aHTJIOMOBHUX TeJleceplayiax:

1. HominaTuBHa (yHKIis MoJsArac B TOMY, L0 OKa3lOHaJbHI HOMIHAI]
BUKOPHUCTOBYIOThCS, Y MEpIITy Yepry, A IMEHYBaHHS MEBHUX 00’ €KTIB UM SABUII MiJ
yac cmiikyBanHs, Hanpukiaam: (1) “So, I'm guessing you had an extra ticket and
couldn't decide which one of you got to bring a date?” “Well, aren't we Mr. ‘The

r»

glass is half empty’” (F:SO1E12). ¥V 1upoMmy BHIIaAKy OKa3iOHAIi3M HI03BOJISE

Ha3BaTH CIIIBPO3MOBHUKA IIeCHMMICTOM, ockimbku The glass is half empty — me
yactuna Bupasy IS the glass half empty or half full?, skuii BukopucToByeTHCS ISt
TOTO, 1100 BIAPI3HATH ONTUMICTA BiJl IECUMICTA.

2. KomyHikaTuBHa (YHKILisl 1TOJsATa€ B TOMY, IO OKa3i0HAJbHI HOMIHAIII],
HA3WBalOYM TIEBHI 00 €KTH YW SBHINA, HECYTh Yy COO0l TakOX IIOB’S3aHy 3 HUMH
iMIUTinUTHY 200 excrunnuTHY iHpopmariro, Hanpukiam: (10) You know, now you're

more like, you know like, “Mr. Caring Boss,” “Mr.”, you know, “I'm one of you,

Boss, ” “Mr., | wanna be your buddy, Boss Man Bing/” (F: SO1E03), ne iMmeHyBaHHS

MepcoHaka PI3HUMH OKa3lOHAIPHUMH HOMIHAIIIIMH CBITYUTH MPO Te, IO BiH
3aHAATO CHJIBHO HaMaraeTbCs CHOJ00aTHUCS KOJCKTHBY, IO, y CBOK Yepry,
HETaTUBHO BIIMBA€ HA MOTO IMIDK y IbOMY K KOJICKTHBI. TaKUM YHMHOM, IEPCOHAXK,
10 BUKOPHCTOBYE TPEJCTaBICHI OKa3i0HAJIbHI HOMIHAIlIl, HE JIWIIIE JIa€ Pi3HI HA3BH

CITIBPO3MOBHUKY, a 1 BKa3y€ Ha Te, 110 BiH MOBOAUTHCS HEBIAMOBIIHO CHUTYAIIII.
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3. ExcnpecuBHa (QyHKUifl OKa310HAJbHUX HOMIHALIM MOJATaE B TOMY, LIO

BOHU 3/IaTHI CTHCIIO 1 00pa3HO BUPaXaTH CYTHICTh MMEBHUX 00’ €KTiB um siBuml: (64) At
least now you can retrieve the black box from the twisted, smoldering wreckage that
was once your fantasy of dating her and analyze the data so that you don't crash into

Geek Mountain again (BBT: SO1E03). ¥V 1npomMy BHUIAAKY NMEPCOHAXK HAMATAETHCS

MOSICHUTH, 10 WOTO CHIBPO3MOBHUK Ta JIBUMHA, KA MOMY MOJ00A€ThCA, 3 PI3ZHUX
«CBITIB», @ TOMY HE BapTO HaBITh HaMaraTUCs 3aBECTH 3 HCH CTOCYHKH.
HeBianoBIHICTh «CBITIB» TMEPCOHAX IMOSCHIOE THM, [0 WOro CHIBPO3MOBHUK
3aHAJTO JTUBAaKyBaTHH, TOMY TEPEIIKOJa, MO CIIITKa€ HOr0 CTOCYHKH, Ha3UBAEThHCS
Geek Mountain, To0TO, B OKa3i0HAJII3M BKJIAJAEThCS 1 HEIOJIK MEPCOHaXKa, 1
IMEHyYBaHHS HOTO SIK 0ap’epy NIl KOMYHIKaIIii.

4. BajgopaTuBHa (YHKIiA OKa310HAJIbHUX HOMIHAII B aHTJIOMOBHUX
Tejecepianax IMoJsrae B TOMY, IO MPaKTUYHO KOXKEH OKa3ioHalli3M Hece B co0i
MO3UTHUBHY 200 HETAaTHBHY OIIHKY O0’€KTa YM SIBUINA, SKI BIH Ha3WBa€, HANPUKIIAJ:
(74) Anyway, when he went on the Internets to get some, a man from the government
came by and sat him down real gentle, and told him it's against the law to have
yellow-cake uranium in a shed (BBT:SO01E04), ne BHKOPHCTaHHS MHOMXHHH
Internets cBimuuTH PO NOCUTH HETaTHBHE, 3HEBAXKIIMBE CTABJICHHS MEPCOHA)Xa 0
Cy4aCHHMX TEXHOJIOT1M KOMYyHIKarlii.

5. CruiaicTuyHa (QyHKIisE OKa3iOHATBHUX HOMIHAIII B aAHTJIOMOBHUX
Tejecepianax pealizyeTbcs B TOMY, IO IMECHOBaHI O0’€KTH YW SBHINA YK€ MalOTh
yCTaJIeH1 Ha3BH, OJTHAK NIEPCOHAX1 YTBOPIOIOTH BIACHI OKa310HANbHI Ha3BH /IS TOTO,

o0 yBHpa3HUTH BJIaCHEe MOBJIeHHs, Hanpukiaad: (83) Who needs “Halo”, when we

can be regaled with the delightfully folksy tale of the Whore of Omaha?
(BBT: SO1E07), ne Whore of Omaha BukopucToByeThCs, MO0 JaTW BHpa3HE
IMEHyBaHHS HOBIH CYCIAIl OJTHOTO i3 TEPCOHAXKIB.

6. Konywua pyHkuisi oka3ioHani3MiB OB’ si3aHa 3 TUM, 10 BOHH BHHHUKAIOThH
y MOBJEHHI ONM3bKHX 0Ci0, Kl J00pe pO3yMilOTh OJHE OJHOTO Ta MOXYTh

MOCIYTOBYBAaTHUCS OKa3loHATI3MaMH JJIsi TOTO, 1100 MOCTAaBUTH aKIEHT Ha TOMY, IO
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JUIIEe BOHU PO3YMIIOTh, MPO SKy CaMe€ CHUTYyallil0o HIeThbCsl Y BHCIOBIIOBaHHI,

nanpuknan, While you were sleeping, | was weaving an un-unravelable web

(BBT: SO1E10), ne nepcoHax BUKOPUCTOBYE MOBIHHE 3allepeueHHs, 1100 MOKa3aTH,
HACKUIbKH BIH CTapaBCsl BCE 3pOOUTH MaKCUMAJIbHO MPAaBUIIBHO.

Taxkum 4rHOM, TTPOBEACHE JOCIJKEHHSI JO3BOJIWIO BUAUIMTH IIICTh OCHOBHHUX
(GyHKIIH OKa310HAIBHUX HOMIHALIA Yy Cy4yaCHUX aHIJIOMOBHMX Tejecepianax. Jlo uux
(GyHKIIA HanexaTb: HOMIHATHBHA, KOMYHIKAaTHMBHA, E€KCIPECHBHA, BaJIOpATHBHA,

CTHJIICTUYHA Ta KOAYIo4Ya (PyHKIIII.

BucHoBkHu 10 po3aiay 2

1. BianoBigHO A0 cioco0iB TBOPEHHS aHA30BaH1 OKa310HAII3MHU PO3IMOLIIEHO
HA Taki, 110 YTBOPIOIOTbCS MopdosyoriunumMu  (adikcaiis, CKOpPOYEHHS,
CJIOBOCKJIaaHH, KOHTaMiHaIlis) Ta  HEeMOP(OJOTTUHUMHU (Mmopdororo-
CUHTAaKCUYHUM, 3aMO3UYCHHS, JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUHN, JIEKCUKO-CUHTAKCUYHH)
criocobamu  cioBoTBOpY. Cepesr crmocoOiB TBOPEHHS OKa3lOHAJBbHMX HOMIHAIA B
aHTJIOMOBHHUX Tellecepianax nepeBaxkaroTh Hemopdouoriuni (56,19%), cepen sikux
OCHOBHUM € JIeKCUKO-cTmiicTuunuii (23,81%). Haituactime e — rpa ciis (6,67%),
amo3ig (6,67%), meradopa (5,71%). JocuTh YacTo BUKOPHCTOBYETHCS TaKOXK
JIEKCUKO-CUHTAKCHUYHUI crocid  yTBOpeHHs okazioHanizmiB  (21,9%). Pigme
OKa3loHATI3MHU TBOPATbCA Mopdonorivanmu  crocobamu  (43,81%), cepen sKkux
OCHOBHUMHM € cloBockiananus (24,76%) ta adikcais (17,14%).

2. BigmoBimHO 10  0COOJMBOCTEM  3HAYEHHS  OKa3lOHAII3MHU, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCS Yy  CyYaCHHX  aHIJIOMOBHHX  KOMEIIMHO-IpaMaTUIHUX
TeJecepianax, po3MoAUICHO B POOOTI HA TPUHAAISATH CEMAHTUIHUX TPYIT: (JTIOIHHAY
(31,43%), «oprauizm moauan» (2,86%), «rBapuna» (2,86%), «emoIlii Ta HacTPOi»
(7,62%), «xomynikaiis» (22,86%), «intenmii» (3,81%), «momxii» (12,38%), «rpomri»
(1,9%), «mpodeciitHa nisibHICTG Ta HaBUYKKW» (3,81%), «ixa Ta Hamoi» (3,81%),

«wkutino» (0,95%), «apeamern Ta TexHikay (3,81%) ta «xponorom» (1,9%), siki, y
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CBOIO uepry, MNOAUIIOTbCS Ha miarpynud. Okas3ioHani3MM B aHIVIOMOBHHUX
Telecepianax  Haiuacrimie —no3Hadarorh JroguHy  (31,43%), ocoOmuBOCTi
MDKOCOOMCTICHOTI B3aeMojii — KkomyHikamii (22,86%) ta momii (12,38%).
OxkazioHai3Mu, 10 MO3HAYAIOTh JIIOJMHY, HalyacTille CKOHILIEHTPOBaHI HaBKOJIO ii
Manepu crnuikyBaHHs (12,38%). Cepen oka3ioHaJIbHUX HOMIHAII HA MO3HAYEHHS
KOMYHIKallil IOMIHYIOTh TaKi, 110 Mo3Ha4aoTh GuipT Tta ctocyHku (10,48%). Cepen
TaKHX, [0 T03HAYaI0Th MOJI1T — OKa310HAII3MH Ha To3HaYeHHs po3Bar (8,57%).

3. Oka3zioHalbH1 HOMIHAIli BUKOHYIOTh Y Cy4YaCHUX KOMEIHHO-ApaMaTUYHUX
TejecepianiB HU3Ky QYHKIIIN, cepen sikux: 1) HomiHaTuBHA (IMEHYBaHHS 00’ €KTIB UM
ABMIN); 2) KOMYHIKaTMBHa (mepenaya IMIUTIUTHOI Ta EKCIUTIMMUTHOI 1HQopMalii);
3) ekcripecuBHa (CTUCIIE OOpa3HE BHPAXKECHHS CYTHOCTI OO0’€KTIB YH SIBHII),
4) BasiopaTBHA (BHUPaXXCHHS CTaBJICHHS MOBIIS 70 TOTO, MPO IO BiH TOBOPHTH);
5) crumictnyHa (3aMiHa YCTAJCHHMX Ha3B OOpa3sHHUMH); 6) Koayroua (aKIEHTYBaHHS

yBaru Ha TOMY, 110 MIEPCOHAX1 PO3YMIIOTh OJJHE OJTHOTO).
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PO3/ILI 3
OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAIY OKA3IOHAJIBHUX HOMIHAIIIHN B
AHI'IOMOBHHMX KOMEIIHHO-TPAMATUYHUX TEJECEPIAJIAX
YKPATHCBKOIO MOBOIO

3.1 Jlekcu4Hi 0CO0JMBOCTI BIATBOPEHHH OKAa3iOHAJII3MIB HAa NPHUKJIAII

AHIJIOMOBHHUX KOMeAiHHO-IpaMaTHYHHUX Tejecepiaiais

Amnani3 (akTHYHOTO MaTepiany IOCHTIPKCHHS JEMOHCTPYE, IO JIGKCHYHUMH
3aco0aMu Tmepefayl Npu TEpPeKiaji OKa3lOHAIBHUX HOMIHAIN Yy CydacHHX
AHTJIOMOBHUX  KOMEIHHO-IpaMaTUYHUX  Tellecepiaiax €  TPaHCKPHIIIIis,
TpaHCIIITepallis Ta KaJIbKyBaHH.

Tpanckpunuisi 3aCTOCOBYETHCS Yy BHIMAAKYy, KOJM TMOXIAHI OKa3lOHANI3MY
OyJI0 3aIlo03WYeHO 0 YKpaiHChKOI MOBH y TpaHCKpHOOBaHIA (opMi, a oTKe, 1 cam
OKa3lOHAJII3M Ha OCHOBI IHMX TOXIAHUX ajapecarT 3MOXe 3pO3yMITH IpHU
TpaHCKpUOYBaHHI1 OKa310HATI3MY:

e phalangee — ¢gananorc: (14) “You have to get off the plane, | have the feeling
that something is wrong with the left phalangee”. “Oh my god... there's no
phalangee!” (F: SO5EQ1) — «Tu maew euiimu 3 nimaxa, y mMeHe 6i04ymms, wjo 3
nieum ghanandicem wocs e max». «booce miil... ane gananxcy nemae!» (J1: URL);

e blahblah — 6ra-61a: (29) “Oh, oh, I see what's going on here, Ted.” “I'm
just some random girl to make Robin jealous, and after she takes you back, you

probably won't even remember my name.” “Come on, Blahblah, it's not like that”

(HIM: SO1EQ1) — «A, s posymiro, wo mym eiobysacmocs, Teo». «A npocmo
8UNAOK08a JiguUHa, AKY mu eubpas abu smycumu Pobin npupesnysamu, a nomim mu,
3HAUUMb, NOBEPHeUICs 00 Hel, i mu, UMOBIPHO, HABIMb He 32a0A€Ul MO2O LMEHI.
«lapa30, bra-6na. Bee 306cim ne max» (I3BM: URL).

B oxpemMux Bumagkax nOpu TpaHCKpHOYBaHHI TMOPSJIOK CIIB  MOXKeE

3MIHIOBAaTHCS, OJHAK II€ TIOB’S3aHO HE 13 3MIHOIO, IHIIIMOBAHOKIO BJIACHE
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nepeKiIajgadyeM BIAMOBIAHO 10 HOro 1HTEHLIi, a8 BIAMIHHOCTSMH Yy CHOJYy4yBaHOCTI
CJIIB Y MOBI OpUTiHAJy Ta MOBI MepeKiIaay, HAaIPUKIal, Ipyu nepeaadl 0Kka3ioHaII3My
master of Unagi — Vuaeci-maiicmep: (15) You cannot sneak up on me! I, my friend, am

a master of Unagi (F: SO4E05) — Bu ne moowceme om max om npocmo nioKpacmucs

00 mene! A, miu Opyace, Yuaci-maticmep (J1: URL).

[loniOHUM YKMHOM 3aCTOCOBYETHCS 1 TpaHCJiTepamis, OJHAK BOHA OUIbLI
TUMOBA IS IEKCUYHUX OJWHHMIID, K € 3aMI03UYCHUMU SK JI0 aHTJIHCHKOI, Tak 1 10
yKpaiHChbKOT MOBH 3 IHIIMX MOB, Hampukian, 3 icnaHcekoi Casa Wolowitz — Kaca
Bonosiy (apyruii KOMIOHEHT — MpI3BHUINE, IO TaKOX TpaHciaitepyeThes): (85) So
what do you say? Want to repair to Casa Wolowitz? (BBT: SO1EQ7) — To wo

ckaoicew? Ioioemo ¢ Kaca Bonosiy? (TBB: URL).

JIoIUIBbHOO € TpaHCIiTepallis 1 y BUIMaaKaxX, KOJU OKa310HaTI3M MICTUTh 1HIITY
BJIACHY Ha3BY, Hanpukian, ‘Halo’ night, ne Halo — ne Ha3Ba koM’ rOTEpHOI IpH, KA
npu nepekiani Tpanciairepyerses: (87) “Why don't | play with you guys tomorrow?”
“Tonight is ‘Halo’ night. It's like talking to a wall” (BBT: SOLEQ7) — «To oasatime s
noepaio 3 eamu 3aempa?» « Cboeooni geuip ‘Xano'. A maue 3i cmiHo pO3MOBISIO»

(TBB: URL).

OCKUTBbKHM OKa310HAII3MH CTBOPIOIOTHCS HASBHUMH 3aC00aMU MOBH, Y JCSKHX
BUIAJIKaX I1X KOMIIOHEHTH MAalOTh BIAMOBITHUKH y MOBI IIepeKiaay, a cami
OKa310HAII3MH € CEMaHTUYHO TIPO30PUM, 1HOJI1 caM OKa310HaJi3M JOIUIBHO MepelaTH
[IUIIXOM KaJIbKyBaHHsl. 30KpeMa, KaJIbKyBaHHS MOXe mepeadadatu momMopdemMHy
nepeaady OKa3ioHaIi3My, SIK y HACTYITHUX BUIAJKAX:

e Internets — immepnemu, ne 10 KOpPEHsS IONAETHCS BIANOBIAHE 3aKiHUCHHS
YKPaTHCHKOIO MOBOIO, IIIO BiIIOBia€ BUXiAHOMY 3a 3HadeHHsM: (74) Anyway, when
he went on the Internets to get some, a man from the government came by and sat
him down real gentle, and told him it's against the law to have yellow-cake uranium
in a shed (BBT:S01E04) — V 6yos-saxomy eunadxy, koau 6iH 1a3u6 Yy CE0IX
iHmepHemax, woo 1020 3aMO8UMU, NPUNULTU CUTOBUKU I 1a2IOHO NOACHUU TOMY, U0

He modicna 3amosnsamu i 30epicamu xcosmuii yparn (TBB: URL);
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e bleakish — noxwypysamuii, ne 10 mnepemaHoro BIIMOBITHUKOM KOPCHS
JI0JIAI0THCS BIAMOBIMHI YKpaiHChKiM cydike 1 3akinyenns: (56) “Cause your view on
human nature can sometimes border on bleak”. “I would say bleakish”. “That’s
what makes you a good profiler. You see the worst in people” (GG: SOLE08) — « Tomy
wo meitl noeisid HA JOCHKY NPpUpooy IHOOI Modce oymu noxmypumy. « 6 ckazae

noxmypysamumy. «Lle me, wo pobums mebe xopowum npogaiiiepom. Tu 6auuw y

moosix nauzipuwey (JJ: URL);

e NOt-nOt — we-we, A€ A Tepeaadi CKJIATHOTO CJIOBA JIOCTaTHRO Tepeaadi
floro kommnoneHTiB BignmoBimHukamu: (75) No. We're not... we're not-not a couple.
We're singles. Two singles (BBT: SO1EQ4) — Hi. Mu wue... mu ue-ne napa. Mu
oounaxu. /{sa oounaxa (TBB: URL).

B iHImMX BHITaKaxX KaJIbKyBaHHS — I1€ IOKOMITOHEHTHE BiITBOPEHHS CKJIQTHUX
CJIIB Ta BUPA31B, IO € OKa310HaJII3MaMH, 3ac00aMH YKpaiHChbKOT MOBH:

e Mr. Caring Boss — ITan mypb6omausuii boc: (10) You know, now you're more

bl

like, you know like, “Mr. Caring Boss,” “Mr.”, you know, “I'm one of you, Boss,’

“Mpr., I wanna be your buddy, Boss Man Bing!” (F. SO1EQ3) — Tu 3nacw, menep mu

oinbue cxoorcuti, mu 3nacuwi na kwmaim «llan mypbomausuu bocey, «namny, 3nacme,

«a ceily, «llan, s Baw natninwui bine-npusmens — 6occ!» (11: URL);
o fish nightlights — puébku-niunuxu: (72) | read an article about Japanese
scientists who inserted DNA from luminous jellyfish into other animals, and | thought

“Hey, fish nightlights” (BBT: SO1EQ4) — A npouumae cmammio npo sSnoHcvKux

suenux, axi dooanu [{HK 3i ceimnosux medyz oo JHK inwux meapun, i nooymas:

«lett, pubku-nivnuxu» (TBB: URL);

e code milky green — ko0 monouno-3enenuii: (98) It's Leonard. Code milky
green (BBT: SO1E11) — I]e Jleonapo. Koo monouno-3enenuii (TBB: URL).

Taxum 9YMHOM, JIEKCHYHUMU 3aC00aMU BIITBOPECHHS OKa310HAJILHUX HOMIHAI(IN
Py TEpeKiIagl YKpaiHChKOIO MOBOIO aHTJIOMOBHHX KOMEIIHHO-IpaMaTHIHUX

TeJecepiaiB € MPaKTUYHA TPAHCKPUIILIS 1 TpaHCHITepalis K 3acO00M 3armo3u4eHHs
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OKa310HaNI3MY LUJISXOM TPAHCKOJYBaHHS Ta KaJbKyBaHHS SIK 3aci0 momopgdemHoro /

MMOKOMITOHEHTHOTO 3al03UYEHHSI CEMaHTUYHO MPO30POi OKA310HATBHOT OJTMHUIILI.

3.2 JIeKCHKO-CEeMAaHTH4YHI O0CO0JIMBOCTI BiATBOPEHHS OKa3i0HAJbHHX

HOMiHAIii HA MPHUKJIAAI AHIJIOMOBHHUX KOMEAIHO-IPaMAaTHYHHX TeJiecepiajiiB

JlekcuKO-ceMaHTUYHI TepeKiaialbki TpaHchopMmallii, 0 3aCTOCOBYIOTHCS
OpU BIATBOPEHHI YKpPAiHCHKOIO MOBOIO OKa310HAJNBbHHUX HOMIHAIId aHIJIOMOBHHUX
KOMEIIIHO-IpaMaTHYHUX Tesnecepiaib, BKJIFOYAIOTh nudepeHIianio,
reHepasizaililo, KOHKpETH3allll0 Ta MOAYJALI0, SKI MpU3HAYeH1 i1 3MIHH
CEMaHTHKH OKa3iOHATi3My YW MOrO KOMIIOHEHTIB, IO JO3BOJISIFOTH 3POOHMTH TaKUi
OKa310HaATI3M y TIEPEKIIa/ii 3p03yMUTUM YKPaiHCbKOMOBHOMY TJsiiady.

Judepenuianisa 3HayeHHs 3yMOBJICHA BIIMIHHOCTSAMH Y CEMaHTHI[l MOIIOHUX
MOBHHMX OJMHHLIb Y MOBI1 OpHUTIHaJdy Ta MOBI Hepekiaay, L0 MNPU3BOAUTH 10
HEOOXITHOCTI oOpaTH TaKWW BIAMOBIIHUX OJWHMII, IO TEpPEeKJIalaeTbes, 100 BiH
HAWOLIBII BIYYHO MepeiaBaB 3HAUCHHS OKa310HAII3MY B KOHTEKCTI:

e boy-girl party - eeuipka «xaORUUK-OiBYUHKa», &€ TpaHCHOpMaIlis

OKa3l0HAII3MY Ha IOCh OUTBIN JUTSAYE AaKIEHTYE yBary Ha JUTIYOMY HAiBHOMY
CHpUHHATTI comiymy nepconaxkem: (79) “A... boy-qirl party?” “Well, there will be
boys and there will be girls and it is a party, so... It'll just be a bunch of my friends”

(BBT: SO1EQ6) — «Beuipka “xnonuux-disuunxa’?» «Hy... mam 6yoymo xaonyi, i
oyoyms diguama... max wo... L{e 6yoe npocmo seuipka 3 opyzamuy (TBB: URL);

o the Whore of Omaha — Posnymnuys 3 Omaxu, ne 3aMiHa KoMoHeHTa whore
KOMIIOHEHTOM  pO3NYmMHUYsi BUKOPUCTAHO HJIsi MEHII TpyOoro iMEHyBaHHS
NepcoHaXka, OJHAK 13 30epeKCHHAM BHXigHOI 010miitHOT amro3ii: (83) Who needs

“Halo”, when we can be regaled with the delightfully folksy tale of the Whore of

Omaha? (BBT:S01EQ07) — Komy nompiben «Xano», «xoau Mu MOICEMO

Haconooumucsi 4y0o6orw HapooHoi icmopiero npo Posnymuuyro 3  Omaxu?

(TBB: URL).
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I'enepanizaniss nonsrae y 3amiHi JIEKCUYHOI OJMHHUII IHIIOIO JIEKCUYHOIO

OJIMHUIICIO 13 OUIBII 3arajibHUM 3HAYCHHSM. 30Kpema, 1€ — 3aMiHa KYJIbTYpPHO-

cnenudivHUX HAa3B POJAOBUMHU Ha3BaMu, Hampukiaa, Lenny and Squigy nepenaerbes

SIK KOMIKU, OCKUIBKH 111 IEPCOHAXK1 TEJICIIOY € HEBIJOMUM YKPaiHCHKOMY TJIsi/laueBi:

(18) Oh good, Lenny and Squigy are here (F: SO6EQL) — /yoice 0obpe. Hawi komixu
eoice mym (I1: URL).

[enepanizaiiiss Takok MOXE  HIBENIOBAaTH  CJIOBOTBIPHI  OCOOJIMBOCTI
OKa3i0HAI3MYy, Hampukiaa, mastress (master + -esS) — mnawsiHouka, OCKUIBKH B

yKpalHChbKiii MOBI Hemae Takoi gudepenuianii va poau: (37) “The mastress. The

master. What do you call it?” “Uh, pretty sure we're going to call it mistress”
(HIM: SO9EQ9) — «[lausanouko. Ilan. fAx 6u eu mewne nazeéamu?» «O, abconromno
enesHenutl, wo mu Oyoemo nazusamu it koxanxoiwy» (I3BM: URL).

[Ipu mepenaui oOKa3i0HANI3MIB-CKOPOYEHb BOHU OyAyTh TE€pelaBaTHUCS
MOBHMMH Ha3BaMH, SK IpH repeknaai shemp — wumnanze: (19) Excuse me — I'm
sorry, I'm going to have to call you back. I've got Shemp in my office (F: SO8EQ1) —
Bubaume, s 6am nepeoszeonio. Y mene 6 xabinemi wumnansze (J1: URL).

OxkpiM TOro, reHepainizaiii MOXKe MiJJgaBaTUCS JIUIIEe OJWH 13 KOMIIOHCHTIB

okasioHanmi3My, Hampukian, —them-not-liking-you-extravaganza  (extravaganza

«OydhdoHana», «BUTIBKA») — iM He 00 6n000OU mMBOSI eKCMPAopOUHAPHICIL

(excmpaopounapnicms sIK 3araibHa XapakTepuctuka ocobucrocti): (11) No, |

know. That's a part of the whole, you know, them-not-liking-you-extravaganza

(F: SO2E11) — Hi, 5 snaro. Lle uacmuna yinoco, 3nacme, Ilane «Iv_ne 0o 6nodobu

meos excmpaopounapuicmoy (11: URL).

[Tpu 3acTocyBaHHI KOHKpeTH3alii, HABIAKH, JICKCHYHA OJUHIIS 3aMiHIOETHCS
TaKO0, 110 Ma€ OUIbII KOHKpeTHE 3HaueHHs. KoHKpeTu3ailisi 3aCTOCOBYEThCS JIUILIE
710 OKPEeMHX KOMITOHEHTIB OKa310HAJILHUX HOMIHAIIiH, HAITPUKIIAI;

e pizza-guy - posnowux niyu, € KOHKPETH3AIlisl JO3BOJSE YTOYHUTH
npodecito JTroauHHA, Tpo sAKy Haethes: (23) Open the door. Pizza-guy came
(F: SO2EQ4) — Biokpuii 0sepi, ue posnowux niyu (J1: URL);
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e vetted — nompibno nepesipumu na éowusicms, e BKa3ye€TbCss KOHKpPETHA
nporieypa npu nepesipii BerepuHapom: (34) So, Scooby, we were thinking if you're
going to be hanging out with our Robin, you should be properly vetted
(HIM: SO4EQ2) — Cky6i, nepw mixc mu nounewr 3ycmpivamucs 3 nauioio Po6in,

mebe nompibno nepesipumu na sowusicms (I13BM: URL);

e bro-ing away party — 6po-wanrvha eeuipka, e CeMaHTHKA OKa3ioHANI3My B

nepekIai OUTbIl KOHKPETHO BKa3ye Ha mpuBina st Bewipku: (38) “So tonight, we are

going to have one last awesome night together as bros. ” “It's a bro-ing away party ”

(HIM: SO6EQ3) — «Tomy cbo2coOHi mu 6 ocmawnHili pa3 WaieHo NOMYCUMO, 5K

cnpasxcui opamanuy. « Y nac 6yde bpo-wanvha seuipka» (13BM: URL);

e bro-casion — 6po-osidicusax, ne Bedipka 3 MEBHOTO MPUBOAY MEPETBOPEHA B
nepeknaai Ha momoabkHy Beuipky: (39) A special bro-casion (HIM: SO6EQ3) —
Ocobnusuti Opo-osigicnax (I3BM: URL).

3 oIy Ha MOKJIMBICTB Tepesiadl JOTTYHUX 3B’ S3KIB Y MepeKiIaii, MOAYJIALis
€ epexTMBHUM 3acO00M BIATBOPEHHS MpPH MEpeKiIadi OKa3iOHAJbHUX HOMIHAIIIM,
OCKLJIbKHM 0arato 3 HUX CTBOPIOETHCS Ha OCHOBI acoliarlii:

e Mother-Kisser — Mamkono6, ne KISSEr MepeTBOPIOETbCS Ha =100 SK
MOKa3HHUK 3arajibHOl MPUXHIBHOCTI 0cOOM 10 KiHOK meBHoro tumy: (8) “What was
that?” “Oh, uh, Phoebe just started a...” “Yeah, I believe I was talking to Joey. All
right there, Mother-Kisser?” (F: SO3E02) — «IlJo ye 6yr0?» «O, ny, @i6i wotino

posnouana...» «Tax, s eeadxcaio, wo s pozmosnsas 3 [co. Iapazo, Mamkonroo?»
(Z1: URL);

e Alone-ville — Ilacop6 camommnocmi, ne ysiBHa Ha3Ba HACEJIICHOTO ITYHKTY

MIEPETBOPIOETHCS HA Ha3BYy 00’ €KTY penbedy, M0 JTO3BOJISIE TOIATKOBO AKIICHTYBATUM
yBary Ha TOMY, HaCKUIbKM camMoTHbOIO € moguHa: (12) Alone-ville (F: S10E10) —

Ilacop6d camomnocmi (J1: URL);

e ministainer (minister + entertainer) — mamada, ne BuWragaHa mocajia

TepeIa€ThCs Ha3BOIO PeaNIbHOT MOCAH, JIOTIYHO MOB’A3aHOI0 13 TIE€I0, 110 3asBJCHA B
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opurinaiui: (21) I’'m a minister! I'm entertainer! I'm a ministainer! (F: SO6EQ01) — « 4
eonoenuti! A scapmisnux! A mamaoda'» (J1: URL);

e cougar — naumepa, 1e Ha3Ba OJHIE] TBApMHU 3aMiHEHAa HA3BOIO 1HIIOIO 3
OrJISiy HA HASABHICTH PI3HUX acollaliid I[0J0 IUX TBApUH Yy KYyJIbTypax MOBHU
opuriHany Ta nepexinany: (43) “Come on, dude. Your mom is a cougar”. “Wait, 1
thought you said a cougar can't be over 50”. “Okay, she's a Mellencamp”
(HIM: SO8EQ5) — «Yysak, nosip meni, meoss mamu — nawmepay. «A, no-moemy, mu
2060puU8, w0 nawmepi He noguHHo oymu oinvwe 50-muy. «Hy, eapazo, nanmepa Ha
nenciiy (SI3BM: URL);

e birds and bees crap — giens npo mamouky i muuunxy, ne eBpemicTuaHa

Ha3Ba CEKCYy 3aMiHEeHa yKpaiHChKMM BiamoBigHuM eBdemizmom: (45) (sex talk) but it

wasn 't your typical birds and bees crap (GG: SO1EQL) — Are ye sc ne meos 36uuaiina

Qiens npo mamouxy u muyunky (JJJ1: URL);

e Geek Mountain — Pug 3adpoma, ne obpa3 ropu 3aMiHeHO Ha 00pa3 pudy K

MiABOAHOT TOpH, IO JO03BOJSE AaKICHTYBaTH yBary Ha HeOesmell BKa3aHOi
XapaKTEePUCTUKH JTIOAUHM JUTs 11 MOAAIbIINX 0COOMCTICHUX cTOCYHKIB: (64) At least
now you can retrieve the black box from the twisted, smoldering wreckage that was
once your fantasy of dating her and analyze the data so that you don't crash into

Geek Mountain again (BBT: SO1EQ3) — Hy, menep mu npunaimui modxicew dicmamu

YOPHULL SIWUK 3 YIIAMKIE MO20, WO MU PAHIUE 68AHCA8 NOMEHYIIHUMU CIOCYHKAMU,
npoananizyeamu ingopmayiio ma 3po3ymimu, K HACMYNHO20 Pa3y He po3oumucst 00
(TBB: URL);

e colleague-slash-friendship — xoneca mupe Opye, ne HoMmiHamia Ha
no3HadeHHs JpyxOm B3aram friendship 3aminena Ha3BOIO yJacHHKa ITi€l ApyXOH

opye: (65) | was going to characterize it as the modification of our colleague-slash-

friendship paradigm (BBT: EOLEQ3) — A 6 nazeas ye moougixayiero napaouemu

Hawtoeo cninkysanns «koneea mupe opve» (TBB: URL);

e emotional chafing — emoyitino cmepmuu, ne waszea mpomecy chafing

3aMIHEHa MPUKMETHUKOM Ha TMO3HAYEHHS PE3YNbTaTy TAaKOIrO MPOLECY Cmepmull:
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(68) “Well, chafing, right?” “Emotionally.” “Of course, yeah, emotional chafing”

(BBT: SO1EQ03) — «Cmepmoro?» «Emoyitinoy. «3suuatino, emOouilino cmepmoio»
(TBB: URL);

e Mr. Funny Man — nane capmisnux, ne 3arajbHa O3Haka JroguHu Funny
Man 3amiHeHa IPUYMHOIO TOT'O, YOMY JIFOJMHY TaK HasBaiu, acapmisnux. (91) Oh,

now you're a funny man. This is not funny, Mr. Funny Man (BBT: SO1EQ08) — O, ma

mu scapmyeut. Le ne cmiwno, nane xcapmisenux (TBB: URL).

TakuM YHMHOM, JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI TMepeKyiaiambki TpaHcdopMmaii €
e(heKTUBHUM 3aco00M Iepefaul Mpu TepeKiajil OKa3lOHAJTBHUX HOMIHAIlIMA, IO
BUKOPUCTOBYIOTBCSI Yy  Cy4YaCHUX  QHTJIOMOBHUX  KOMEAIMHO-ApaMaTHYHUX
Tenecepianax. [lpu mpomy, sxmo audepeHiiaiis, TeHepatizailis Ta KOHKpeTHU3alis
JI03BOJISIIOTH TIepeJiaBaTH TEeBHI ACMEKTH 3HAYEHHS, 3aK/IaJeHl B OKa3lOHai3Mi, TO
MOJIYJISIIIISE Ma€e Ha MeTi 30€perTu acoliaTUBHI 3B’ SI3KH, 1110 BUKIUKAE OKa310HATI3M Y

CB1JIOMOCTI ajpecarta, Ui ajpecara, 1o CIpuiiMae Tejaecepial MOBOIO TTepeKIIany.

3.3 I'pamaTu4Hi 0c00JUBOCTI Mepeaadi 0Ka3i0HAII3ZMIB NPH NMepeKIaai Ha

NPUKJIATI AHTJIOMOBHUX KOMeiHHO-ApaMaTHYHHX TeJlecepiajiiB

3acTocyBaHHS OKa3lOHAIBHUX HOMIHAIIH B aHTJIOMOBHMX KOMEJiiHO-
JTpaMaTUYHUX Tejecepianax y >KMBOMY MOBJICHHI ITEPCOHAXIB, a TAKOK HEOOXITHICTh
MIpH BIATBOPEHHI Tenecepiany 30epiraTu HOTo TaWMIHT, 3yMOBITIOE 3aCTOCYBaHHS MPHU
BIITBOPEHHI OKAa3i0HAII3MIB TpaMaTHYHUX TMEpEeKIagalbKuX TpaHchopmarllid, 10
SAKUX HaJle)KaTh TpaMaTUYHI 3aMiHHU, JJOJIaBaHHS Ta BHIIYYCHHS.

I'pamatuuni 3aminm y OuUteImocTi BUMNAAKIB  TepeadadaroTb  3MiHY
YaCTHHOMOBHOI HAJIe)KHOCTI JIEKCHYHOI OJMHHII — KOMIIOHEHTAa OKa3i0HAIBHOI
HOMIHAIII1, Cepe.T AKUX:

1) 3amiHa Ji€ENpUKMETHUKA TPUKMETHUKOM, Hampukiam, dirty-talking —
opyonomosnu. (5) “Whoaa!! You cuddled? How many times??” “Shut up! It was

nice. 1 just... I don't think I'm the dirty-talking kind of guy, you know?” (F: SO02E13) —
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«020!! Bu obusanuca? Ckinbku pa3zig??» «3amosexnu! Byno muno. A npocmo... He

oymaro, wo s maxutl oOpyonomosruil xaoneyv, posymicu?» (J1: URL);

2) 3amiHa Ji€ENPUKMETHUKA IMEHHUKOM, Hampukian, dancing night — geuip
manyis. (86) “You can't go out; it's ‘Halo’ night.” “Well, for Penny, it's dancing
night” (BBT: SO1EQ7) — «Tu ne moowcewr nimu. Coocooui eeuip “Xano”». «Hy, ons

Ienni cvocooni seuip manyis» (TBB: URL);

3) 3amiHa MPUKMETHHKA IMEHHUKOM, Hanmpukia, geeky — saopomu: (60) “You
sick geeky bastards!” “How did she know it was us?” (BBT: SO1EQ1) — «Ax 6u o
xeopi 3aopomu!» «A 36i0ku sona 3uae, wjo ye mu?» (TBB: URL);

4) 3aMiHa IMEHHHKA JI€CIOBOM, Hampukiaja, chat-ee — cayxas: (61) Actually, |
was less the chatter than the chat-ee (BBT: SOLEQL) — Baracue, 6ona 2osopuna, a s
cayxas (TBB: URL);

5) 3amina mgiecioBa IMEHHUKOM, Hampukian, to be dated — nobauennms:
(69) When | take a girl on a date... and | do... she knows she's been dated
(BBT: SO1EQ3) — Koau s 3anpowtyto Oieuuny Ha noOAYEHHs... a 5 3anpOuLyio ix...
sona 3nae, ujo ye — novayenns (TBB: URL);

6) 3aMiHa IMECHHHMKa NMPUKMETHUKOM, Hampukian, The Great Ear Infection of
'06 — Benuxa sywna ingexuis 2006-20.: (99) | forgot the protocol we put in place
after The Great Ear Infection of '06 (BBT: SO1E11) — 4 3abye npo npasuna, sxi mu

po3podunu nicis Beauxoi eywnoi ingpexuii 2006-20 (TBB: URL).

Hesiki okazioHadbHI HOMIHAIIl y ¢opMi clliB MOXe OYTH BIATBOPEHO
CJIIOBOCTIONYYCHHSIMH 13 OJJHOYACHOIO 3MIHOI YAaCTHHOMOBHOI HAJEKHOCTI iX
KOMIIOHEHTIB. 30KpeMa, IpH BiITBOPEHHI OKa3ioHaIi3My godsent ioro mepeTBOpeHO
Ha CIIOBOCIIOJNIYUYeHHS boe nocias 13 3aMiHOIO JTIEMPUKMETHHKA SENt IiecIoBOM
nocnas. (46) After being a single mother for so long, he was like a godsent
(GG: S01EQ1) — [Ticna moeo, sixk s euxosysana 8ac cama, tozo Have boe nocnas
(J4: URL).

I'pamaTuyHi 3aMiHM TaKOXX NOJISTAIOTh y 3aMiHI OKPEMUX CHUHTAKCUYHUX

KOHCTPYKIII clioBamMu, sK y Bumanaky 3 accidentally on purpose — sunaoxoso
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cneyianpHo, 10 3ACOUIBIION0 3YMOBIICHE PIZHUICIO CJIOBOBXHBAHHS Yy MOBI

opurinaiay ta MoBi mepekiany: (63) Don't forget the mail you took accidentally on

purpose as an excuse to talk to her (BBT: SO1EQ3) — He 3a6y0s npo aucma, sixutl mu

83516 BUNAOKOB0 cneyianbio, wob mamu npusio 0o nei zazosopumu (TBB: URL).

Hactynna mnepeknananpbka TpaHcdopmallisi, IO BUKOPUCTOBYETHCS MpU
BIJITBOPEHHI B YKPATHCHKUX MEPEKIIaaX aHIJIOMOBHUX OKa310HANI3MIB Yy KOMEAIIHO-
ApaMaTUYHUX Telecepiasax, 1€ AoAaBaHHS. Y XOAl JOCHIIKEHHS BHSBICHO
JEKUJIbKA TUTIOBUX BUIAJKIB 3aCTOCYBaHHS JOJaBAHHS.

[lo-mepuie, pAonaBaHHs CJOBAa yeiu JIO3BOJISIE TIpU TEpeKyiajl 3poOUTH
OKa3i0HaJI3M OLTBII «PO3MOBHUMY, Hampukiaj, the seven dog years to one human
year thing — ys wmyka npo cim cobauux poxis 00 00HO20 TOOCHKO20, 1€ Ysi BKA3YE
Ha Te, 1[0 MOBEIb TOBOPUTH MPO BioMuUil 000M cmiBpo3moBHuKaM ¢akt: (2) That's
right, it's me! How did you know? So, if dogs experience jet lag... because of the

seven dog years to one human year thing... ...when a dog flies from New York to Los

Angeles... ...he doesn't just lose three hours, he loses a week and a half (F: SO2E10) —
IIpasunvro, ye 1! Ax mu diznasca? Omoice, Ko cobaxku 8i0uy8aromv 3MIHY YACOBUX

NoOACI8... uepe3 ur WmykKy npo Cim cobaqux poKig 00 00H020 N00CLKO20... KOJIU

cobaxa nemums 3 Hoto-Hopra 0o Jloc-Anoaceneca... 6ona smpauae ne npocmo mpu
200unu, sona empayac nismopa mudicni (J1: URL).

JlomaBaHHs 3aiiMEHHHMKA TOW J03BOJISE MPSIMO BKa3aTH Ha IMEHOBaHUN 00’ €KT,
Hanpuknaza, Paul the Wine Guy — moii uysax 3 éunnoco maeasuny, To0TO, BKa3y€ThCs
Ha Te, MO 000M CIIBpO3MOBHHKAaM BiflOMa JIFOJIMHA, MPO SKY BOHU TOBOPATH: (22)

Wait. Your ‘not a real date’ tonight is with Paul the Wine Guy? (F: S02E10) —

Yekati-uekatl, meoe «mumny He NOOAYEHHA», 3 MUM HYBAKOM 3 BUHHO20 MA2A3UHY?
(: URL).

JlomaBaHHS CHOJIYYHUKA w0 JIO3BOJISIE CTBOPHUTH IUIABHICTH MOBJICHHS
MEPCOHAXKIB, OCKUTBKHM B YKpaiHCHKiA MOBI HE 3aBKJIHM MOXHa CTBOPIOBATH 13 (pasu
JICKCUYHY OJMHHINIO, 00 €aHABIIN ii KOMIOHEHTH Aedicamu, Hampukiaan, glow-in-

the-dark — wo ceéimamocs y mempssi: (73) | also have an idea for a bulk mail-order
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feminine hygiene company. Oh, glow-in-the-dark tampons! (BBT:SO01E04) — A4

MaKodic 0yMag npo CUucmemy 3AMO8IeHHs Onmom npeomemis dxcinouoi 2icienu. I ei!

Tamnonu, wo ceimamuocs y mempssi (TBB: URL).

Takum jxe 4MHOM, MPH JOJaBaHHI MPHUHMEHHHUKIB TOCATAETHCSA JTOTPUMAHHS
HOPM YKpaiHchkoi MOBH, Hampukiaa, homo habilis line — eunao npo eomo xabinic:

(80) I thought that homo habilis line really put him in his place (BBT: SO1EQ06) — A 6

cKazas, wo eunaod npo 20mo xabinic nocmasus tioco na micye (TBB: URL).

[InsxoM 3aCTOCYBaHHS OJABaHHS MEPEKIagad TaKOX MOXE IOSCHIOBATH
HE3pO3yMUTy YacTHHY OKa3ioHalli3My, Hanpukian, chick magnet — maue maenimom

oieuam npumseyew: (26) Waw, Joey, today you're a chick magnet You're on a roll

(F: SO4EQ1) — Xew, [[oico, mu nHauve macnimom O0iguam npumseyecui, miu CbO200Hi 6

yoapi (J1: URL).

B iHmmx >xe BUMaakax J0JaBaHHS J03BOJIIE€ 3POOMTH OKa310HATI3M OLUIBII
eMOIIITHUM Yepe3 J0JaBaHHs OIIHHUX MPUKMETHUKIB, Hampukian, Mr., | wanna be
your buddy, Boss Man Bing — [llan, s Baw naininwui bine-npusmens — 6oc: (10)
You know, now you're more like, you know like, “Mr. Caring Boss,” “Mr.”, you

know, “I'm one of you, Boss,” “Mr., | wanna be your buddy, Boss Man Bing/”

(F: SO1EQ3) — Tu 3nacw, menep mu 6intvwe cxodxcuti, mu snacw Ha xwmarm «llan
mypoomaueuti bocy, «namy, 3naeme, «a ceiy, «llan, s Baw wnaurinwuu bine-

npusimens — 6oc'» (J: URL).

[IpoTunexHUM 0/1aBaHHIO € BUJIYUYEHHS, 1[0 3aCTOCOBYETHCS JIJI1 YHUKHECHHS
MepeBaHTAXEHHS TEKCTY MPHU Mepekaail. 30KpemMa, IpH BIATBOPEHHI OKa310HAI3MIB
MepeKsaaad MOKe OMMYCTUTH MEBHI IX KOMIIOHEHTH, SKIIO 1€ HE Ma€ BU3HAYAIHLHOTO
3HAYEHHS JJIS1 CIOXKETY B IIIIOMY:

e sun-dried-tomato — 3 cywenumu nomioopamu: (28) 1 tell you, I wouldn't

mind having a piece of this sun-dried-tomato business. Five years ago, if somebody'd

said to me, “Here’s a tomato that looks like a prune,” I'd have said, “Get out of my

office” (F: SO2E05) — Kaowcy eéam, ss 6 ne npomu mamu 4acmuhny yvo2o 0OizHecy 3
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cyuwienumu nomioopamu. I1’amv pokie momy, sakou xmocwv ckazae meni: « Ocb momam,

CXOMHCULL HA HOPHOCUBY, 51 O ckazas: «Any 3abupatics 36iocuy (J1: URL);
e cheesecake-scented goddess — 6oecuns cupnuxis: (57) It can't talk to

attractive woman, or in your case, a cheesecake-scented goddess (BBT: SO1EQ1) — 4

He Mooy coeopumu juuie 3 npuea@meumu IHCTHKAMU, 6160, AKWO 2060pUMO nNpo

mebe, 3 boeunamu cupnuxie (TBB: URL);

o date-like — nobauenns: (66) With the addition of a date-like component, but
we don't need to quibble over terminology (BBT:SO01E03) — I3 0doodasanmsm
nobauens ik KOMnoHenmy, aie ne oyoemo uinasimucs 0o mepminonoeii (TBB: URL).

Y neskux BHMaAKaxX TNpU TEPEKJIaai BHIIYYAIOTHCS KYJIbTYpPHO MapKOBaHi
OJIMHHIII, SIKI MOXYTh OyTH HE3pO3yMUIMMH TJIsIa4eBi, HATPHUKIIAI, alo3uBHE grand
poobah of lies BiarBOpene cmpomieno sik npocmo npe opexus. (52) You're like a

grand poobah of lies, OK? You re like a lie pro (GG: SO1EQ7) — Ta 3 mebe npocmo

npe opexus. Tax? Tu — npogeciiina 6pexyxa (AJ1: URL).

[Ipu HasBHOCTI 3HAYHOI KUIBKOCTI OKa310HAJIBbHOI JIGKCUKH B TEKCTI TMEBHI
OKa310HAJI3MH TaK0X MOXXYTh OyTH CKOPOYCHHMH NUIIXOM BUIYUYCHHS, HAIIPUKIIA],
I'm one of you, Boss — s ceiti: (10) You know, now you're more like, you know like,

“Mr. Caring Boss,” “Mr.”, you know, “I'm one of you, Boss,” “Mr., | wanna be

your buddy, Boss Man Bing!/” (F: SO1EQ3) — Tu snacw, menep mu 6invuie cxodxcuil,
mu 3Haew Ha kwmanrm «llan mypoomausuii bocey, «nany, snaeme, «s csity, «llaw, s
Baw navininwui Bine-npusmens — 6occe!» (J1: URL).

OTxe, 3aCTOCYBaHHS TpaMaTHYHUX TNEPEKIAJANbKUX TpaHchopmalii mpu
BIITBOPCHH1 OKa3i0OHAJIBHUX HOMIHAIIA aHTJIOMOBHUX KOMEIIHHO-IpaMaTHIHUX
TeJecepiaiB yKpPaiHCHhKOI0O MOBOIO 3yMOBJICHE DPI3HUMH NPUYWHAMH: TpaMaTHUHI
3aMIHM Ta OKpPEMi BHUITQJKH JOJABaHHS 1 BUJIYYEHHS 3YMOBJICHI TpaMaTUYHUMU
JEKCUKO-TPAMATHYHUMH PO30DKHOCTAMH MDK MOBOIO OpHTiHATy Ta MOBOIO
mepeKIIay, B TOM 4ac, K y OUTBIIOCTI BUIAJIKIB JI0JJaBaHHS Ma€ HA METI IMOSCHEHHS,

a BUJTYYEHHS — CIIPOILIEHHS TEKCTY JJISl PO3YMIHHS IJIsiaueM.
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3.4 JlekcuMKoO-rpaMaTH4HiI O0COOJIMBOCTI MeEPeKIAAy OKAa3ioOHAJI3MIB Yy

CY4YaCHHMX aHIVIOMOBHHUX KOMeAIMHO-APAMAaTHYHHUX Tejlecepianax

Jlekcuko-rpaMaTUyHUMK ~ 3aco0aMM  BIATBOPEHHS  HpU  NEpekiaii
OKa310HAMI3MIB y CYYaCHUX AaHIJIOMOBHHMX KOMEIIMHO-ApaMaTHUYHUX Teliecepianax
YKpPaiHChKOIO MOBOIO MOCTAIOTh AHTOHIMIYHUH MEpeKIaj, IUTICHE MEPETBOPEHHS Ta
KOMIIEHCAIlis.

Y Bumagky 3 aHTOHIMIYHMM NepPeKJaA0M BiIOYBAa€TbCS J0JIaBAHHS
HEraTUBHOI YAaCTKU He, Y TOM Yac, SK 3HAYEeHHsS OJMHMII, IO TMepeKIaJa€eThes,
3aMIHIOETHCS HA MIPOTUIICKHUM, HAPUKIIA:

e close-mouthed — re oyarce siokpumuii: (67) “Can you define the parameters

of the kiss?” “Close-mouthed but romantic” (BBT: SOLE03) — «Moorcews susnauumu

napamempu noyinyuky?» «He dyorce siokpumuii, ane pomanmuunuiiy (TBB: URL);

e mock the flawed technology — sucmirosanns neoockonanoi mexnonoezii: (81)

b

If we're all through playing “mock the flawed technology, ” can we get on with

“Halo” night? (BBT: SO01EQ7) — Axwo mu 6éci 3axinuuiu epamu 6 «8UCMIIOBAHHNS

HEQOCKOHAN0I _MEeXHON02Ii», MOdce MU MONCEMO NPOOOBHCUMU HIY  «Xanoy?

(TBB: URL).

B iHImMX ke BUMaKaX, HaBIIAKK, HETaTHBHA YaCTKa BTPAYAETHCS, HAPHUKIIAL,
un-unravelable — neposznymyeana, 1mo BukIMKaHe TrpaMaTHYHUMHU YMHHHKaMH: (95)

While you were sleeping, | was weaving an un-unravelable web (BBT: SO1E10) —

Toku mu cnas, s niie ceoio neposnymyeany nagymuny opexui (TBB: URL).

BusnavanbHy poib Mpu BIATBOPEHHI OKa310HAIBHUX HOMIHAIIN y TIEpeKiaii
Biflirpae TpaHcdopmarllis HilicHOro mepeTBopeHHsi. B po0oTi BUALIEHO AEKiIbKa
BUIIAJIKIB 3acTOCyBaHHSI Takoi TpaHchopwmarii. [lo-mepiie, 1migicHEe TEpeTBOPEHHS
nepenbavae mepeaady OKa3iOHAIBHOI HOMIHAINT 4Yepe3 TMOSCHEHHS ii 3HAa4eHHS. Y
TaKMX BUIAJKaX 03HaKa OKa310HAJBHOCTI BTPAYA€ThCS YACTKOBO a00 MOBHICTIO!

e Mr. The glass is half empty’ — nane necumicme: (1) “So, I'm guessing you

had an extra ticket and couldn't decide which one of you got to bring a date? Well,
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b

aren't we Mr. The glass is half empty’” (F: SOLE12) — «Omorce, s max posymito, eu

3HAUWAY KEUMOK 1 He MO2U 3pOo3yMimu, K020 3 6ac 5 30uparocsi npusecmu Ha

nobauenns? Xioa sic mo ne mak, nane necumicme» (I1: URL);

e all-toast restaurant — pecmopan, wo cneuianizyemuocs auuwe na mocmax: (6)

Unless it's an all-toast restaurant (F: SO3E01) — Axwo auwe ye ne pecmopan, wo

cneyianizyemocs auwe na mocmax (J: URL);
e unkeyboardinated — necyuacna: (13) Nancy, don’t you know how to type?

You're so unkeyboardinated! (F: SO4EQ5) — Henci, mu ne emicw opyxyeamu? Tu

maxa necywacna! (J1: URL);

e New York Knicks rule — B pecmopani xooxcen mae nnamumu 3a cebe: (17)

Monica: Under personal comments: “New York Knicks rule”. Joe: Yeah, the Knicks

rule! (F: SO6EQ2) — B epagi «ocobucme» nuwe: «B_pecmopani xoowcen mae

naamumu 3a cebe». — To ye npasurvno! (J1: URL);

e tonsil tennis — yinysascs 3 mocro mamoro: (25) Just because you played tonsil
tennis with my mom... doesn't mean you know her (F: SI0EQL) — Tou ¢haxm, wo mu

ULIYBABCSL 3 MOEID MAMOIO wie He o3Hadae, uio mu ii 0oope 3nacut (J1: URL);

e vomit-free — mene ne psano: (31) I haven'’t puked since high school. I am
vomit-free since ‘93. Vomit-free since ‘93. That's funny. I'm funny! (HIM: SO3E05) —
A wue omweas 3 camoi wkoau. Mene me peano 3 93-co. Mene He peano 3

93-20. Hopmanvro max? Llikaso. A secenuti! (SI3BM: URL);

e jade roll — suxopucmosyecw macaoxcep: (48) And your skin is flawless. Do
you jade roll? (GG:SO1EQ1) — Teos wxipa npocmo ideanvua. Tu wo,

suxopucmogyeu macaxcep? (AJ1: URL);

e ass-kickings — mynyrosanu: (77) Remember all the ass-kickings you got from
the neighbor kids? (BBT: SO1EQ4) — [lam smaew, sx mebe aynurosanu cycioCbKi
oimaaxu? (TBB: URL);

e more sausage-based — micmuna mpoxu 6invwe xosdac: (100) Anyway, the

local cuisine was a little more sausage-based than I'm used to, and the result was an

internal Blitzkrieg, with my lower intestine playing the part of Czechoslovakia
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(BBT: SO1E11) — V ecaxomy pasi, micyesa Kyxus micmuia mpoxu Oiibue Kosbac,

HIJIC 51 36UK, I 8 pe3yibmami U068 6HYMPIWHIL ONiYyKpue, 0e Mosi MO8CMa KUUKA
epana poav Yexocnosauuunu (TBB: URL).

3 omsgAay Ha 3arajibHy CTWIICTHYHY 3HWKEHICTh OKa3lOHANI3MIB, IO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI Y CY4aCHUX KOMEIIMHO-IpaMaTHUYHUX Tejecepiajax, 3HauHa ix
YacTKa BIITBOPIOETHCS HAIBHUMU Y MOBI MEPEKIaay CICHTOBUMH Ta MPOCTOPIYHUMHU
BHpa3aMHu, SIK Y HACTYITHUX MPUKIagaX:

e a-00-go0 — samya-opiya: (7) | have an appointment to see Dr. Robert
Pillman, career counselor a-go-go (F: SO2E12) — V mene 3ycmpiu 3 nixapem
Pobepmom Ilinmanom, maka cobi Koucyromayis-npogopicumayis jpamya-opiua
(1: URL);

e Mr. Suity-Man — dinosa xosbaca: (9) Where are you going, Mr. Suity-Man?
(F: SO3E03) — Kyou zibpascs, dinosa kosbaca? (J1: URL);

e whoop-de-whatever — giens: (51) What's the whoop-de-whatever about the
Neighborhood Club? (GG: S01EQ3) — I wo 3a giens cmanacs 3 «Knybom cycioiey?
(A1 URL);

o Zazzles — Ilycux: (58) | named him Zazzles because he's so zazzy (BBT:

S01EQ2) — A naszeas tioco Ilycuk, 60 6in makuii ranycux (TBB: URL);

e bazinga — 6yeacawenvra: (59) Of course not. Even in my sleep-deprived
state, I've managed to pull off another one of my classic pranks. Bazinga! (BBT:
S01E04) — 3suuatino, ni. Hagims connuil s 3MiH npo8epHymu C6itl KIACUYHULL JHCAPM.

byeacawenvra! (TBB: URL);

e easy-peasy — sax dea nanvyi: (62) Run an infrared repeater. Photo cell here,
emitter here, easy-peasy (BBT:SO1EOQ0l) - 3anycmumo ingpauepsonuii

pempanciaamop. Domoenemenm mym, SUNPOMIHIOBAY mMYym, K 084 NAlbyl

(TBB: URL):;

» (L3

e nerd-migos — domanioze: (84) “Hola, nerd-migos.” “Why do you people
hate sleep?” (BBT: SOL1EQ7) — «Xeit, 6omaniose». «Homy eu max nenasuoume

cnamu?y (TBB: URL);
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e hunky-dunky — auic: (88) This warm glow inside of me that promises
everything's going to be all hunky-dunky? (BBT: S01EQ08) — I]e menno ecepeduni
Mmene 2o8opumb, wo eéce 6yoe atic (TBB: URL);

e back-crap crazy — mpoxu xy-xy: (93) Our minds are trained to synthetize
facts and come to inarguable conclusions. Not to mention, Sheldon is back-crap
crazy (BBT:SO1E09) — Hawi posymu ymitoms y3aeanvHiosamu @akmu ma
npUXooUmu 00 8adCIUBUX ymosucrosxis. Ta i ne 3abysau, wo [llenoon mpoxu Ky-Ky
(TBB: URL);

o yakity yakking — mpinamucs: (82) Anyway, she got here today and she's just

been in my apartment yakity yakking about every guy she slept with in Omaha, which

Is basically every guy in Omaha (BBT: SO1EQ7) — I ocw, sona cbo2o0mni npunepaacey y
MO0 Keapmupy, i Mpinaiacs Npo KOHCHO2O XA0NYs, 3 AKUM 60HA nepecnana ¢ Omaci,
a ye oykeanvho koxcen xaoneys ¢ Omaci (TBB: URL).

TakoX eKCIpPEeCHUBHICTh Ta OOpa3HICTh SK OCHOBHI PHCH OKa310HAJIbHHX
HOMIHAIII YMOKJIMBIIIOIOTh BUKOPUCTAHHS MPHU iX BIATBOPEHHI B IMEpeKIaii CTaINX
Ta 00pa3HUX BHpPa3iB, 30Kpema:

o “l Win” guy — wacruseys no srcummio: (3) Yeah, well, I'll take a little crying

any day over Howard the “I Win” quy (F: SO1E10) — Tax, ny, s mosciuso mpoxu

nonaauy uepes Iosapoa, mozo «wacausys no scummio» (J: URL);

e falling in love with you / then fall out — snaoaio 3a mo6oio / mooi eunaoaii

nazao: (24) “I'm falling in love with you, Phoebe...” “Oh, well, then fall out/”

(F: SO3EQ4) — «Ox, Dibi, s_npocmo enadaio _3a mobdoio...» <A, Hy eapazo, mooi
sunadat nazao» (I1: URL);

e puzzled mood — oxonrenuti cymnieamu: (30) Ted left to go meet Lisa, in a

rather puzzled mood. Was this a date? He simply couldn't tell how he was faring

(HIM: SO1EQ2) — Teo niwos na 3ycmpiu oo Jlizu, oxonrenuii cymuisamu. Ilobauenns

ye uu Hi? Bin npocmo ne mie ckazamu, sk y nvozo cnpasu (13BM: URL);
e hotbox — nepemsoprseamu na nexno: (49) Don’t hotbox a classroom
(GG: SO1EQ3) — He nepemsoproii knac na nexno (AJ1: URL);
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e snickerdoodle — conodenvkuii: (76) “Good morning, snickerdoodle.”
“Morning” (BBT: S01E04) — «/[obpoco panxy, conodenvkuity. «/[o6poco pankyx
(TBB: URL);

e Old World crap — donomonmui nicenimnuyi: (90) | certainly don't need to be

getting this Old World crap from you (BBT: SO1EQ08) — A ne xouy uymu 6io mebe yi

oonomonni nicenimnuuyi (TBB: URL).

[Ipu 3actocyBaHHI KOMIEeHcalii OKa3iOHajJbHA OJUHUI IepecTtae OyTH
OKa310HAJIBHOIO, 1 TOJ1 CTUJIICTUKA BUpa3y 30epiraerbcs MUISXOM JOAaBaHHS THIIMX
OJIMHUIIb, 30KpeMa, CTHJIICTHYHO 3HMKCHOI JIEKCHKH, Hampukiaa, Not a real date —

muny ne nobauenns: (22) Wait. Your ‘not a real date’ tonight is with Paul the Wine

Guy? (F: SO2E10) — Yekaii-uekaii, meoe <muny He noOAuyeHHs», 3 Mum 4y6aKoM 3

sunnozo mazazuny? (J: URL)
3 iHmoro 60Ky, CTHJIICTUKA MOXE 3a0e3mneuyBaTucs 13 30epiraHHsIM TpU CIIIB

mo3a okaszioHajiizmom, Hanpukiaaa, “l just love new dart”, “Nude art” — 4 ix npocmo

oconor. Toomo 0boscuiow. Obodcnio ocomosamu: (32) “Hey, guys. Guess what 1

got. A new dart”. “Oh, wow, a new dart”. “Hey, that new dart is great”. “I did not

know you were such a fan of new dart, Barney”. “Oh, yes, Robin, | just love new

dart”, “Nude art” (HIM: SO5E06) — «Xnonui, ousimvcs, wo y mene €. JIpomux.»

«Hivoco cobi! [pomux!y «xuii kivosuti opomux!y «A s i me 3nHana, wo mu max
moouw opomuku, bapui.» «O, mak, Poo6in. A ix npocmo oconww. Todbmo 060dcHiow0.

Q6ooicnior oconosamuy (I3BM: URL).

e omuu mpukian — po3mm@poBKa amio3ii, Ha SKiM O0a3yeThcs rpa CiiB, i
JOJaBaHHS BIATOBIMHUX perumik gaini mo tekcry: (44) “Here's an idea. I'm just
throwing it out there, friends who have sex.” “Good night, Leonard.” “Kidding. Just
a couple of friends goofin around.” “No, Goofy, no.” (BBT: SO1EO1) — «Cnyxat,
npocmo npono3uyisi. A ax wyooo opyxcou 3 cexcom?» «Ha oobpaniu, Jleonapo.» «Ta

acapmyio s! Ilpocmo 6yoemo Oypimu, sk Iygi ma tioeo komanoar. «Hi, I'ygi, ne

mpeba!» (TBB: URL). Okazionamizm goofin mae 3Ha4eHHS «IypaquTHCS», OJJHAK BiH

CHIB3BYYHHH 13 iMeHeM mepcoHaxa Go0ofy, mo i yiskae IllenmoHa B opuriHali.
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Ockinbku nepcoHaxi Oynu B JlicHeinenni, 3amiHa oOpa3y He € JTOLUIBHOI, OJHAK

nepekiiaziad o0irpae airo3ito 4epe3 NOopiBHIAHHS dypimu, Ak [ygi ma tioco komanoa,

110 TO3BOJISIE CTBOPUTH IPU MEPEKIIAl TOW CAMHUM CTUIIICTUYHUI e(EeKT.

OTxe, MpH 3aCTOCYBaHHI JIEKCMKO-TPaMAaTHUYHUX TpaHchopmalliii Moxe He
BimOyBaTHUCs OCOOJNMBUX 3MIH Yy ceMaHTull Ta (opMi OKaziloHANI3My, IO
CIIpaBeIJIUBO I aHTOHIMIYHOTO mepekiany. OaHak mpu 3aCTOCYBaHHI I[LTICHOTO
NIEPETBOPEHHS Ta KOMIICHCAITIi MmepeKiagay HaluacTille Mae Ha METi BiITBOPCHHS HE
caMoro oOkasloHani3My, a edeKTy, SKHM BiH CIHOpaBisge Ha TIJsg7a4a, TOMY
OKa310HAII3MHU MOXYTh OyTH 3aMiHEH1 CXOXXHMH 32 €KCIPECHUBHICTIO JEKCUYHUMU
OJIMHUIIIMH 200 CTHIIICTHYHUMHU MTPUHOMaMHU.

[Hdopmariiro moa0 OCOOJMBOCTEH MepekiIaay OKa3iOHAJIBHUX HOMIHAIIM B

aHTJIOMOBHHX TeJiecepiayiax y3arajibHeHo y Ta0mui 3.1.

Tabnuys 3.1
CniocoOu BiITBOPEHHS OKa310HAIBHUX HOMIHAIIIM B aHTJIOMOBHHX

Tesecepiaiax yKpaiHChbKOI MOBOO

Cnoco0u nepexJiaay KinbkicTs YacrTka
1. Jlekcuuni Tpancopmanii 22 15,94%
TPAHCKPUITITiS 5 3,62%
TpaHCIiTepaIis 3 2,17%
KaJIbKyBaHHSI 14 10,14%
2. Jlekcnko-ceMaHTHYHI TPpaHcdopmauii 38 27,54%
nudepeHtianis 3 2,17%
reHepaTi3alis 8 5,8%
KOHKPETH3AIIis 7 5,07%
MOTYJISIIIS 20 14,49%
3. I'pamaTtuyni Tpancopmamii 35 25,36%
rpaMaTH4H1 3aMIHH 18 13,04%
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IIpooosoicenns mabauyi 3.1

Cnocodu nepekiany KinbkicTs Yacrka
OJaBaHHS 10 1,25%
BWJIYYCHHS 7 5,07%
4. Jlekcuko-rpaMaTH4Hi Tpancpopmaunii 43 31,16%
AHTOHIMIYHUM MEepeKIaa 4 2,9%
I{ITICHE epEeTBOPEHHS 35 25,36%
KOMIIEHC ALl 4 2,9%
3aranom Tpancdopmaniii 138 100%

OpepxaHa B XOJ1 aHajii3y KUIbKICHA 1H(oOpMallis CBIAYUTH NpPO Te, L0 Y
NepeBaXKHiM  OUIBIIOCTI BUMNAJKIB OKa3iOHAJIbHI HOMIHAIlI B AHIJIOMOBHUX
KOMEIIHHO-IpaMaTHYHUX TeJecepiaiaxX BiITBOPIOIOTHCS MPH TEPEKIaal IIITXOM
3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-TpaMaTUYHHUX MepeKIaalbkuX TpaHchopMarliii, 4acTka sKux
cknagae 31,16%. Haituacrime nie — miticHe neperBopeHs (25,36%), mo nependayae
3aMIHy OKa3i0HaJI3My CTHJIICTUYHO 3HIDKEHOK abo 00pa3HOI0 JIEKCUYHOIO

OJIMHUIICIO 200 BUPA30M.

BucHoBku 10 po3ainy 3

1. Jlekcuuanmu 3acobamu (15,94%) nepemadi npu mepekiiai oKa3zioHATBHUX
HOMIHAIIIH y CyYaCHHX AaHTJIOMOBHHX KOMEIIHHO-IpaMaTUYHUX TeJecepiaiax €
kanbkyBaHHs (10,14%), Tpanckpuniis (3,62%) Ta Tpancmitepamis (2,17%).
KanbkyBaHHS 3acTOCOBYETBCS SIK 3aci0 TOMOP(GEMHOTro / TMOKOMIIOHEHTHOTO
3aMO3WYEHHS CEMAaHTHYHO TIPO30pOI OKa3iOHAIBHOI OJWHUIN, y TOW dac, SK
MpaKTUYHA TPAHCKPHUIIIISA 1 TPaHCIITEepaIlis — K 3aCO0M 3aM03WYCHHS OKa310HAIIZMY
[IUISIXOM TPAaHCKOJTyBaHHS.

2. Jlexcuko-ceMaHTH4YHI Tepekananbki Tpanchopmamii (27,54%), 1o

3aCTOCOBYIOThCSA MPHU BIATBOPEHHI YKPAaiHCHKOIO MOBOIO OKa310HAJIBHUX HOMIHAIIIM
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AHTJIOMOBHUX KOMEIIMHO-IpaMaTUYHUX TeJecepiaiiB, BKIIOYAIOTh MOIYJISIIIIO
(14,49%), renepanizamio (5,8%), kxoukperuszauito (5,07%) Ta audepeHmiaiio
(2,17%). Sxmo nudepeniialis, reHepatizalis Ta KOHKpPETH3allis T03BOJISIOThH
nepeaaBaTH MEeBHI aCIEKTH 3HaY€HHs, 3aKJIaJIeH] B OKa310Ha3M1, TO MOJYJIALIS Ma€e
Ha MeTi 30eperTd acollaTHBHI 3B’S3KHM, 10 BUKJIMKA€E OKa310HAJI3M y CBIIOMOCTI
aapecara, JJid agpecara, U0 cipuiiMae Tesecepial MOBOIO MepeKaay.

3. YacTka rpaMaTUyHUX MepekiafalbKuX TpaHcopmalid mpu BiITBOPEHHI
YKpPaiHChKOIO MOBOIO OKa310HaJbHUX HOMIHAIIH B aHIJIOMOBHHMX KOMEAIMHO-
JIpaMaTUYHUX Tejecepianax cTaHoBUTh 25,36%. Lli Tpancdopmarii BKIHOYAIOThH
rpamatuydi 3amiau  (13,04%), nomaBanHs (7,25%) Ta BuiaydeHHs (5,07%).
['pamaTtyHl 3aMiHM Ta OKpeMi BHIIAJKH [OJAaBaHHS 1 BHIYYEHHS 3YMOBJEHI
rpaMaTHYHUMU JIEKCHUKO-TPaMaTUIHUMH PO30DKHOCTSIMH MK MOBOKO OpHUTiHAIY Ta
MOBOIO TIEpEKJIaay, B TOW 4ac, K y OUIBIIOCTI BUIAJKIB JIOJJaBaHHSI Ma€ Ha MeETi
NOSICHEHHS, @ BUIYYEHHS — CIPOIIEHHS TEKCTY JIJISl PO3YMIHHSA TJIsIIaueM.

4. Jlekcuko-rpamatTuuHumu 3acobamu (31,16%) BIATBOpEHHS NpHU TepeKiaii
OKa310HAII3MIB y CyYaCHUX aHTJIOMOBHHX KOMEIIMHO-IpaMaTUYHUX Tejecepiaiax
YKpaTHChKOIO MOBOIO TOCTalOTh IIUJIICHE MepeTBOpeHHs (25,36%), aHTOHIMIUHMIA
nepexnan (2,9%) ta xommencamis (2,9%). Ilpum 3acTocyBaHHI aHTOHIMIYHOTO
nepekiaay MoKe He BiAOyBaTHUCA OCOOJMBHX 3MIH y ceMaHTuIl Ta (opmi
OKa310HAII3MY, OJHAK MPH 3aCTOCYBaHHI IIJIICHOTO TIEPETBOPEHHS Ta KOMIIEHCAIIil
MepeKyajaad HaivyacTilie Ma€e Ha METiI BIATBOPEHHS HE CaMoOro OKa3ioHami3My, a
edeKTy, KUl BiH CIIpaBIIsiE HA TIIA/1a4a, TOMY OKa310HATI3MU MOXKYTh OyTH 3aMiHEH1
CXOXHUMHU 33 EKCIPECUBHICTIO JIEKCHYHUMH OJUHUIIMUA a00 CTHIICTUYHUMU

MIPUAOMAaMU.
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BUCHOBKH

OxkasioHalli3MU — II€ HECTaHJApPTHI HOBOTBOPH, YTBOPEHI 3 MOPYLIECHHAMH
CJIOBOTBIPHOT HOPMH, IO LIJIKOM 3ajieXkaTh BiJ] 1HAMBIAYaJbHOT JIIHTBOKPEATUBHOCTI
Ta mnependavyarTb MaWCTepHY IFPOBY MAHINYJALID y3yaJbHUMHU MOBHUMU
pecypcamu. Oka3zioHadbHI HOMIHAIlT HAJAl0Th aKC10JOT1YHE 3HAYEHHS Ta MiJCUJICHY
EKCIPECiio SBUIIIAM JIMCHOCTI, MAIOTh CKOPIIlle HE MOHITTEBE, & CCHCOPHO-EMOTHBHE
HAIMOBHEHHS. BiAMIHHICT OKa310HANI3MIB BiJi HEOJOT3MIB MOJSATAaE B TOMY, IO
OKa3i0HANI3MH BUKOPHUCTOBYIOTHCSI JIMIIIE OJHOPA30BO B TIEBHOMY KOHTEKCTI,
BUKOHYIOUH K CTHJIICTUYHY, TaK 1 HOMIHATUBHY (DYHKIIIO, Y TOW 4ac, K HEOJOT13MHU
3 YacoM BXOJATh JIO CIOBHUKOBOTO CKiaay MoBH. Kiacudikailis oka3ioHanai3MiB
TOJIOBHUM YMHOM 3JIIMCHIOETHCS BIAMOBIAHO A0 iX CTPYKTYpH, CIIOCOOIB YTBOPEHHS
Ta MPOJYKTUBHOCTI CIOBOTBOPUYUX MOJICTICH.

BinTBopeHHs oOKa3zioHaNi3MIB Yy Tepekianl Tependadae 30epeKeHHs X
(YHKITIOHAJIBHOTO HaBaHTAXEHHsI: AKIIO (YHKI[IS OKa310HAJIBHOTO HOBOYTBOPEHHS
HOMIHATHBHA, TO TEpeBara HAJA€ThCs TpaHCHITEepalli Ta TPAHCKPHUIIIII, SKIIO XK
GyHKIIIS OKa3ioHANI3My € CTUJIICTUYHOK, TO TMepeKIagad MOXKe€ BHUKOPHUCTATH
CTpaTeTiio KaIbKyBaHHS a00 aHAJIOTOBOIO MepekiIany. AKio 30epertd opuriHaIbHUN
ABTOPCHKHIM HEOJIOTI3M HEMOJXKJIMBO, 3aCTOCOBYETHCS OINKHCOBHUH ab0 HaBiTh
«HYJIBOBUW» MEPEKIAI.

Oxka3zioHali3MHU B TaHOMY JIOCIIPKCHHI BUBUYAIUCS HA MIPUKJIAl KIHOJIHCKYPCY,
Jie OKa3ioOHaJbHA JIepUBALliA XapaKTEPU3YETHCS IHTEHIIWHICTIO KOMYHIKATUBHHUX
CTpaterii, 3a JOMOMOTOI0 SKUX aJ[PECaHT 3/IMCHIOE BILUIMB Ha ajgpecara, OCKUTbKH B
KIHOJIMCKYPCl KOJEKTUBHUI aBTOp ONOCEPEAKOBAHO, 3a JIOOMOIOI0 TIepoiB,
BUKOPUCTOBYE  OKa3iOHANbHI  JiekcWyHli  ommHmIi.  OKazioHamTi3MH ~ 4acTo
3yCTpI4arOThCsl y CcUTKOMax. [Ipw BIATBOpPEHHI OKa3iOHATI3MIB y TaKHX TBOpPaxX
MepeKyaaad MOBUHEH BPaxoByBaTH (YHKINIT IMX HOBOYTBOPEHb 1 KOMOIHYIOUH Pi3HI

cTpaTerii nepexiaay XyJd0KHbOI JIiTepaTypHu.
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JIIHrBICTUYHMI aHaji3 OKa3lOHAII3MIB y TEKCTaX KOMEIIMHO-ApaMaTHYHUX
TejecepiaiB  JA03BOJIMB [JIATH BUCHOBKY, IO TakKl OKa3l0HaJII3MH TBOPSATHCA
MopdonoriyHuMu Ta Hemopdoioriunumu crnocodamu. Cepej; crocoOiB TBOPEHHS
OKa3l0OHAJIBHUX  HOMIHAII B  aHTJIOMOBHHUX  Teliecepiajlax  IepeBaKkaroTh
HeMopdogoriuni (56,19%). OcHOBHMUM HEMOP(OJOTIYHUMHU CIOCOOAMH TBOPEHHS
OKa310HAII3MIB € JeKCUKO-CTuiicTuuHuh (23,81%). Haifuactime 1me — rpa ciiB
(6,67%), amosis (6,67%), metadopa (5,71%). JocuTh 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS
TaKOX JIEKCUKO-CUHTAaKCUYHMI crocid yTBopeHHs okazioHanisMmiB (21,9%). Pimgmie
OKa310HAII3MU TBOPAThCA MopdosoriuaumMu  cnocobamu  (43,81%), cepen sKux
OCHOBHUMH € cJIOBOCKJIaanHs (24,76%) ta adikcanis (17,14%).

3a CeMaHTHUKOIO OKa3ioHANII3MH B AHIVIOMOBHHUX TeJlecepianax HaWvacTiie
no3HavarTh JwoauHy (31,43%), o0coOaMBOCTI MIDKOCOOMCTICHOT B3aeMoOii —
koMyHikartii (22,86%) ta momuii (12,38%). Oka3zioHanizmMu, 110 MO3HAYAIOTh JIIOJAUHY,
HalyacTille CKOHIEHTPOBAaHI HaBKoyo ii MaHepu cruikyBanHs (12,38%). Cepen
OKa3l0HAIBHUX HOMIHAIIM Ha TIO3HAYCHHS KOMYHIKAIll JOMIHYIOTh Taki, IO
no3HavaroTe ¢Gaipt ta crocyHku (10,48%). Cepen Takux, M0 MO3HAYAIOTh MOMIT —
OKa310HAJII3MHU Ha Mo3HaYeHHs po3Bar (8,57%).

Bunineno Ttaki QyHKIT OKa3iOHAIBHUX HOMIHAIN y Cy4YacHUX KOMEIIMHO-
JpaMaTUYHUX Tenecepianax: 1) HoMIHATUBHA (PYHKITIsI, 110 TIOJISATae B IMCHYBaHHI 00’ €KTIB
yd SBUII, 2) KOMYHIKaTUBHA (YHKISA, IO Tiependadae Tepenady IMIDTIIMTHOI Ta
eKCILTIUTHOT 1H(popMallii; 3) ekcrpecuBHA (YHKITIS, IO MOJISTaE y CTUCIOMY 0Opa3sHOMY
BUP)XEHHI CYTHOCTI OO’€KTIB uM sBWII, 4)BaJopaTHBHA (QYHKIIS PpEaTByeThCT Y
37IaTHOCTI OKA310HAJII3MIB JI0 BUPAYKEHHS CTABJICHHS MOBIIS IO TOT'O, TIPO 1110 BiH TOBOPHTH;
5) cTrnicTHYHA (PYHKINST BUPAKAEThCS B TOMY, IO OKAa3iOHAII3MM 3aTHI 3aMiHIOBaTH
yCTaJieHi Ha3BU 00pa3HuMU; 6) Koyroda (yHKITiSI OKa310HATI3MIB TIOJISITAE B aKIICHTYBaHHI
yBard Ha TOMY, 1110 TIEPCOHAX1 PO3YMIIOTh OTHE OJTHOTO.

BinTBOopeHHS OKa3lOHAJIBHMX HOMIHAIIK B AHIJIOMOBHUX KOMEIIHHO-
IpaMaTUYHUX TeJecepiaJax B  YKpaiHCbKOMY mMepekiail  BIAOYBaeTbCad 13

3aCTOCYBaHHSIM  MepeKiIafalbKuX  TpaHchopmaliid —  JIEKCUKO-IpaMaTUYHUX
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(31,16%), nekcuko-cemantuuHux (27,54%), rpamarnunux (25,36%) Ta JEKCUUHHUX
(15,94%).

VY nepeBaxHIi OUIBIIOCTI BUMAAKIB OKa3lOHAIbHI HOMIHALIl B aHTJIOMOBHHX
Tejecepiaiax BIATBOPIOIOTbCS TMPH TEPEKIafl IUITXOM 3aCTOCYBaHHS  JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUX TMepeKiaianbkux TpaHchopMarilid, dYacTka skux ckiamgae 31,16%.
Haituacrimme e — 1iiticie nepetBopeHHs (25,36%), 1m0 nependayac 3aMiHy OKa310HATIBZMY
CTHJIICTUYHO 3HIKEHO 200 00Pa3HOI0 JIEKCUYHO OJTUHUIICIO 200 BUPA3OM.

Tako AOCUTH YacTO BUKOPHUCTOBYIOThCS JIEKCHKO-ceMaHTHuHi (27,54%) Ta
rpamatudHi (25,36%) nepexnaganeki Tpanchopmaitii. Cepell IEKCUKO-CEMaHTUYHUX
TpaHchopmariii ocHoBHOWO € moaymsiisa (14,49%), ska TMoOkIMKaHa yepe3 3MIHY
CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJy OKa310HAJIbHO1 OJMHHUII TepeaTH acoIllaTUBHI 3B’SI3KH, Ha
aKuX BoHa Oaszyerhcs. Cepex  rpaMaTUyHUX — TpaHcpopMalliil  HAHOUIBII
po3mnoBcrokeHl rpamatudHi 3aminu (13,04%), 3acTocyBaHHsS SKWUX TOB’s3aHE 13
0CcOONMBOIO  (OPMOIO  OKa310HAIBHOI  OAWHUIN Ta  JIEKCHKO-TpaMaTUYHUMU
PO30DKHOCTSMH MK MOBOIO OPHUTiHATY Ta MOBOIO TIEPEKIIATY.

HaiimeHmr 4ucenpHMMHM TIpM  BIATBOPEHHI OKa3i0OHAJbHUX  HOMIHAIlIN
AQHTJIOMOBHHMX KOMEIHHO-I[paMaTUYHUX TeJiecepialliB € JIEKCHYHI TepeKIanaibKi
tpancpopmanii (15,94%). Taka cuTyaris MoB’si3aHa 13 BHUCOKHUM TMparMaTUYHUM
HABAaHTAKCHHSAM OKa310HAJII3My Ta 13 HEOOXIIHICTIO TOSCHHUTH TJIsa4deBl HOTo
3HAUEHHS, [0 JOCATAETHCS 3 BUKOPUCTAHHSAM JIEKCHUHUX TpaHc(opmalliid jguiie y
BUIAJIKY 13 CEMAHTHYHO TIPO30PUMHU OKa310HAII3MaMHU.

[lepcnexkTBE  TOMANBIIOTO  JOCTIIKEHHS  OKa3lOHANI3MIB  Cy4acHOTO
aHTJIOMOBHOTO KIHOJIMCKYPCY BH3HAYAIOTHCS HEOOXIMHICTIO aHali3y MOKIMBUX
Croco0iB TPOHWKHEHHS OKa310HAIBHUX HOMIHAIIIH MOBH OpWTIHATY 10 MOBH
MepeKyamy, a TAKoK MOoTPeOOI0 y CTBOPEHH] KAPTOTEK OKa310HAIBHUX HOMIHAIIH, 10
MOKE JIOTTIOMOTTH TIepeKiIaaaueBi mpu ix BigTBopeHHI. OKpiM TOTO, MEPCIEKTUBHUM
BBAKAEMO  TOJANBIIE  BHUBUCHHA  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX  OCOOJMBOCTEH
OKa310HAII3MIB KIHOJJUCKYpPCY Ta BIUIUBY I[UX OCOOJIMBOCTEN 1 MOBHOTO OTOYEHHS, B

SKOMY (PYHKIIIOHY€E OKa310HaJI13M, Ha BUOIp CTpaTerii Horo BiITBOPEHHS MPU MEPEKIIAIL.
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your-mother-kak-ya-vstretil-vashu-mamu-na-anglijskom-s-subtitrami/.
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JopaTok A

Oxka3zioHa/IbHi HOMIHALII Y Cy4aCHOMY KiHOAMCKYPCi Ta iX BiATBOpPEeHHS

B YKPAIHCbKOMOBHOMY IepeKJIai

TexkeT opurinany

TekcT nmepexaany

“So, I'm guessing you had an extra
ticket and couldn't decide which one
of you got to bring a date?” “Well,
The qglass is half
empty’” (F: SO1E12).

aren't we Mr.

«Omorce, s maxk po3ymilo, 6u

3HQUWLIU ~K8UMOK [ He MOo2au
3pO3ymMimu, Koeo 3 8ac s 306uparcs
npusecmu Ha nooauenua?» «Xiba

JC MO He MmakK name necumicme»

(JI: URL).

That's right, it's me! How did you
know? So, if dogs experience jet

lag... because of the seven dog years

to one human vyear thing... ... when a

dog flies from New York to Los

Angeles... ...he doesn't just lose three

IIlpasunvro, ye a! Ax mu oiznaecs?
Omorce, Ko cobaxu 8i0Uy8aromv
3MIHY YACOBUX NOACIB... 4Yepe3 Yk

WMYKY npo cim cobaqux pokKie 00

00HO20 JIHOCLKO20... KOJIU cobaka

aemums 3 Hvrwo-Hopka 0o Jloc-

hours, he loses a week and a half | Anoorceneca... seona empauac ne

(F: SO2E10). npocmo  mpu  200UHU,  BOHA
empauae niemopa MUDIICHI
(1: URL).

Yeah, well, I'll take a little crying | Tax, wny, s moociuso mpoxu

any day over Howard the “I Win” | nonniauy uepes Ioeapoa, mozco

quy (F: SO1E10). «WacIusys no AHCUMINIO
(1: URL).

Is not that Kkick-you-in-the-crotch,

Jlo xoavox vy newinui, 0o cyoom 8

spiton-your-neck fantastic?

(F: SO2E10).

Hoeax — ocb sk 300poso! ([1: URL)




5. “Whoaa!! You cuddled? How many | «Oz0!! Bu ob6usmuca? Ckinbku
times??” “Shut up! It was nice. | | pazie??» «3amosxnu! bByro muno.
just... I don't think I’'m the dirty- | 4 npocmo... ue Oymarw, wo s
talking kind of guy, you know?” | maxuii 6pyonomosnuii xaoneyo,
(F: SO2E13). posymicw?» (J1: URL)

6. Unless it's an all-toast restaurant | Sxwo auwe ye ne pecmopam, wo
(F: SO3EQ1). Cneyianizyemvbcs auule Ha mocmax

(1: URL).

7. | have an appointment to see|Y  mewe 3ycmpiu 3 1aikapem
Dr. Robert Pillman, career | Pobepmom Ilinmanom, maxa cooi
counselor a-go-go (F: S02E12). KOHCYIbMayis-npo@opicumauisi

namya-opiya (J1: URL).

8. “What was that?” “Oh, uh, Phoebe | «/IJo ye 6yro?» «O, ny, ®@ib6i
just started a...” “Yeah, | believe | | wouno posnouana..» «Tax, s
was talking to Joey. All right there, | ssaorcaro, wo s posmoensne 3 [oico.
Mother-Kisser? ” (F: SO3E02). TI'apazo, Mawkono6?» (J1: URL).

9. | Where are you going, Mr. Suity- | Kyou 3zibpascs, OJinosa kosbaca?
Man? (F: SO3E03). (d: URL)

10. | You know, now you're more like, you | Tu 3nacw, menep mu 6invue
know like, “Mr. Caring Bo0ss,” | cxoorcuti, mu 3macw uma xwmanm
“Mr.”, you know, “I'm one of you, | «/lan mypbomausuii bocc», «namy,
Boss,” “Mr., | wanna be vour |3uaeme, «a csiu», «llan, 1 Baw
buddy, Boss Man Bing!” | natninwuii  Bine-npusmens  —
(F: SO1E03). boce» (J1: URL)

11. | No, | know. That's a part of the | Hi, s 3uai. ILle uwacmuna yinoeo,

whole, you know, them-not-liking-

you-extravaganza (F: SO02E11).

snaeme, Ilame «Im He 0o enodobdu

meoAd excmpaopduHapHicm b))

(JI: URL).
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12.

Alone-ville (F: S10E10).

Ilacop6 camomnocmi ([1: URL).

13.

Nancy, don’t you know how to type?
You're SO
(F: SO4E05).

unkeyboardinated!

Henci, mu ne emicw opykyeamu?

Tu maka necyuwacna! (J1: URL)

14.

“You have to get off the plane, I
have the feeling that something is
wrong with the left phalangee”. “Oh

my god... there's no phalangee!”

«Tu maew eutimu 3 nimaxa, y meue

giouymms, wo 3 Jieum gharanicem

wjoco He mak». «boowce mii... ane

gananxcy nemae!» (J1: URL)

(F: SOSE01).

15.

You cannot sneak up on me! I, my

friend, am a master of Unagi

(F: SO4EQ5).

Bu ne wmoowceme om max om
npocmo niokpacmucsy 00 mene! A,
Yuaci-waticmep

Mmiti  Opyoice,

(JI: URL).

16.

Where is my strong Ross Skywalker

to come rescue me? (F: SO6EQ1).

Ile miu moeymuiu Poc [aecapin,

axui epamye mene? (J1: URL)

17.

Monica: Under personal comments:
“New York Knicks rule”. Joe: Yeah,
the Knicks rule! (F: SO6E02).

B epaghi «ocobucmey nuwe: «B

pPECMOPAHL _KONCEH MAE _NAAMumu

3a_cebe». — To ue nDd@uﬂbHO!

(I: URL)

18.

Oh good, Lenny and Squigy are here
(F: SO6EQ1).

Iyoice o0obpe. Hawi rxomixku edice

mym ([1: URL).

19. | Rachel: Excuse me — I'm sorry, I'm | Bubaume, s eam nepedssonio. Y
going to have to call you back. I've | mene 6 xabinemi  wumnanze
got Shemp in my office (F: SO8EO1). | (I: URL).

20. | “Oh Pheebs, that's great. It does not | «®@i6i, ye 300oposo. Ane ne

count.” “Does so count!” “Cheater

cheater, compulsive eater”

paxyemoca!» «ll]e sx paxyemovcs!»

«Bepeoausuu, HCUPHUL, noi30

(F: SO4E03).

nacaxcupruu» (J1: URL).
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21. | I'm a minister! I'm entertainer! I'm | «I conoenuu! A owcapmisnux! A
a ministainer! (F: SO6EQ1). mamada'» (J1: URL)

22. | Wait. Your ‘not a real date’ tonight | Yekati-uexaii, meoec «muny mue
Is with Paul the Wine Guy? | nobauennsy, 3 mum uyeakom 3
(F: SO2E10). sunnozo maeazuny? (J1: URL)

23. | Open the door. Pizza-quy came | Biokpuii 0sepi, ye po3nowux niyu
(F: SO2E04). (1: URL).

24. | “I'm falling in love with you, | «Ox, @i6i, s _npocmo enadaio 3a
Phoebe...” “Oh, well, then fall out!” | mo6or...» «A, wny eapazo, mooi
(F: SO3EQ4). sunaoati nazao» (J1: URL).

25. | Just because you played tonsil tennis | Tou gaxkm, wo mu yirysascs 3
with my mom... doesn't mean you | mocro mamoro we ne osnauae, wo
know her (F: S10E01). mu it 0o6pe 3nacu (J1: URL).

26. | Waw, Joey, today you're a chick | Xeu, /[lrco, ma wnaue maenimom
magnet Youre on a  roll | disuam npumsacyew, mu cb0200Hi 8
(F: SO4E01). yoapi (J1: URL).

27. | And I'll get more snakes, call them | 4 s sizomy we 3miti, nazueamumy ix

my babies, kids will walk past my
place, they will run. “Run away from
Crazy Snake Man,” they'll shout!
(F: SO8E03).

ceoimu oimKkamu, oimu
NPOXOOUMUMYMb noes Mitl
0yOuHoK, 6oHU OyOymv Oiemu i

gonamu: «Tixau eio [llanenoi 3mie-

Jlroounu» (I1: URL).
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28.

| tell you, | wouldn't mind having a

piece of this sun-dried-tomato

business. Five years ago, if
somebody'd said to me, “Here’s a
tomato that looks like a prune,” Id
have said, “Get out of my office”

(F: SO2E05).

Kaowcy eam, 1 6 ne npomu mamu

yacmumy — Ub0o20  Oizmecy 3

cyuenumuy __nomioopamu. Il'sme

PpOKi6 momy, sAKOU XMOCb CKA3A8
meHi: «Ocve momam, cxoxcuill Ha
a4 60 cKazae:

YOPHOCIUBY, «Any

sabupaitics 3eiocuy (J1: URL).

29.

“Oh, oh, | see what's going on here,
Ted.” “I'm just some random girl to
make Robin jealous, and after she
takes you back, you probably won't
even remember my name.” “Come
on, Blahblah, like that”
(HIM: SO1EO1).

it's not

«A, a  po3zymin, wo

mym
siobysaemocs, Teo». «f npocmo
eUNao0Kos8a OisUUHA, IKY mu eubpas
Pob6in

aou 3Mycumu

npupesHysamu, a nomim  mu,
3HAYUMb, NOBEPHeuLCsl 00 Hei, | mu,
3eaoacul

UMOBIDHO, HABIMb  He

MO20 IMEHL).
Bce

(SI3BM: URL).

«l'apazo, bna-ona.

308CIM He max»

30.

Ted left to go meet Lisa, in a rather

puzzled mood. Was this a date? He

simply couldn't tell how he was
faring (HIM: SO1E02).

Teo niwos na 3ycmpiu 0o Jlizu,

OXONJeHULL CYMHIBAMU. Tlobauenns

ye uu Hi? Bin npocmo He wmie

cKkasamu,

(S13BM: URL).

AK Y HbO2O cnpaeu

31.

| haven't puked since high school. |
am vomit-free since ‘93. Vomit-free
since ‘93. That's funny. I'm funny!
(HIM: SO3EQ5).

A ne oniosas 3 camoi wkoau. Meue

He peano 3 93-20. Mene ne psano 3

93-20. Hopmanvno max? Llikaso. A

secenuu! (13BM: URL)
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32. | “Hey, guys. Guess what | got. A new | «Xrzonyi, ousimocs, wo y meHe .
dart”. “Oh, wow, a new dart”. | Apomuk.» «Hiuozo cobi! Jpomux!»
“Hey, that new dart is great”. “7 did | «fTkuti k1vosuit Opomux!» «A 5 i ne
not know you were such a fan of new | suara, wo mu max WOOUW
dart, Barney”. “Oh, yes, Robin, 1| opomuxu, Bapui.» «O, max, Pobin.
Just love new dart”, “Nude art” |4 ix npocmo oeomoro. Tobmo
(HIM: SO5EO06). 00024CHI0I0. 006021cHI010

oconosamu» (SI3BM: URL).

33. | “What happened to Shocky?” | «4 kyou nooiscs Lllokep?» «lle wo
“What's this?” “My coffeemaker | make?»  «Kasosapka 3  moei
from my apartment. It makes great | keapmupu. Bona sapume 6iOMiHHY
coffee, right?” “Yeah, definitely. | | kasy, ckasxcu?» «Tak, 6e3cymuisHo,
mean, SO does Shocky ” | are max sk i Illokep»
(HIM: SO7E04). (J13BM: URL).

34. | So, Scooby, we were thinking if | Cky6i, nepw wixc mu nounew
you're going to be hanging out with | sycmpivamucs 3 nawor Pobin,
our Robin, you should be properly | me6e nompiono nepesipumu na
vetted (HIM: SO4EQ2). souwusicms (S13BM: URL).

35. | “Uh, yeah. We hope our nosiness | «Tak, i cnodisaemocs, wo y mebe
doesn't give you ‘paws’. “How did | we wepcmb Oubku ne ecmana sio
you meet? Tell us the ‘tail’”. “What | nawoi 3auixasnenocmi». «fAx _mu
part of Canada is that? Speak”. | npumyopuscs eucmeosrcumu maxy
“Labrador ”. “This isn't happening ” | 3006uu?» «A 36i0ku mu came?
(HIM: SO6EQ3). Posxazyi». «Jlabpaoop».

«llogipumu He MOACY»
(J13BM: URL).
36. | “You're the new coin flip bimbo?” | «Tu wnoea ziamypna monemmna

“Currency rotation

(HIM: SO4E01).

specialist”

Qiga?» «Excnepm 3 nioKUOAHHS
monem» (S1I3BM: URL).
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37.

“The mastress. The master. What do

you call it?” “Uh, pretty sure we're
going to call it mistress” (HIM:
S09E09).

«llananouxo. Ilan. Ax 6u eu mene

Ha38a1u?» «QO, abcotomHo
enegHenull, wWo MU  0yoemo
Hazueamu i KOXAHKOI0»
(Z13BM: URL).

38.

“So tonight, we are going to have
one last awesome night together as

bros.” “It's a bro-ing away party”

«Tomy cb020OHi MU 8 OCMAHHIU pa3
WANIeHO NOMYCUMO, AK CHPABICHI

«V mac 6yoe

Opamanu». opo-

(HIM: SO6E03).

wanvha seuipka» (SI3BM: URL).

39. A special bro-casion | Ocobnusuii OPO-08IdHCHAK
(HIM: SO6EQ3). (JI3BM: URL).

40. | A bro-choice rally (HIM: SO6EQ3). | bpomancki nposoou
(JI3BM: URL).

41.

Bro-time at the

(HIM: SOBE03).

Apollo

bpomanu y siopusi (13BM: URL).

42.

Oh, bro me (HIM: SO6EQ3).

O, ma 200i mo6i (13BM: URL).

43.

“Come on, dude. Your mom is a
cougar ”. “Wait, | thought you said a
cougar can't be over 50”. “Okay,
she's a Mellencamp ”

(HIM: SO8EO5).

«Yysak, nogip meni, meos mamu —

«4, mu

narnmepa»».

coeopues, uo naHmepi HE NOBUHHO

no-moemy,

oymu oinvue 50-mu». «Hy, eapaso,
nanmepa Ha NeHCil»

(S13BM: URL).
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44. | “Here's an idea. I'm just throwing it | «Cryxaii, npocmo nponosuyis. A sk
out there, friends who have sex.” | woodo opyscou 3 cexcom?» «Ha
“Good night, Leonard.” “Kidding. | ooopaniu, Jleonapo.» «Ta
Just a couple of friends goofin |ocapmyro 5! Ilpocmo 6yoemo
around.” “No, Goofy, no.” | dypimu, sax__ Iygi ma uoeo
(BBT: SO1EQ01). Komanoa». «Hi, I'yi, ne mpeba!l»

(TBB: URL).

45. | (sex talk) but it wasn’t your typical | Ane ye o He meos 36uyaina Qiens

birds and bees crap (GG: S01EQL). |mpo  mamouky @i muyuHky
(J1: URL).

46. | After being a single mother for so | ITicis moeo, sik s euxosysana eac
long, he was like a godsent|cama, ioeco naue boe nocnas
(GG: SO1EO01). (J1: URL).

47. | “I could use a good pat-down. Been | «30aemuvcs, mym nompiben capnuii
a while”. “Gross. Seriously, just|obwyx. Munys Oeaxuii yac».
gross.  Scaring. I'm  scared” | «Kaxnueo. Cepiiosno, npocmo
(GG: SO01E01). arcaxaueo. Cmpawno. A 60wce»

(O1: URL).

48. | And your skin is flawless. Do you | Teos wxipa npocmo ideanvua. Tu

jade roll? (GG: SO1EO01). Wo, BUKOPUCIMOBYEWL _Macaxcep?
(A1 URL)
49. | Don’t  hotbox a classroom | He nepemeopiou knac Ha_nekio

(GG: SO1E03).

(JUT: URL).
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50.

I don’t buy that my mom doesn’t
believe in having big dreams. | think
she has the biggest dreams of all. |
know how badly she wanted this for
me, this life she never got to have,
the chance at a bright future, great
friends, the
problem-free place (GG: SO1EQ03).

right boyfriend, a

A He Kynocs Ha me, Wo Mo Mama
He gipumb y eeauki mpii. A oymato,
wo 6oHa mae Haubinowi mpii. A
3Hal0, AK CUILHO B60HA XOMIind
Yb020 01 MeHe, Ybo20 HCUMmA,
K020 B0OHA HIKOIU He MAld, WAHCY
Ha ceimjie MauOymue, uyo008ux
opys3is,
besneune micye (JJ1: URL).

npaesujlibHoco XJlonyA,

o1,

What’s  the  whoop-de-whatever
about the Neighborhood Club?

(GG: SO1E03)

I wo 3a giena cmanacs 3 «Knybom
cycioie»? (JJ1: URL)

52,

You're like a grand poobah of lies,
OK?
(GG: SO1EQ7).

Youre like a lie

pro

Ta 3 mebe npocmo npe bpexws.

Tax? Tu — npogheciiina oOpexyxa

(JUT: URL).

53.

You guys still up for MANGout time
at the Blue Farm later tonight?
(GG: SO01E08).

Bu, xnonui, ooci mycyemecs Ha

«bnaxummnin gpepmi»?» (JJ: URL)

o4,

“Oh, I don’t know, [ like to

summarize what happened at the

«O, s ne 3na, meni nooobacmucs

niobusamu NiIOCYMKU mMo20, o

scene”  “Whack job consultant | mpanunocay». «Koncynemanm no
pushes vic off roof? ” (GG: SO1EQ8) | pobomi  cmpubae 3  Oaxy?»
(41: URL).
55. | We had a real knock-down-drag-out | Mu  3uenuaucs ___6ci __pasom
(GG: SO1E08). (I41: URL).
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56. | “Cause your view on human nature | « Tomy wo meiti noensio Ha 10OCHLKY
can sometimes border on bleak”. “I | npupody  inooi  mooce  Oymu
would say bleakish”. “That’s what | noxmypum».  «4 6  crazas
makes you a good profiler. You see | noxmypysamumy. «lle me, wo
the worst in people” (GG: SOLEQ08). | pobums mebe Xopouium

npoghavinepom. Tu b6avuwt y nr00snx
naveipwey (J/1: URL).

57. | It can't talk to attractive woman, or | I ne Mmooy cosopumu auuie 3
In your case, a cheesecake-scented | npusabiueumu  scinkamu, — abo,
goddess (BBT: SO1EQ1). AKWO 2080puUMO  npo mebe, 3

ooeunamu cupnuxis (TBB: URL).

58. | I named him Zazzles because he's so | I wuaszsaé 1tioco I[lycux, 60 6in
zazzy (BBT: SO1EQ2). maxuti 1anycux (TBB: URL).

59. | Of course not. Even in my sleep- | 3suuaiino, ni. Hasimv connuii s
deprived state, I've managed to pull | 3min nposeprHymu c8iti KiacuuHui
off another one of my classic pranks. | arcapm. byeacawenvka!
Bazinga! (BBT: SO1E04). (TBB: URL)

60. | “You sick geeky bastards!” “How | «Ax eu o xeopi zadpomu!» «A
did she know it was us?” |36i0ku 6oHa 3HAE, WO ye Mu?y
(BBT: SO1E01). (TBB: URL).

61. | Actually, I was less the chatter than | Bracue, sona coéopuna, a s ciyxas
the chat-ee (BBT: SO1EQ1). (TBB: URL).

62. | Run an infrared repeater. Photo cell | 3anycmumo iH(hpayepsonuil
here, emitter here, easy-peasy | pempancasimop. Domoenemenm

(BBT: SO1EO01).

mym, SUNPOMIHIO8AY MYym, AK 08d

nanvyi (TBB: URL).
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63.

Don't forget the mail you took
accidentally on purpose as an excuse
to talk to her (BBT: SO1E03).

He 3a6yov npo nucma, sxuti mu

6356 BUNAOKOBO CNEeYiaibHo, wobd

mamu npusio 0o Hei 3azo8opumu

(TBB: URL).

64.

At least now you can retrieve the
black box from the twisted,
smoldering wreckage that was once
your fantasy of dating her and
analyze the data so that you don't
crash into Geek Mountain again
(BBT: SO1E03).

Hy, menep mu npunatimui modicew
dicmamu YOpHUll AWUK 3 VIAMKI8
moz2o, WO mMu paviue 66adicas
nOMeHYIuHUMU CMOCYHKAMU,
npoananizyeamu iHgopmayiro ma
3pO3yMIimu, sAK HACMYNHO20 pa3y He
pozoumucs 06 Pug 3adpoma
(TBB: URL).

65.

| was going to characterize it as the
modification of our colleague-slash-

friendship paradigm
(BBT: E01E03).

A 6 mnazeas ye moouirayicro
napaouemu  HawL020 CNLIKYB8AHHs

«xoneea mupe opye» (TBB: URL).

66.

With the addition of a date-like
component, but we don't need to
quibble over terminology
(BBT: SO1E03).

I3 oOooasannam  nobauenv  AK

KOMNOHeHmy, ale He 0y0emo

YInaAmMucs 00 MmepMIiHON0211

(TBB: URL).

67.

“Can you define the parameters of
the kiss?” “Close-mouthed but
romantic” (BBT: SO1E03).

«Moocewr euznauumu napamempu

ROYLTYHKY ? » «He oyarce

GIOKpumuil, ane pPOMAHMUYHULLY

(TBB: URL).

68.

“Well, chafing, right?”
“Emotionally.” “Of course, yeah,
emotional chafing” (BBT: SO1EQ3).

«Cmepmoro? » «Emoyitinoy.
«36uuaiino, eMOUiliHO cmepmow»

(TBB: URL).
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69.

When I take a girl on a date... and 1
do... she knows she's been dated
(BBT: SO1E03).

Konu s sanpowyro oOiguuny na
noOaueHHsA... a s 3anpouyio ix...

60HA 3HAE, WO ye — nobayenis

(TBB: URL).

70.

“Nice to meet you.” “And you are?”

“An actualrealscientist

«Paouit 3ycmpiuin. «A Bu?» «A s

(BBT: SOLE04).

cnpasxcniu yuenuu» (TBB: URL).

71.

Oh, look, they built a new putt-putt
course (BBT: SOLE04).

leti, Ousucs, 6oHuU nobyoysanu

HOB8UIL COHOYHUL

(TBB: URL).

Kopm

72.

| read an article about Japanese
scientists who inserted DNA from
luminous jellyfish into other animals,
and I thought “Hey, fish nightlights ”
(BBT: SO1E04).

A npouumas  cmammio  npo

ANOHCLKUX BYEHUX, AKi 000anu

JHK 3i ceimnosux medys oo JJHK
iHwux meapun, i nooymas: «leil,

pubku-nivnuxu» (TBB: URL).

73.

| also have an idea for a bulk mail-
order feminine hygiene company.
Oh,
(BBT: SO1E04).

glow-in-the-dark  tampons!

A makooxxc Oymae npo cucmemy

3AMOG6GJIEHHA onnom npe()Memie

orcinovoi cicienu. leu! Tamnonu,
mempsei

wo CceImsAmvCs %

(TBB: URL).

74,

Anyway, when he went on the
Internets to get some, a man from
the government came by and sat him
down real gentle, and told him it's
against the law to have yellow-cake

uranium in a shed (BBT: SO1E04).

Y 6yov-akomy eunaoky, Koau 6iH

Ja3u8 y CBoix IHmepHemax, ujob

11020 3amMo8umu, NpUULLTU

CUNOBUKU 1 JIA2IOHO NOSACHUNU LOMY,

He MOJCHA 3aMO8IAmMU 1

wo
30epicamu

(TBB: URL).

Jrcosmuu VpaH
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75. | No. We're not... we're not-not a|Hi. Mu ne... mu He-ne napa. Mu
couple. We're singles. Two singles | oounaxu. Hea 00UHAKA
(BBT: SO1E04). (TBB: URL).

76. | “Good morning, snickerdoodle.” | «/[obpoco panky, conrodenHbKuUlL».
“Morning” (BBT: SO1E04). «dobpoco panxy» (TBB: URL).

77. | Remember all the ass-kickings you | Ilam smacw, sx mebe aynyrosaiu
got from the neighbor kids? | cyciocexi oimaaxu? (TBB: URL)
(BBT: S01E04)

78. | This has a much more satisfying | Bin mae nabacamo 6invui éucione

meat-to-bun-to-condiment ratio

(BBT: SOLEO5).

CRIBBIOHOWEHHS M aca 00 OVIOUKU

ma npunpasu (TBB: URL).

79.

“A... boy-qirl party?” “Well, there
will be boys and there will be girls
and it is a party, so... It'll just be a
bunch of friends”

(BBT: SOLEO06).

nmy

«Beuipka  “xnonuuk-odiguunxa’’?»

«Hy...

mam  06yO0yme  Xaonyi, i
oyoyms diguama... max wo... Lle
Oyoe npocmo 6euipka 3 Opy3AMU»

(TBB: URL).

80.

| thought that homo habilis line
his

really put him in

(BBT: SOLEO06).

place

A 6 cxazas, wo eunad npo 2omo

Xxabinic nocmasus 1020 Ha Micye

(TBB: URL).

81.

If we're all through playing “mock
the flawed technology, ” can we get
“Halo”

on with

(BBT: SO1E07).

night?

AHrxwo mu 8ci 3axkinuuau 2pamu 8

KBUCMIIOBAHHS

MEXHON02ILY, MOdNCe MU MOHCEMO

npoo08ICUMU HiY «Xanoy?

(TBB: URL)

HeOOCKOHANO0T
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82.

Anyway, she got here today and
she's just been in my apartment

yakity yakking about every guy she

slept with in Omaha, which is

basically every guy in Omaha

(BBT: SOLE07).

I ocv, 60Ha cbo200Hi npunepaace y
MO0 Keéapmupy, I mpinaiacb npo
KOJCHO20 XJONYA, 3 SAKUM BOHA

Owmaci, a

nepecnaja 6 ye

OyK8anbHoO KodiceH xaoneys 6 Omaci

(TBB: URL).

83.

Who needs “Halo”, when we can be
regaled with the delightfully folksy
tale of the Whore of Omaha?
(BBT: SO1EQ7).

Komy nompiben «Xanoy, xoau mu
MOJHCEMO HACOIOOUMUCS 1YO0BOIO
HApOOHOI0

Icmopiero npo

Posznymuuyro 3 Omaxu?

(TBB: URL)

84.

“Hola, nerd-migos.” “Why do you
people hate sleep?” (BBT: SO1EQ7).

«Xeti, bomanioze». «H4omy eu max

nenasuoume cnamu?» (TBB: URL)

85.

So what do you say? Want to repair
to Casa Wolowitz? (BBT: S01EQ7)

To wo cxaxcew? Iloioemo 6 Kaca

Bonosimc? (TBB: URL)

86.

“You can't go out, it's ‘Halo’ night.”
“Well, for Penny, it's dancing night”
(BBT: SO1EQ7).

«Tu ne moocews nimu. CbocooHi
seuip “Xano”’». «Hy, ona Ilenni
MmaHuie»

CbO20OHI geyip

(TBB: URL).

87.

“Why don't I play with you guys

tomorrow?”  “Tonight is ‘Halo’

night. It's like talking to a wall”
(BBT: SO1EQ7).

«To oOasatime s noeparo 3 eamu

saempa?» «Cb0200Hi geuip ‘Xano'.

A Haue 3i cmiHOW0O PO3MOBAAION

(TBB: URL).

88.

This warm glow inside of me that
promises everything's going to be all
hunky-dunky? (BBT: SO1EQ8)

I]e
2080pUMD,

(TBB: URL).

6cepeouri

byoe

menjo MeHe

wo ece auc
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89.

“A beloved character from an Indian

folktale.” “Us Indian or ‘Come to

our casino’ Indian?”

(BBT: SOLE0S).

«Ynroonenuii nepcoHadic i3

«Hawoi

00

inoiucvkol KA3KU».

iHoiucokol yu  ‘npuxoovme

HAWi020  KA3uHo'  IHOIUCLKOI?»

(TBB: URL)

90.

| certainly don't need to be getting
this Old World crap from you
(BBT: SO1E08).

A ue xouy uyymu 6i0 mebe yi

00NOMONHI

(TBB: URL).

HICeHIMHUUIL

91.

Oh, now you're a funny man. This is

not funny, Mr. Funny Man

(BBT: SOLE08).

O, ma mu ocapmyecw. Ile ne
CMIUIHO, ACaApMIBHUK

(TBB: URL).

nane

92.

“You are wearing the boxers that we

sent you, aren't you?” “Yes, Mumi”

(BBT: SO1E08).

«Tu orc mocuw mi mpycu, AKi mu

mobi npucaanu?y «Tax, mamycio»

(TBB: URL).

93.

Our minds are trained to synthetize

facts and come to inarguable

conclusions. Not to mention, Sheldon
Is back-crap crazy (BBT: SO1E09).

Hawi pO3yMu YMIOmMb

yzazajivbHroeamu qbaicmu ma

npuxooumu 00 BANCIUBUX
ymosucHoskis. Ta ti He 3abysail, wo

Lllenoon mpoxu xy-xy (TBB: URL).

94.

I've  had enough  of

condescendship (BBT: SO1E09).

your

A emomuecs 6i0 meo€i 36epXHboi

noonaxciusocmi (TBB: URL).

95.

While you were sleeping, | was
weaving an un-unravelable web

(BBT: SO1E10).

lloku mu cnas, s niig¢ c6oIO
Hepo3Nymyeauny nagymuHy OpexHi

(TBB: URL)

96.

No, no, you're quark-blocking us
(BBT: S01E10).

Hi, Hac?

(TBB: URL)

HI, 6u  Kuodaeme
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97.

“Swell. How do I play genetic

“Subtextually,
course” (BBT: SO1E10).

predisposition?”’ of

«Yyooso.  AHAx  wmemni  3icpamu

eeHemu4Hny cxuavHicms?»  «Mioc

paokamu, 3éuuaiinoy (TBB: URL).

98.

It's Leonard. Code milky qgreen
(BBT: SO1E11).

Koo  monouno-

L]e
senenuti (TBB: URL).

Jleonapo.

99.

| forgot the protocol we put in place
after The Great Ear Infection of ‘06
(BBT: SO1E11)

A 3a6ye npo npasuna, AKi Mu

po3pobunu nicia Benuxoi eywmnoi

ingpexuii 2006-20 (TBB: URL).

100.

Anyway, the local cuisine was a little

more sausage-based than I'm used

to, and the result was an internal
Blitzkrieg, with my lower intestine
playing the part of Czechoslovakia
(BBT: SO1E11).

Y ecaxomy paszi, micyesa Kyxmus

Micmuaa _mpoxu_ Oiivuwe kosgbac,

HIJIC A 36Uk, [ 6 pe3yaibmami
BUUWLO8 BHYMPIWHIN OaiyKpue, Oe
MOsL MO8CMA KUWKA 2pand poib

Yexocnosauwuunu (TBB: URL).
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Jonatok b

JIIHrBicTHYHI 0CO0JIMBOCTI OKA3i0HAJIHLHUX HOMIHAIINA B AHIJIOMOBHHX

TeJjiecepianax

Tabnuys b.1

CnocoOu TBOpEeHHs OKa310HaJIbHUX HOMIHAIIIM B aHTJIOMOBHHX Tejecepiaax

Cnoco0u TBOpeHHs KinbkicTs YacrTka
1. Mopdoaoriuni 46 43,81%
adixcarris 18 17,14%
CKOPOUYCHHS 1 0,95%
CJIOBOCKJIaIaHHI 26 24.76%
KOHTaMIHaI[is 1 0,95%
2. Hemopdoaoriuni 59 56,19%
1) mopgponozo-cunmaxcuunui 8 7,62%
KOHBEpCis 5 4.76%
2) 3ano3uuenns 3 2,86%
3) nekcuxo-cmunicmuyunuil 25 23,81%
MeTtadopa 6 5,71%
OHOMATOIIES 1 0,95%
aHaJIor1s 3 2,86%
rpa CIiB 7 6,67%
aITr031s1 7 6,67%
3eBrmMa 1 0,95%
4) nexkcuko-cuHmaxkcuuHuil 23 21,9%
3arajom 105 100%
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Tabnuys b.2

CeMaHTHYHI I'pylIM OKa310HAJbHUX HOMIHAIIIM B aHTJIOMOBHUX TeJecepiaiax

CeMaHTH4HI rpynu KinbkicTh YacrTka
1. JIronuHua 33 31,43%
30BHIIIHICTD 3 2,86%
CTaBJICHHS JI0 CBITY 5 4,76%
ait 2 1,9%
MaHepa CHUIKyBaHHS 13 12,38%
1HTEepecu 2 1,9%
npodecii 4 3,81%
MECTIMBI IMCHYBaHHS 2 1,9%
HAI[IOHAJIBHICTH 2 1,9%
2. Opraniam J10IUHHA 3 2,86%
IPUPOTHI MTPOIIECH 2 1,9%
JIOTJISA]T 32 OPraHI3MOM 1 0,95%
3. TBapuna 3 2,86%
Ha3BU TBapUH 2 1,9%
KJIIMYKHW TBAPUH 1 0,95%
4. Emouii Ta HacTpoi 8 7,62%
pazicTh 3 2,86%
CUMIIATIA 3 2,86%
CHAHTEINYECHHS 1 0,95%
HEBJIOBOJICHHS 1 0,95%
5. KomyHikanist 24 22.86%
¢aipT Ta CTOCYHKH 11 10,48%
apyx0a 3 2,86%
PO3MOBH 5 4,76%
CaMOTHICTb 3 2,86%
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IIpooosoicenns mabn. b.2

CeMaHTH4HI rpynH KinbkicTs YacrTka
e€MOI[IiiHa BTOMa 1 0,95%
KapTh 1 0,95%
6. InTenmii 4 3,81%
JIOBUILHICTH 1 0,95%
OUIKYBaHHS TIO3UTUBHOTO PE3YJIbTATY 1 0,95%
CEKPETHICTh 2 1,9%
7. Honii 13 12,38%
po3Baru 9 8,57%
npoOaeMu 4 3,81%
8. I'pouui 2 1,9%
9. Ilpodeciiina AiANTBbHICTH TA HABUYKH 4 3,81%
YMIHHS 2 1,9%
npodeciiini aii 2 1,9%
10. I:xa Ta namoi 4 3,81%
11. Kutiao 1 0,95%
12. IlpeaMeTH Ta TeXHiKa 4 3,81%
TEXHIKA 2 1,9%
BHUCOKI TEXHOJIOT11 1 0,95%
TEXHOJIOT11 JJIsl po3Bar 1 0,95%
13. XpoHnorton 2 1,9%
yac 1 0,95%
MicIie 1 0,95%
3arajiom 105 100%
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SUMMARY

The qualification paper in translation studies deals with occasional nominations
in modern English film discourse and their translation into Ukrainian based on
English comedy and dramatic TV series.

The relevance of the research topic is caused by the growing interest of
modern linguistics in the concept of occasionalism, which is currently insufficiently
studied. In addition, the relevance of studying occasionalisms in film discourse is
determined by the need for correct interpretation of occasional units now actively
used in television. In addition, due to the popularization of English projects around
the world, some occasionalisms become widespread and are used outside the context
of the project itself. Also, the relevance of this paper is justified by the peculiarities of
the ways of occasionalisms formation in the English language in a humorous context
and the need to trace the development of word-formation models of occasionalisms.

The aim of the research is to study the peculiarities of the use and translation
of occasionalisms in film discourse based on the material of English comedy and
dramatic TV series, which determines the following objectives:

1) to characterize occasional nominations as an object of scientific explorations
in modern linguistics;

2) to explore ways of translating occasional nominations;

3) to identify the features of occasional nominations functioning in film
discourse;

4) to present the peculiarities of forming occasional nominations of film
discourse;

5) to analyze the semantic parameters of occasional nominations in English TV
series;

6) to determine the functions of occasional nominations in English comedy and

dramatic TV series;
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7) to identify lexical, lexical and semantic, grammatical, and lexical and
grammatical features of reproducing occasionalisms in translation based on English
comedy and dramatic TV series and their translations into Ukrainian;

8) to draw conclusions about the frequency of applying certain means of
reproducing occasional nominations based on English comedy and dramatic TV
series in Ukrainian translations.

The object of the research is occasional nominations used in English comedy
and dramatic TV series and their translations into Ukrainian.

The subject of the research is the linguistic features and the ways of
translating occasionalisms in English comedy and dramatic TV series into Ukrainian.

The following methods were used in the research process to ensure the
reliability of the obtained results and conclusions: method of continuous sampling as
a means of selection of illustrative research material; structural and semantic,
etymological, pragmatic analysis in the study of typology and functions of occasional
units; method of translation analysis and method of comparative and contrastive
analysis of the text allowed to identify the means of rendering occasional units;
method of quantitative calculations made it possible to draw conclusions about the
frequency of phenomena studied in the work.

The scientific novelty of the obtained results is that, since at present the
phenomenon of occasional formations has been studied only partially, this research
allows to properly structure and systematize already obtained data on various aspects
of occasionalisms, including their translation, as well as to study occasionalisms
based on relatively new material — the daily speech of the characters of comedy and
dramatic TV series.

The practical significance of the work is that the results of the research on the
revealed occasionalisms in the English-language film discourse can be used in the
lexicographic and translation spheres. In addition, they can facilitate the practice of
teaching English, and general knowledge of the lexical and semantic features of

occasional words will help to understand the meaning of these words in film
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discourse in general. The practical significance of the work also lies in its
contribution to the general theory of translation, comparative linguistics, in particular,
comparative lexicology and translation studies of English and Ukrainian languages.

In addition, the results of the study can be used during a practical translation
course in high school (“Aspect translation”, “Translation analysis of the text”,
“Artistic translation”), as well as the discipline “Theory and practice of literary
translation from a first foreign language” for the formation of thorough knowledge of
future graduates of philological and translation specialties by involving students in
mastering the theoretical foundations of translation of literary texts and the formation
of skills and abilities of their adequate translation from English into Ukrainian

The structure of the qualification paper consists of an introduction, three
chapters with conclusions to each of them, conclusions to the whole paper, three lists
of sources used, annexes and summary.

The Introduction determines the relevance of the topic of this work, its
structure, aim, objectives and research methods, scientific novelty and practical
significance of the findings, as well as the approbation of research results.

Chapter 1 highlights the theoretical foundations of the study of occasionalisms
in translation studies and linguistics, which includes consideration of occasionalisms
as problems of linguistics, definition of their types according to established
classifications and analysis of existing methods of translating occasional lexical
items. In addition, Chapters 1 deals with discourse where such units are used, namely,
film discourse. It reveals that occasionalisms are non-standard innovations formed
with violations of the word-forming norm which completely depend on individual
linguistic creativity and involve skillful game manipulation with usual language
resources. The difference between occasionalisms and neologisms is that
occasionalisms are used only once in a certain context, performing both stylistic and
nominative function, while neologisms eventually become part of the language

vocabulary.
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Reproduction of occasionalisms in translation implies preservation of their
functional load: if the function of occasional unit is nominative, then transliteration
and transcription are preferred; if the function of occasionalism is stylistic, the
translator can use the strategy of loan translation or analog translation. If it is
impossible to preserve the original author’s neologism, a descriptive or even “zero”
translation is used.

Occasionalisms in this research were studied on the example of film discourse,
where the occasional derivation is characterized by the intentionality of
communicative strategies by which the addresser influences the addressee, because in
film discourse the collective author indirectly uses occasional lexical units.
Occasionalisms are often found in sitcoms. When reproducing occasionalisms in such
works, the translator must consider the functions of these innovations and combine
different strategies for translating fiction.

Chapter 2 analyzes the typology of occasionalisms in film discourse according
to the type of their formation (morphological and non-morphological), as well as
according to their semantics. Chapter 2 also aims to study the functions of
occasionalisms in English comedy and dramatic TV series. Linguistic analysis of
occasionalisms in the texts of comedy and dramatic TV series allowed us to conclude
that such occasionalisms are created in morphological and non-morphological ways.
Among the ways of creating occasional nominations in English TV series, non-
morphological ones predominate (56.19%). The main non-morphological ways of
forming occasionalisms are lexical and stylistic (23.81%) such as play on words
(6.67%), allusion (6.67%), and metaphor (5.71%).

According to the semantics, occasionalisms in English TV series most often
denote a person (31.43%), features of interpersonal interaction — communication
(22.86%) and events (12.38%). Occasionalisms denoting a person are most often
concentrated around their manner of communication (12.38%). Among the

occasional nominations for communication, those denoting flirtation and
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relationships dominate (10.48%). Among those that mark events, the majority are
occasionalisms denoting entertainment (8.57%).

The following functions of occasional nominations in modern comedy and
dramatic TV series are distinguished: 1) nominative; 2) communicative;
3) expressive; 4) valorative; 5) stylistic; and 6) coding functions.

Chapter 3 defines the translation transformations used in translation of
occasionalisms in film discourse, which include lexical, lexical and semantic,
grammatical, and lexical and grammatical translation transformations, and identifies
the frequency characteristics of translation transformations. It reveals that, in the vast
majority of cases, occasional nominations in English comedy and dramatic TV series
are reproduced in translation through the use of lexical and grammatical translation
transformations, the share of which is 31.16%. Most often it is total rearrangement
(25.36%) which involves the replacement of occasionalism with a stylistically
reduced or figurative lexical unit or expression.

Lexical and semantic (27.54%) and grammatical (25.36%) translation
transformations are also used quite often. Among the lexical and semantic
transformations, the main one is modulation (14.49%) used to transfer the associative
connections, on which it is based, due to the change of the vocabulary of the
occasional unit. Among grammatical transformations, the most common are
grammatical replacements (13.04%), the use of which is associated with a special
form of the occasional unit as well as by the lexical and grammatical differences
between the source language and the target language.

The Conclusions summarize the results of the study and provide answers to
the problematic questions raised in the Introduction. They also dwell upon the
prospects for further research which are determined by the need to analyze possible
ways of penetration of occasional nominations of the source language into the target
language, as well as by the need to create files of occasional nominations that can
help the translator in their reproduction. In addition, promising is further study of the

structural and semantic features of occasionalisms of film discourse and the influence
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of these features and the linguistic environment in which occasionalism are used on

the choice of strategy for its reproduction in translation.
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